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Evangelio según

SAN MARCOS,11

Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù ð
gotimasiore queti

(Mt 3.1_12; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

1
1_3 “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí, Jesús ð bajire-
re mùare gotigù yaja yù. Ðne ñaami Dios macù. To bajiri,

ado bajiro ñasùoaja: Jesúre goti rðjoro cùtigù ñañuju Juan
vãme cùtigù, tirýmùjù ðre ð goti rðjoro cùtirotire yigù, Diore
gotirßtobosarimasù, Isaías vãme cùtigù ado bajiro ð yiucama-
sire ñajare:

“ ‘ “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, mùre yù cõaroto rðjo-
ro, mùre gotiyurocùre cõasùorùcùja yù maji’ yami
Dios.

Yuc÷ manojù ado bajiro gotimasiorùcùmi: ‘Mani ùjù
ejarùcùmi. To bajiri, rojose mùa yisere yitùjacõa-
ri, qußnasejùare tùoðavasoaya mùa, ðre yurã’ yirù-
cùmi”, yiucamasiñumi Isaías, Juan ð bajirotire
goti rðjoro yigù.

4 To bajiri, yuc÷ manojù ñacõari, ado bajiro ðre ajirã eja-
riarãre gotimasiocudirøgøñuju ð:

™Rojose mùa yisere tùoðasùtiritiya mùa. To yicõari, “Rojose
yirùabeaja yùa. Diorãca qußnaro ñarùarãja yùa” yirã, oco rãca
yùre bautizarotiya mùa. To bajiro mùa yijama, rojose mùa yise-
re mùare masiriorùcùmi Dios ™ðnare yigoticudirøgøñuju ð.

5_6 Camello joane suariaro sãñagý ñañuju ð. To yicõari,
vecù gaserone vßñaricøñuju, ð sãñasere. Ñimia ba, to yicõari,
beroa ocore idi, yirøgøñuju. Ðre ajirã, jãjarã masa ejayujarã.
Jerusalén macana, Judea sitana qußne ejayujarã. To bajiro ð
gotisere ajirã ñari, “Rojose mani yisere Dios manire masirioa-
to” yirã, “Rojose yirã ñaja yùa” Diore ðna yigotiro bero, Jor-
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dán vãme cùtirisajù oco rãca ðnare bautizayuju Juan. a

7_8 Gaje vãme ado bajiro masare gotimasiorøgøñuju ð:
™Yù bero yù rßtoro masigý ejarùcùmi. Ñamasurã rðne ðre

yibosamasiama, ñamasugý masu ð ñajare. Rojose ðna yisere
yitùjacõari, Dios ð bojasejùare yirãre oco rãca bautizarøgøaja
yù. To bajiro yù yirøgøse ti qußnaboajaqußne, yù bero ejagù ð
moasejùa qußnamasucõarùaroja. Ðma, Espíritu Santore cõama-
sirùcùmi, masare. Ð sùorine, “Dios ð bojabetire yaja yùa” yimasi-
cõari, tùoðavasoarùarãma ™ðnare yigotimasiorøgøñuju Juan.

Oco rãca Juanre Jesús ð bautizarotire queti
(Mt 3.13_17; Lc 3.21_22)

9 Tirýmùrine Galilea sitajùre ñarimaca Nazaret vãme cùti
maca ñarí, Jordán vãme cùtirisajù vasuju Jesús. Juan tùjù eja-
cõari, oco rãca ðre bautizarotiyuju. 10 Juan ðre ð bautizaro
bero, majarýgýgýne, õ vecajù ýmùagasero soje, ti jãnasere
ðañuju Jesús. Ti jãnarone, Espíritu Santo, bujare bajigù rujia-
dicõari, ð joere ð rocajeosere ðañuju. 11 Jesús joere ð rocajeoro-
ne, ado bajiro yi ocaruyuyuju õ vecajù:

™Yù macù, yù maigý masu ñaja mù. Mù rãca bùto vari-
qußnaja yù ™yi ocaruyuyuju.

Dios ð bojabetire vãtia ùjù, Satanás, Jesúre ð yirotiðare queti
(Mt 4.1_11; Lc 4.1_13)

12 Jesús, oco rãca Juanre ð bautizarotiro bero, yuc÷ mano,
vaibùcùrã ðna ñarojù, ðre ømato vasuju Espíritu Santo.
13 Tojùre cuarenta ñarirýmùri ñañuju Jesús. Tojù ð bajiñaro-
ne, vãtia ùjù Satanás, ðre ejacõari, “Yù rotisere yicõari, Dios ð
bojabetire yato” yigù, ðre rotirøgøboayuju. Ðre cùdibesuju. To
bajicõari, Diore moabosarã ángel mesa ðre ejarßmoñujarã ðna.

Galilea sitajù Jesús ð gotimasiosùore queti
(Mt 4.12_17; Lc 4.14_15)

14 Tirýmùri, tubiberiavijù Juan ð tubibe ecoro bero, Gali-
lea sitajù vacoasuju Jesús. Dios oca qußnasere gotimasiocudi-
gù vasuju. 15 Ado bajiro masare gotimasiocudiyuju:
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™“To cõrone bajirùaroja yùre rotibosarocù, ð rotisùoroti”
Dios ð yitùoðariajù ejaja yuja. Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona
mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùjacõari, ð oca qußnasere
mùare yù gotisere ajitirýnùña ™masare yigotimasiocudiyuju ð.

Vai sðarimasa babaricãrãcù ñarãre Jesús ð jire queti
(Mt 4.18_22; Lc 5.1_11)

16 Cojorýmù, ùtabùcùra Galilea vãme cùtira tùjù vacudigù
vasuju Jesús. To vacùjù, ðañuju, Simón vãme cùtigùre, bero
Pedro vãme cùtirocùre, ð bedi Andrére qußne. Vai sðarimasa
ñañujarã ðna. Bajiyucùrire rearoderuu yiñañujarã ðna. 17 Ðna
tù ejacõari, ado bajiro yiyuju Jesús:

™Yù rãca vayá. Yucùrema mùa vai vejese ønirene masa
yùre ðna ajitirýnùrotire gotimasiobosarimasa ñarùarãja mùa
™ðnare yiyuju Jesús.

18To ð yirirðmarone, ðna bajiyucùrire cø, ðre sùyacoasujarã.
19_20 To yi varøtu vacùne, gãjerã jùarã ñarãre ðnare jiyuju

Jesús. Ðna ñañujarã Santiago, ð bedi Juan rãca. Ðna jacù Zebe-
deo rãca cømuajù ðna bajiyucùrire siaqußno sãñañujarã. To ð
yisere ajicõari, ðna jacùre, ðre moabosarãre qußne vaveocoa-
sujarã, Jesúre sùyana.

Masù ùsùjù sãñagýre vãtire Jesús ð burocare queti
(Lc 4.31_37)

21 Capernaum macajù ejayujarã ðna. Ti macajù ðna ejaro
bero, ùsùsãjariarýmù ti ejaro, Dios ocare ðna buerivijù sãjañu-
ju Jesús. Sãjacõari, masare gotimasioñuju. 22 Dios ð rotimasi-
re gotimasiorimasare bajiro me, ùjùre bajiro bojonebecùne
qußnaro ð gotimasiojare, ajiðañamani ð gotise ti ñajare, no
yimasibesujarã ðna. 23 Ti vire sðgý ýmù ñañuju, ð ùsùjù vãti
sãñagý. Jesús, masare ð gotimasiorone, ð ùsùjùre sãñacõari
ado bajiro Jesúre ðre yiavasãñuju vãti:

24 ™Jesús, Nazaret vãme cùti macagù, ¿no yigù yùa tù
vadiati mù? ¡Yùare gõjanabiobesa! ¿Rojose yùa yise vaja,
rojose yùare yigùagù vadiati mù? Mùre ðamasiaja yùa. Rojose
yigù me, Dios ð cõarí ñaja mù ™Jesúre yiavasãñuju vãti.

25 To ð yirone, oca tutuase rãca ado bajiro ðre yiyuju Jesús:
™¡Ñagõbesa mù! ¡To yicõari, ð ùsùjùre budigoya! ™vãtire

ðre yiyuju Jesús.
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26 To ð yirone, rijaquedirotiyuju vãti, masùre. To yi, bùto
avasãcõari, masù ùsùjùre budigocoasuju yuja. To ð bajijare,
masùjùama qußnaejacoasuju. 27 To bajisere ðacõari, ti vi ñarã
jediro no yimasibesujarã ðna, ti ønire ðabetirøgøriarã ñari. To
bajicõari, ðna masune ado bajiro gãmerã sßniðañujarã:

™¿No bajiati? Ajiðañamani oca manire gotimasiogý yami.
Bùto masigý ñaami. Vãtia bùto masirã ðna ñaboajaqußne,
masa ùsùrijùre sãñarãre ðnare bureamasiami ™gãmerã yiyu-
jarã ðna.

28 To bajiro Jesús ð yiñasere masa ðna gotibatojare, yoaro
mene Galilea sitana tire ajijediyujarã ðna.

Simón ømañicore Jesús ð catiore queti
(Mt 8.14_15; Lc 4.38_39)

29 To bajiro Jesús ð yiro berone, Dios ocare ðna buerivijù
budiasuju. Santiago, ð bedi Juan qußne, gãjerã Jesús ð bueri-
masa qußne ð rãca vasujarã, Simón ð bedi Andrés rãca ðna
ñarøgøriavijùre vana. 30 To ðna ejarone, Jesúre gotiyujarã
ðna:

™Simón ømañico bùto asicõari, bùbùribùjaamo ™ðre
yiyujarã ðna.

31 To bajiro ðna yijare, Jesús, so tù ejarýgýcõari, sore týa-
výmùoñuju. To ð yirirðmarone, sore rujù asiboase sore tùja-
coasuju. To bajiro ð yicatiocõario, bare ðnare ecayuju so.

Jãjarã, rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti
(Mt 8.16_17; Lc 4.40_41)

32 Tirýmù, rãiorijùne, rijaye cùtirãre juaejayujarã masa,
“Jesús ðnare catiato” yirã. Ðna ùsùrijù vãtia sãñarãre qußne
juaejayujarã, “Vãtiare bureato Jesús” yirã. 33 Gãjerã qußne, ti
macana jediro soje tù rßjañujarã. 34 Jãjarã ñañujarã rijaye
cùtirã, to yicõari, ðna ùsùrijù vãtia sãñarã, masa ðna juaejoria-
rã. Rijaye cùtirãre catioyuju. To yicõari, ðna ùsùrijùre sãñarã-
re vãtiare bureayuju. Vãtia, ðre ðna ðamasisere ðacõari, ðnare
ñagõrotibesuju Jesús. b
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Dios ocare ðna buerivirijùre Jesús ðnare ð gotimasiocudire queti
(Lc 4.42_44)

35Gajerýmù busujedibetibùsarojùne, masa manojù vacoa-
suju Jesús, Diore sßnigùacù. 36To ð bajiboajaqußne, Simón ð
babarã rãca ðre macasùya, ejacoasujarã ðna. 37 Ðre ðabùjacõari,

™Masa jediro mùre macaama ™ðre yiyujarã ðna.
38 To bajiro ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare cùdiyuju

Jesús:
™Ita. Gaje macarianare qußne qußnase quetire gotimasio-

cudirocù ñaja yù. Tire yigù vadicajù yù ™ðnare yicùdiyuju
Jesús.

39 To bajiri Galilea sitajù gotimasiocudiyuju Jesús. Tocã-
rãca macarirene Dios ocare ðna buerivirijù sãjaejacõari, oca
qußnasere masare ðnare gotimasioñuju. To yicõari, ðna ùsùri-
jùre sãñarãre vãtiare bureayuju.

Gase boagùre Jesús ð catiore queti
(Mt 8.1_4; Lc 5.12_16)

40 To bajiri sðgý gase boagù, Jesús rðjorojùa gùsomuniari
tuetuejayuju, ðre rýcùbùogù. To yicõari, ado bajiro Jesúre ðre
yiyuju:

™Yù ùjù, yù cãmire mù yarùajama, yaya ™ðre yisßniñuju ð.
41_42 To bajiro ðre ð yisere ajicõari,
™Mù cãmire yarùcùja yù ™ðre yigùne, ðre moaðañuju Jesús.
To bajiro ð yirirðmarone, ð cãmi ðre yaticoasuju yuja.

43_44 To ðre yigajanocõari,
™Gãjerãre gotibetimasucõama ™ðre yiyuju Jesús. To

yicõari, ado bajiro ðre rotiyuju:
™Yucùacane paire mù rujùre ðoaya. Mù rujùre ðre ðogýne,

Moisére Dios ð roticømasiriarore bajiro vaibùcùrã ecariarãre
sðacõari, paire ðre ðsima, Diore rýcùbùogù. To mù yisere ðacõa-
ri, “Caticoasumi”, yirùarãma masa ™ðre yiyuju Jesús, gase
boaboaríre.

45 Ðre ð gotirotibetiboajaqußne, masa jedirore gotibatoyu-
ju, “Yù gase boasere yacõami Jesús” yigù. To bajiro ð gotibato-
jare, macari Jesús ð vacudijama, yayioro vacudirøgøñuju ð. To
bajiri, masa manojù ñacudirøgøñuju. To ð bajiñaboajaqußne,
macariana ñajediro ðre ðarã ejarøgøñujarã ðna.
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,12

Micagýre Jesús ð catiore queti
(Mt 9.1_8; Lc 5.17_26)

2
1_2 To bajiro ð yicudiriarýmùri bero, Capernaum vãme
cùti macajù tudiejayuju Jesús qußna. Ð ñarøgørivijùre ð

tudiejasere ajiyujarã masa. Tire ajicõari, ð tùjù rßjañujarã ðna.
Jãjarã ðna ñajare, vi jýmùcoasuju ti. Nojùa rýgõriajù mañuju.
Soje tù qußne, nojùa rýgõriajù mañuju. To ðna bajirone, vi
jubeajù Dios oca ðnare gotimasio ñañuju Jesús. 3 To bajiro ð
yiñarone, babaricãrãcù ñacõari, micagýre ãmiejayujarã. 4 Ðre
ãmiejacõari, Jesús tùjù cørùaboayujarã ðna. To ðna yirùaboa-
rore jãjarã ñabibecõañujarã. To bajiri vijùre sãjamasibesuja-
rã. “Tire bajicõaja” yirã, vi joejù ðre ãmimùjasujarã. Ðre ãmi-
mùjacõari, Jesús ð rýgõro vecare goje yijorayujarã. To yigaja-
no, micagýre ð jesarijù rãcane ðre jidirujio ejoyujarã, Jesús
tùjù. 5 “Ðre ðamaicõari, ðre catiorùcùmi” ðna yitùoðasere ðama-
sicõari, micagýjùare ado bajiro ðre yiyuju Jesús:

™Rojose mù yirere mùre masiriocõaja yù ™ðre yiyuju Jesús.
6To ð yisere ajicõari, ti macana sðgýri Dios ð rotimasire goti-

masiorimasa, ado bajiro tùoðañujarã: 7“¿No yigù to bajise yati
ð? To bajiro ð ñagõjama, Diore ðre rýcùbùobecù yami ð. Dios
sðgýne ñagými ti ønire yimasigýma”, yitùoðañujarã ðna. 8To
bajiro ðna yitùoðasere ðamasicõari, ado bajiro ðnare yiyuju
Jesús:

™“ ‘Diore bajiro masa rojose ðna yisere masiriomasiaja’
yisocaami”, yùre yitùoðaboaja mùa. 9 “Rojose mù yisere masi-
riocõaja” yù yicõa tùjajama, “Socù yami. Socù me yami” yùre
yiðamasigý magými. To bajiboarine, “Výmùrýgýcõari, vasa”
ðre yù yijama, “Socù me yami. Rojose ð yirere masiriocõami”,
yùre yiðamasirãja mùa. 10 To bajiri, Dios ð roticõacacù ñari,
“ ‘Diore bajirone masare rojose ðna yisere masiriomasigý ñaa-
mi’ yùre yiðamasiato” yigù, ãni micagýre ado bajiro ðre yaja
yù: 11 “Výmùrýgýña mù. Mù jesarijùre ãmiña. To yicõari, mù
ya vijù tudiasa”, ðre yaja yù ™ðre yiyuju Jesús.

12 To ð yirirðmarone, masa jediro ðna ðaro rðjoro výmùrýgý-
cõari, ð jesarijùre ãmi, ð ya vijù vacoasuju ð yuja. To bajiro
Jesús ð yisere ðaùcacoasujarã masa. “Ti ønire ðabetirøgøcajù
mani. Ãni, Dios ð masise rãca yigù yami” yitùoðacõari,

™Qußnaro yaja mù ™Diore ðre yivariqußnañujarã ðna.
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Levíre Jesús ð jire queti
(Mt 9.9_13; Lc 5.27_32)

13 Micagýre ð catioriaro bero, Øtabùcùra Galilea vãme
cùtira tùjù qußna tudivasuju Jesús. Tojù jãjarã masa rßjañuja-
rã. Ðna rßjasere ðacõari, Dios oca ðnare gotimasioñuju ð. c

14 Gotimasio gajano, vacùne, Leví vãme cùtigùre ðre ðabùja-
yuju. Alfeo macù ñañuju ð, Leví. Øjùre gãjoa sßnibosarimasù
ñañuju. Gãjoa sßnirã ðna rujirijùre gãjoa sßnirujiyuju. To ð
yiñaro, ðacõari,

™Yùre ajisùyaya ™ðre yiyuju Jesús.
To bajiro ð yisere ajicõari, ðre sùyacoasuju ð yuja.
15 Bero, Leví ya vijù ejacõari, bayuju Jesús. To bajiri Jesú-

rãca bañañujarã Leví ð yiriarore bajiro rojose yirã, ùjùre gãjoa
sßnibosarimasa, gãjerã “Rojose yirã ñaama” masare yiðarã
qußne. To yicõari, Jesús buerimasa qußne bañañujarã ðna. To
bajiri jãjarã masu ñañujarã Jesúre ðre ajisùyarã. 16 To ðna
bañarone, ejayujarã fariseo masa, Dios ð rotimasirere gotima-
siorimasa qußne. Ðna ñañujarã, Moisére Dios ð roticømasirere
bùto ajirýcùbùorã, rojose yirã rãca ñarùamena. Ejacõari, rojo-
se yijairã rãca ðna bañasere ðacõari, Jesús buerimasare ðnare
sßniðañujarã:

™¿No yigù mùare buegùma, ãnoa rojose yirã rãca bañati?
™yisßniðañujarã ðna.

17 To bajiro ðna yisßniðajare, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™Catiqußnarãma, ùco yigùre bojamenama. Rijaye cùtirã
rðne ðre bojarãma ðna. To bajiro bajiaja yùre qußne. “Rojose
yirã me ñaja yùa”, yirãma, yùre bojamenama. “Rojose yirã
ñaja yùa” yirã rðne yùre bojarãma. Qußnaro yirãre jigù me,
adi macarùcùrojùre vadicajù yù. Rojose yirãre, “Rojose ðna
yisere yitùjato” yigù, vadicajù yù. To bajiri ãnoa, “Rojose yirã
ñaama” mùa yiðarã rãca bañaja yù ™ðnare yiyuju Jesús.
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“Mani sùtiritisere ðacõari, qußnaro manire ejarßmorùcùmi
Dios” yirã, bare babetire queti

(Mt 9.14_17; Lc 5.33_39)

18 Juan masare oco rãca bautizarimasù ð buerã, fariseo
masa qußne, ðna ñicùa ðna yimasiriarore bajiro bare bamena-
ne Diore sßniñujarã, “Mani sùtiritisere ðacõari, qußnaro mani-
re ejarßmoato Dios” yirã. To ðna yirirýmùre Jesúre sßniðarã
ejayujarã sðgýri:

™Juan ð buerimasa, to yicõari, fariseo masa qußne, mani
ñicùa ðna yimasiriarore bajiro Diore ðna sßnirirýmùrirema
bare babetirøgøama. ¿No yirã tire yibeati mù buerãma?
™Jesúre yisßniðañujarã ðna.

19 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare gotimasioñuju
Jesús:

™Sðgý ð ãmosiarirýmùre ðre variqußnaejarßmorã ñarãma.
To ð ømato yiñaro cõro ðre variqußnaejarßmorãma. Ðnare baji-
ro bajiama yù buerã. Yù rãca ñari, variqußnacõa ñaama.
“Sùtiritimena ñari, no yirã bare babeticõa yimenama” yimasi-
re ñaja. 20 To bajiboarine, cojorýmù yùre ðna ñiavato ðacõari,
bare bamenane Diore sßnirùarãma, “Mani sùtiritisere ðacõari,
qußnaro manire ejarßmoato Dios” yirã.

21Mame oca yù gotimasiose ricati ti ñajare, yù ye rãca mani
ñicùa ðna yimasirere mùa tùoðavùojama, qußnabeaja. Sudiro
bùcùase ti vojama, mamagasero rãca seretumasimenaja mani.
Mamagaserone mani seretujama, mani coero bero carato týatu-
tu vatone bùcùasejùa vocoatoja. Bùcùase, mamase rãca mani
seretumasibetore bajirone, mame oca yù gotimasiosere, mani
ñicùa oca rãca tùoðavùobesa mùa. 22To bajirone bajiaja ùye
oco qußne. Mame ùye ocore, vaibùcùgaserone qußnoriajoa
bùcùjoajùare jiomenaja mani. Bùcùjoajùre mani jiojama, jãmù-
sðnituca yiro, yivocõaroja tijoajùare. To bajiro mani yijama, ùye
ocore, vaibùcùgaserone qußnoriajoare qußne, to bajirone yirea-
cõa tùjana yirãja mani. “To bajirobe” yirãma, mame ùye ocore
vaibùcùgaserone qußnoriajoa, mamajoajùare jiore ñaroja. To
yicõari, ùye oco, vaibùcùgaserone qußnoriajoa qußne, cojoro
cõro qußnaro ñarùaroja. To bajiri mame ùye ocore, bùcùjoajùre
mani jiobetore bajiro mame oca yù gotimasiosere, mani ñicùa
oca rãca tùoðavùobesa mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

127 SAN MARCOS 2

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Inc.



Øsùsãjariarýmù ñaboajaqußne, Jesús buerimasa trigo ajere
tønejuacõari, ðna bare queti

(Mt 12.1_8; Lc 6.1_5)

23 Øsùsãjariarýmù ti ejaro, trigo ðna oteriavese cùtore
vasuju Jesús, ð buerimasa rãca. To bajivanane, trigo ricare
tønejuacõari, ðna ãmorine ti gasere sðgußreacõari, bayujarã ð
buerimasa. 24 Tire ðna basere ðacõari, fariseo masa ado bajiro
Jesúre ðre yiyujarã:

™¡Ðaña mù! Mù buerimasa, ùsùsãjariarýmù yire mere
yama ðna ™Jesúre ðre yiyujarã.

25 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™¿David ñamasirí ð babarã rãca ñiorijacõari, ðnare ð ømato
bamasirere masibeati mùa? 26 Paia ùjù ñamasugý Abiatar
vãme cùtigù ð ñarore David mesa, ñiorijarã ñari, “Mani rãca
ñagými Dios” masa ðna yirivijùre sãjacõari, Diore ðre rýcùbùo-
rã pan gãjerã ðna cøboarerene juacõari, ð babarã rãca bamasi-
ñuju ð. To bajiri Moisés ñamasirí ð gotimasirema, “Paia rðne
barùarãma” ð yimasiboarerene bamasiñujarã ðna. To bajiro
ðna yiboajaqußne, ti vaja rojose ðnare yibetimasiñumi Dios.
27 “ ‘Øsùsãjariarýmùre ado bajiro yiya’ yù yisere cùdirã ñato”
yigù me, masare rujeoyumi Dios. Masare rujeocõari, “Øsùsã-
jariarýmù ñarùaroja”, yicømasiñumi, “Qußnaro ñato ðna”
yigù. 28 Yù, Dios ð roticõacacù, “Øsùsãjariarýmùre ado bajiro
mùa yijama, qußnaja. To bajirojùa mùa yijama, qußnabeaja”,
yirotigù ñaja yù ™ðnare yicùdiyuju Jesús, fariseo masare.,23

Ãmo ñujobecùre Jesús ð ñujorotire queti
(Mt 12.9_14; Lc 6.6_11)

3
1 To yi vacùne, Dios ocare ðna buerivijù sãjasuju Jesús. Ti
vijù ñañuju sðgý, cojojacatùa ãmo ñujobecù. 2 Fariseo

masa qußne ñañujarã. “ ‘Jesús, rojose yimi’ ùjarãre yigoti,
yirorãsa” yirã, Jesúre ðre ðacodeyujarã ðna. “Adirýmù ùsùsãja-
riarýmùre ãni ãmo ñujobecùre ð masise rãca ð ñujorotijama,
‘Dios, Moisére ð roticømasirere cùdibecù yimi’ yigotirùarãja
mani”, yitùoðañujarã. 3 To bajiro ðna yitùoðarone, ado bajiro
yiyuju Jesús, ãmo ñujobecùjùare:

™Výmùrýgýña ™ðre yiyuju.
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4 To bajiro ðre yigajanogýne, fariseo masare ado bajiro ðna-
re sßniðañuju:

™¿Øsùsãjariarýmùre qußne, no bojagù masùre qußnaro
mani yijama, qußnabetojari? ¿Disejùare yiroti ñati? ¿Qußna-
sejùare, rojosejùare yiroti ñati ti? ¿Rijaye cùtirãre catiorejùa-
re yiroti ñatique? To yiterã, ¿ðnare sðacõaroti ñatique? ™ðnare
yiyuju Jesús.

To ð yiboajaqußne, ðre cùdibesujarã ðna. 5 To bajiri ðre ðna
ajitesere ðajønisinigý ñaboarine, ðnare ðasùtiritigùne, ãmo
ñujobecùjùare ado bajiro ðre yiyuju Jesús:

™Mù ãmore ñujoya mù ™ðre yiyuju.
To ð yirone, ð ãmore ð ñujorone, qußnaejacoasuju yuja. 6 To

ð yisere ajicõari, budicoasujarã fariseo masa. Budiacõari, “Øjù
ñamasugý ñarùcùmi Herodes” yirøgøriarã rãca ñagõrã vasu-
jarã. “¿No bajiro yicõari, Jesúre sðarotirãti mani?”, gãmerã
yiñagõñujarã ðna.

Øtabùcùra tùjù jãjarã masa ðna ejare queti

7 To ð yiro bero, ð buerimasa rãca vacoasuju Jesús ùtabùcù-
ra Galilea vãme cùtirajù vana. To ðna vato, Galilea sitana jãja-
rã Jesúre sùyasujarã. 8 Gaje macariana qußne, jãjarã masa,
ðaðañamani Jesús ð yiñasere ajicõari, ð tùjù ejayujarã. Ðna
ñañujarã: Judea sitana, Jerusalén macana, Idumea sitana,
Jordán vãme cùtiya gajejacatùana, Tiro macana, to yicõari,
Sidón macana qußne ñañujarã ðna. 9_10 Jãjarã rijaye cùtirãre
Jesús ð catiosere ajicõari, gãjerã bùto ðre moaðarùayujarã ðna,
“To bajiro mani yijama, caticoanaja” yirã. To bajiro ðna
yitùoðajare, “Rýgõbibecõarãma” yigù ñari, ™Cømua cùo
yuya mùa ™ð buerimasare ðnare yiyuju Jesús.

11 Ðna ùsùrijùre vãtia sãñarã, Jesúre ðacõari, ð rðjorojùa gùso-
muniari tuetucõari muquearãne, ado bajiro yiavasãñujarã ðna:

™Dios macùne ñaja mù ™Jesúre ðre yiavasãñujarã.
12 To bajiro ðna yisere ajicõari, oca tutuase rãca ðnare

ñagõrotibesuju Jesús, vãtiare rotigù.

Ð ocare goticudisùoronare Jesús ð besere queti
(Mt 10.1_4; Lc 6.12_16)

13_14 Cojorýmù burojù majacõari, ð buerimasare ð bojarã-
re jirßoñuju Jesús. To bajiri ð tùjù ðna ejarone, jùaãmo cõro,
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gùbo jùa jßnituarirãcù ñarãre beseyuju. To yicõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju:

™Yù rãcane ñacõarùarãja mùa. To bajicõari, yù ocare yùre
goticudibosarã ñarùarãja mùa. 15 Masa ùsùrijù sãñarãre
vãtiare, “Budiya” mùa yijama, budirùarãma ™ðnare yiyuju
Jesús.

16 Ado bajiro vãme cùtirã ñañujarã jùaãmo cõro, gùbo jùa
jßnituarirãcù ñarã ð beseriarã: Simón vãme cùtiboarí Pedro
vãme cùtigù. 17 To yicõari Zebedeo rða ñacama Santiago ð
bedi Juan. Ðna jùarãre Boanerges vãme yiyuju Jesús. Ti vãme,
Bùjo rða yire øni ñañuju. d 18 Andrés, Felipe, Bartolomé,
Mateo, Tomás, Tadeo ñañujarã. Alfeo macù Santiago, to
yicõari, Simón vãme cùtigù, celote yere tùoðaboarí ñañuju.
19 Tùsagù Judas Iscariote vãme cùtiyuju. Ð ñañuju Jesúre ðsi-
rocarí. To bajiri jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñañujarã
Jesús ð beseriarã.

“Vãtia ùjù ð masise rãca yigù yami Jesús”, ðna yire queti
(Mt 12.22_32; Lc 11.14_23; 12.10)

20 Bero, vijù Jesúrãca tudiejayujarã ð buerimasa. To ðna
bajiro, jãjarã masa rßjañujarã. To bajiri, bare bamasibeticõa-
ñujarã ðna, Jesús mesa. 21 To bajiro ðna bajiñase quetire aji-
cõari, “Mecùrimasù ñacoacù yigùmi”, Jesúre ðre yiyujarã
masa. To bajiro ðre ðna yisere ajicõari, ð yarã, ðre jirã vasujarã
ðna.

22 Gãjerã Dios ð rotimasirere gotimasiorimasa Jerusalén
maca vadiriarã ado bajiro Jesúre yiyujarã ðna:

™Ð ùsùjù vãtia ùjù Beelzebú vãme cùtigù sãñagý ñaami. To
bajiri Beelzebú ð masise rãca vãtiare bureaami ™yiyujarã ðna.

23 To bajiro ðna yise ñajare, ðnare jiyuju Jesús. To yicõari, ð
tùjù ðna ejaro, gotimasiore queti ado bajiro ðnare gotiyuju:

™Vãtia ùjù, masa ùsùrijù ð yarãre sãjarotigù ñaboarine, no
yigù, “Ðnare bureaya” yigù ñabecùmi tia. 24 Cojo sitana rotiri-
masa ðna gãmerã qußajama, ðna masune gãmerã sðayayirã
yirãma. 25 To bajirone bajiroja cojo vi ñarãre qußne. 26 Tire
bajirone bajiroja vãtiare qußne. Vãtia ðna gãmerã bureajama,
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“Masare rojose yitùjato mani” yirã yiborãma. To bajiro ti baji-
jare, “Beelzebú vãme cùtigù ð masise rãca masa ùsùrijù sãña-
rãre vãtiare bureaami” yùre mùa yiboase, riojo yirã me yaja
mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

27 To bajiro ðnare yigoticõari, qußna gajeye gotimasiore
queti ðnare gotiyuju:

™Sðgý, gãji guamù ya vi sãjacõari, ðre ð siabetijama, gaje-
yeøni ßmamasibecùmi. Ðre siacõari, ð gajeyeønire ßmamasigý-
mi yuja. To bajirone bajiaja yùre qußne. Vãtia ùjù ð rotiboase-
re ðre yirotibeticõari, vãtiare yù burease sùorine, vãti ð rotiaje-
boariarãre ðre ßmagý yaja, “Yù yarã ñato” yigù ™ðnare yiyuju
Jesús.

28 To bajiro ðnare yigoticõari, qußna ado bajiro ðnare yiyu-
ju Jesús:

™Riojo mùare gotiaja yù. Masa jediro rojose ðna yijama,
jediro rojose ðna ñagõjaqußne, sùtiriticõari, Diore ðna sßnija-
ma, rojose ðna yisere masiriorùcùmi. 29 To bajiboarine, Espí-
ritu Santojùare rýcùbùomena rojose ðre ðna yitudíjama, tire-
ma masiriobetirùcùmi. To bajiro ðna yijama, to bajirone rojo-
se ðnare ñacõa ñarøgørùaroja ™yiyuju Jesús.

30 Espíritu Santo ð masise rãca ð yiboajaqußne, “Ð ùsùjù vãti
sãñagý ñari, bajigùmi” ðre ðna yise ñajare, to bajise ðnare goti-
yuju Jesús.

“Yù yarãma ado bajiro bajirãjùa ñaama”, Jesús ð yire queti
(Mt 12.46_50; Lc 8.19_21)

31_32 Jesús, masare ð gotimasio ñarone, ð tù rujigãnirã ado
bajiro ðre yiyujarã ðna:

™Mù jaco, mù bederã rãca macaj÷jù ejama, mù rãca ñagõ-
rùarã ™Jesúre ðre yiyujarã.

33 To bajiro ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™¿Ñimo ñati yù jacoma? ¿Ñimarã ñati yù bederãma?
™ðnare yiyuju.

34 To yigùne, ð tù rujigãnirãre ðacõari,
™Mùa ñaja yù bederãma, yù jacore bajiro bajirãma. 35 No

bojarã yù jacù õ vecagù ð rotirore bajiro yirã, ðna ñarãma yù
bederãre bajiro bajirãma, yù jacore bajiro bajirãma ™ðnare
yiyuju Jesús.
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,34

Oterimasù ð bajirere Jesús ð gotimasiore queti
(Mt 13.1_9; Lc 8.4_8)

4
1Qußna ùtabùcùra tù ejacõari, masare gotimasioñuju
Jesús. Masa jãjarãbùsa ðna rßjaquearo ðacõari, cømuajù

vasãjacõari, rujiyuju Jesús. Masajùama, ùtabùcùra tù ñañujarã
ðna. 2To bajicõari, cojo queti me tùoðacõari, “Ado bajiro bajise-
re bajiro bajiaja” ðnare yigotigù ñari, ado bajise gotiyuju:

3™Adi queti mùare yù gotisere qußnaro ajiya mùa. Sðgý ote-
rimasù vesejù ote ajere otegù vacùmi. 4Vese ejacõari, ote ajere
ð reabaterone, gajeye maajù vßjaquearoja. To bajiri minia eja-
cõari, tire bareacõarãma ðna.
5_6Gajeyema, gýta joejù reajeo-
roja. Tijù, mojoroaca sita ti ñaja-
re, guaro ti judidaboajaqußne,
muiju, asisðocõagými. To baji-
cõari, oco manijare, sðnireacoa-
toja ti. 7Gajeyema, jotayuc÷
vatoajù vßjaquearoja. To baji-
cõari, ti judiboajaqußne, jotajùa
bùcùaveocoatoja ti. To bajiri
rica cùtibetoja ti. 8Gajeyema,
sita qußnarojù vßjaquearoja. To
baji, judibùcùacõari, qußnase
ñacõari, jairo rica cùtiroja. Cojo-
tõ, treinta ñaricari rica cùtiroja.
Gajetõ, sesenta ñaricari, gajetõ,
cien ñaricari rica cùtiroja. 9Tire
mùa ajimasirùajama, qußnaro tùoðaña mùa ™ðnare yiyuju
Jesús.

“Ado bajiro yigù, gotimasiore queti gotirøgøaja yù”, Jesús ð
yire queti

(Mt 13.10_17; Lc 8.9_10)

10 Tijù bero, Jesús sðgýne ð ñaro, ð buerimasa jùaãmo cõro,
gùbo jùa jßnituarirãcù ñarã, gãjerã ðre ajisùyarã rãca ð tù rßja-
cõari, ado bajiro ðre sßniðañujarã:

™¿Gotimasiore queti yùare mù gotise, no yire øni ñati ti?
™ðre yisßniðañujarã ðna.
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11 To bajiro ðna yisßniðajare, ado bajiro ðnare cùdiyuju ð:
™“Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona, yùa ñarùajama, ado

bajiro yiroti ñaja” ðna yimasibeticatire Dios sùorine ajimasia-
ja mùama. To bajiboarine gãjerãjùama, Dios ð bojabetijare,
tire ajimasibeama. 12 To bajiri, gotimasiore queti rãca goti-
masioaja yù, ado bajiro bajirã ðna ñajare: Adi macarùcùroaye
rðrene tùoðarã ñari, yù yiðosere ðacõari, to yicõari, yù gotisere
ajicõari, “To bajiro manire yigotigù yami”, manire yimasibea-
ma. To bajiro bajirã ñari, rojose ðna yisere tùoðavasoacõari,
“Yùare masirioya”, Diore yisßnibeama. To bajiri yirßto ecobo-
sabetirùarãma ðna ™ðnare yigotiyuju Jesús.

“Ado bajiro yirùaro yaja oterimasù ð bajire queti”, Jesús ð
yigotirßtobure queti

(Mt 13.18_23; Lc 8.11_15)

13 Bero, qußna ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:
™Oterimasù ð bajire quetire mùare yù gotisere mùa ajima-

sibetijama, gajeye yù gotirotire qußne ajimasimenaja mùa
™ðnare yiyuju Jesús.

14 To yigùne, ado bajiro ti quetire ðnare gotirßtobuyuju
Jesús:

™Oterimasùma, yù gotimasisere gotimasiocudirimasùre
bajiro bajigù ñagými. 15 Ote aje, maajù vßjaquearere, minia
ðna barere yù yijama, “Øjù Dios qußnaro ð yirona ðna ñarùaja-
ma, ado bajiro yiroti ñaja” yù yigotimasiosere ðna ajiboasere,
vãtia ùjù ejacõari guaro ð masiriosere yigù yibù yù ™yiyuju.

16_17 ™Gýta joejù vßjaqueacõari, guaro judibùcùaboare-
re, muiju ð asisðorere yù yijama, yù yere ajicõari, qußnaro
variqußnase rãca ajirã ñaboarine, yoaro mene tire ðna queje-
rotire, to yicõari, yù gotisere ajirã ðna ñajare, gãjerã rojose
ðnare ðna yijama, yoaro mene yù ocare ðna ajitùjarotire yigù
yibù. 18_19 Jotayuc÷ vatoajù vßjaqueacõari, judiboarere jota-
jùa ti bùcùaveorere yù yijama, yù gotisere ajirã ñaboarine, adi
macarùcùro ti bajisejùare tùoðarejairã ñari, to yicõari, gaje-
yeøni bojatùoðarã ñari, yù yejùare ðna tùoðatùjacõari, yù boja-
rore bajiro yimenare yigù yibù yù. 20 Sita qußnarojù vßja-
queare judibùcùacõari, qußnase rica cùtirere cojotõ treinta
ñaricari, gajetõ sesenta ñaricari, gajetõ cien ñaricari rica cùti-
rere yù yijama, yù gotmasiosere ajimasicõari, Dios ð bojarore
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bajiro qußnaro yirã yù ocare ðna gotimasiose sùori, gãjerã
masa qußne yùre ðna ajitirýnùrotire yigù yibù ™ðnare yigoti-
yuju Jesús.

Sðabusuoriare tùoðacõari, Jesús ð gotimasiore queti
(Lc 8.16_18)

21 Qußna gaje queti ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:
™Sðabusuoriare jßocõari, sotùne tiare mubùamenaja

mani. Tiare jßocõari, “Ñajediro ti vianare ýjùbusuato” yirã,
vecajù jeorãja mani. Tire bajiro bajiaja yù gotimasiose. “Aji-
masibeticõato masa” yigù me, to bajise ðnare gotiaja yù. “Quß-
naro riojo ajimasiato masa” yigù, gotirøgøaja. 22 Dios sùorine
masa ðna ajimasibeticati jediro, qußnaro ajimasirùarãma.
23 Tire, mùare yù gotisere mùa ajimasirùajama, qußnaro
tùoðaña mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

24 To yicõari, qußna ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:
™Mùare yù gotisere qußnaro ajitirýnùña mùa. Mùa ajitirý-

nùrøtuatore bajirone “Bùtobùsa ajimasiato” yigù, mùare eja-
rßmorùcùmi Dios. Rßtobùsaro mùare ð ejarßmose ñajare, vari-
qußnarùarãja mùa. 25 To bajiri, no bojagù Diore ajitirýnùgý-
re, “Qußnarobùsa ajimasiato” yigù, ð masisere cõarùcùmi
Dios. Gãjirema, ðre ajigù ñaboarine, ðre ð ajitirýnùbetijare,
Dios ð rotise sùorine ð ajimasiboasere masiriticõarùcùmi ð. To
bajiri Diore masibetimasucõarùcùmi ™ðnare yiyuju Jesús.

Ote aje judibùcùare tùoðacõari Jesús ð gotimasiore queti

26 Qußna ado bajiro masare gotimasioñuju Jesús:
™No bojarã, Øjù Dios yarã qußnaro ð yirãma, yù gotima-

siosere ajitirýnùñarã rðne, ð sùorine bùtobùsa ðre bajiro quß-
naro yirã ñarøtuarùarãma. To bajiro ðna bajijama, ote aje ti
judibùcùatore bajiro bajiama. Oterimasù otegùmi. 27 Ote-
cõari, tocãrãca ñamiri, ýmùari qußne, ð cãnijaqußne, ð cãni-
betijaqußne, no yibetoja ð otere. Ð codetirýnùcõa ñabetiboa-
jaqußne, ti masurione judicõari, bùcùatoja. Ti bùcùamùjase-
re, “Ado bajiro bùcùatùsajù ti” yimasibetiboajaqußne,
bùcùamùjacoatoja ti. 28 Ð otere ti masurione judiroja ti.
Rðjoro rujasaviaca judisùoroja. Bero, bùcùamùjacõari jø
cùtiroja. To bajicõari rica cùtiroja. 29 Ti bùcùaro ðacõari,
juagùmi ™ðnare yiyuju Jesús.
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“Mostaza vãme cùtiù rica, ajeare bajiro bajiaja”,
Jesús ð yire queti

(Mt 13.31_32; Lc 13.18_19)

30 Qußna ado bajiro gotiyuju Jesús:
™“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõagý, yù gotimasio-

sere no bojarã ðna ajitirýnùjama, mùare yù gotisere mojoroa-
ca ajimasiboarine, rojose ðna ñare cùtisere tùoðavasoacõari,
tocãrãcarýmùri qußnaro ñamùjarýgýcõari, qußnaro ajimasi-
mùjarýgýjama, ado bajiro bajirùaroja: e 31 Sðgý ð ya vesejùre
mostaza ajea otegùmi. Gajeye ote aje rßtoro rùjaricaca ñaroja
ti, mostaza ajeaca. 32 To bajiri ð oterica mojoricaca ñaboari-
ne, ti judibùcùacoajama, ote yuc÷ri rßtobùsaricù jairicù ñaro-
ja tiù. Jairicù ti ñajare, tiù rùjùrijù minia ðna ria cùtirotijùrire
qußnorãma ðna ™yigotimasioñuju Jesús.

33_34Gotimasiore queti rãca rðne ðnare gotimasiorøgøñuju
Jesús, “Ðna ajimasiro cõro ajimasiato” yigù. To bajiro yicõari, ð
buerimasa rðne ðna ñaro, qußnaro ðnare gotirßtobujeocõañuju.

Mino vatone, oco sabesere Jesús ð tùjore queti
(Mt 8.23_27; Lc 8.22_25)

35 Tirýmù muiju ð rocasãro, ð buerimasare ado bajiro ðnare
yiyuju Jesús:

™Gajejacatùajù jßajaro mani ™ðnare yiyuju Jesús. 36 To
bajiri jãjarã masa Jesúre ajirã ejarãre, ð sãñaricømuajùne ð
buerimasa rãca ðnare jßaveocoasujarã. To bajiri, gaje cømua-
riana qußne, ðnare jßasùyasujarã. 37 To ðna jßatone, bùto
mino vasuju. To bajicõari, bùto sabeyuju. Ti saberone, cømua
sagueca yiro, rujacoarùayuju. 38 To ti bajiboajaqußne, rùjoa
tutuoriajù rãca ð rùjoare tutuocõari, cãnisãñañuju Jesús,
cømua gùdejù. Ð cãniro ðacõari, ðre yujioyujarã ðna:

™Yùa ùjù, ¡rujareana yaja mani! ¿“To bajiro ti bajijama,
qußnacõaroja”, yati mù? ™ðre yiyujarã ðna.

39_40 To bajiro ðna yirone,

135 SAN MARCOS 4

e 4.30-32 Mostaza ajea ti bajire queti Jesús ð gotirere, “Ado bajiro
yirùaro yaja”, yiyujarã Dios oca masa ðna ucamasirere buerßtobudiriarã
sðgýri: “Jesús ð gotimasiosere ajitirýnùrã ð ñarirodo mojoroaca
ñaboarine, jãjarã ðna bùjùrotire yigù yiyuju Jesús”, yiyujarã ðna.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Inc.



™¿No yirã bùto güiati mùa? “Rojose mani tãmùoboaja-
qußne, manire yirßtobosarùcùmi”, yùre yitùoðabeaja mùa
™ðnare yiyuju Jesús. To yigajanocõari, ado bajiro yiyuju
Jesús:

™¡Mino tùjaya! ¡Sabese qußne tùjaya mùa! ™yiyuju Jesús.
To ð yirone, tùjacoasuju mino. Sabese qußne, sabebesuju

yuja.
41 To bajiro ð yiboajaqußne, bùto güicõa ñañujarã ðna. To

bajiri, ado bajiro gãmerã sßniðañujarã:
™¿Ñimù øgý masù ñati ãni? Minore, to yicõari, sabesere ð

tùjarotijama, ðre ajiaja ™gãmerã yiyujarã Jesús buerimasa.,45

Gerasa vãme cùti maca tùagùre ð ùsùjù sãñarãre vãtiare Jesús ð
bureare queti

(Mt 8.28_34; Lc 8.26_39)

5
1Øtabùcùra gajejacatùajù Gerasa vãme cùti maca tùjù eja-
yujarã. 2_5To ðna ejarone, masa rijariarãre ðna yujereariavi-

jùre sðgý ýmù budiayuju, Jesúre ðagùagù. Ti vijù ñañuju ð ñaro.
Vãti sãñagý ñañuju. To bajiri no yimasiñamagý ñañuju. Cojoji
me cõmemane ð gùbori sotorire, ð ãmorire qußne siaboayujarã.
To ðna yiboajaqußne, týasure reacõarøgøñuju ð. To bajiro baji-
gù ñari, ýmùa, ñamirire qußne gýtayucù joejù vacudirøgøñuju.
To bajicõari, masa yujereariavijùre ñacõari, avasãmecùcudirø-
gøñuju. To bajiro bajicudica yigù, gýtarijù quediroca vacudirø-
gøñuju. 6To bajiro bajiñarí, sõjùne Jesúre ðabùjacõari, ømaro-
jayuju. Jesús tùjù ejacõari, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetuyuju,
ðre rýcùbùogù. 7_8To bajiro ð yiejasere ðacõari, ado bajiro ð ùsù-
jùre sãñagýjùare vãtire yiyuju Jesús:

™Ãni masù ð ùsùjù sãñagý budiya mù ™ðre yiyuju Jesús.
To ð yijare,
™Jesús, masirßtogý, Dios macù ñaja mù. ¿No yigù yùa tù

vadiati mù? “Yùre gõjanabiobesa”, mùre yisßniaja yù. Dios ð
ðaro rðjorojùa, “Rojose mù yise vaja, rojose mùre yibeaja yù”,
yùre yiya ™Jesúre yisßniñuju vãti.

9 To ð yirone, ado bajiro ðre yiyuju Jesús:
™¿Ñimù vãme cùtiati mù? ™ðre yiyuju.
To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju vãti:
™Legión vãme cùtiaja, jãjarã ñarã ñari ™ðre yicùdiyuju.
10 To bajiri ado bajiro Jesúre sßniðañujarã:
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™Gaje sitajù ðnare cõabesa mù ™Jesúre yiyujarã. 11 Buro-
jù jãjarã ecariarã yesea macabañañujarã. 12 Ðnare ðacõari, ado
bajiro Jesúre yisßniñujarã ðna:

™Yùare mù bureajama, õa yeseajùare yùare sãjarotiya
™ðre yisßniñujarã ðna.

13 To bajiro ðna yijare,
™Mùare varotiaja yù ™vãtiare ðnare yiyuju Jesús.
To ð yirone, masù ùsùjùre sãñaboariarã budicoasujarã yuja,

ecariarã yesea, dos mil cõro ñarãjùare sãjaroana. Ðna sãjarone,
buro ømaroja vacõari, ùtabùcùrajù rearoderujacõa tùjasujarã.

14 Yeseare coderimasa, to bajiro ðna bajisere ðacõari, øma-
coasujarã, ðna ya macajù vana. Tojù ejacõari, ti macanare, to
yicõari, ti maca tù ñarimacarianare qußne tire gotibatoyujarã.
To bajiro ðna yigotisere ajicõari, Jesúre ðarã vasujarã ðna, ti
macana jediro. 15 Ð tùjù ejacõari, vãtia sãñaboaríre ðañujarã
ðna. Sudi sãñacõari, Jesús tù rujiyuju. Ðna bajirore bajiro baji-
gù ñañuju ð yuja. Vãtia ðna sãñajama, tùoðamasibecù ñañuju
maji. Qußnaro tùoðagý ñañuju yuja. To bajiro ð yimasisere
ðacõari, Jesúre bùto güiyujarã ðna. 16 Vãtia sãñaboarí ð bajise-
re, to yicõari, yesea ðna bajirere ðariarã, gãjerãre gotiyujarã.
17 To bajiri Jesúre bùto güirã ñari,

™Vacoasa. Ado mù ñasere bojabeaja ™ðre yiyujarã ðna.
18 To ðna yijare, tudiacù, cømuajù vasãjañuju Jesús. To ð

bajirone, ado bajiro ðre yiboayuju vãtia sãñaboarí:
™Mù rãca bùto varùaja yù qußne ™ðre yiboayuju.
19 To bajiro ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™“Yù rãca vadibesa. Mù ya vijù tudiasa. Dios yùre ð ðamai-

jare, ð masise rãca yù ùsùjù sãñarãre vãtiare bureami Jesús”,
mù yarãre ðnare yigotiba ™ðre yicùdiyuju Jesús, vãtia sãña-
boaríre.

20 To bajiro ð yijare, ð yarã tùjù tudicoasuju ð. Tudiejacõari,
Decápolis vãme cùti sita ñarimacarianare, Jesús ð yirere goti-
cudiyuju. To bajiro ð yigotisere ajicõari, no yimasibesujarã ðna
masa, ti ønire ajibetirøgøriarã ñari.

Jairo macore Jesús ð catiore queti
(Mt 9.18_26; Lc 8.40_56)

21 Jesús, tudijßacoasuju qußna, gajejacatùajù. Øtabùcùra
tùjù ð ñaro jãjarã masa rßjañujarã. 22 To bajirone, Dios ocare
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ðna buerivi ùjù qußne ejayuju, Jairo vãme cùtigù. Jesúre
ðacõari, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetuyuju, ðre rýcùbùogù.
23 To yicõari, ado bajiro Jesúre ðre yiyuju:

™Yù maco bajirocaco yimo. So tù ejacõari, sore mù moaða-
jama, caticoarùocomo ™Jesúre ðre yiyuju.

24 To bajiro Jairo ð yisere ajicõari, ðre sùyasuju Jesús. Jãja-
rã masa ðre sùyacõari, no bajiro yi vamasiña manojù vasujarã
ðna. 25 To bajiro ðna bajiro vatoajùre sðgõ, gãmorõmi cùtigo
ñañuju so. Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituari cýmari gãmogõre
bajiro bajicõarýmùri cùtirøgøñuju so. 26 Jãjarã ùco yirimasa
sore ðna ùco yire vaja, vaja yigo, gãjoa so cùoboarere ðnare ðsi-
jeocõañuju. To bajiro ðnare so yiboajaqußne, bùtobùsa bajiyu-
ju so. 27_28 To bajiri gãjerãre Jesús ð catiore queti ajirio ñari,
jãjarã masa vatoajù Jesúre sùyasuju so. “Jesús sudiro moaða-
rùaja yù. Ti rðne bojaja yù. To bajiro yù yijama, qußnaejacoa-
rùocoja yù”, yiyuju so. To bajiro yirio ñari, Jesús sùyarojùa
ejarýgýcõari, ð sudirore moaðañuju. 29 So moaðarirðmarone,
gãmogõre bajiro so bajiñaboare tùjasuju. To bajiri, “Qußnae-
jacoajù yù”, yimasiñuju so yuja. 30 So moaðarone, “Yù masise
sùorine qußnaejacoajamo”, yimasicõañuju Jesús. To bajiri
jùdarýgýcõari, ado bajiro masare sßniðañuju ð:

™¿Ñimù yù sudirore moaðari? ™ðnare yisßniðañuju.
31 To ð yirone, ð buerimasa ado bajiro yiyujarã ðna:
™¿No yigù, “Ñimù yùre moaðati”, yati mù? Mù tùjù jãjarã

ñaja yùa, mùre moaðarã ™ðre yiyujarã ðna.
32 To ðna yiboajaqußne, ðre moaðagýre ðamacañuju Jesús.

33 “Ðre moaðagõne, qußnaejacoajù yù” yimasigõ ñari, nanagõ-
ne, Jesús rðjorojùa ejacõari, gùsomuniari tuetuyuju so. To
yicõari, ñajediro so bajirere Jesúre gotiyuju. 34 To so yirone,
ado bajiro sore cùdiyuju Jesús:

™Yù maigõ, “Ð sudi gajare yù moaðajama, ð masise sùorine
qußnaejacoarùocoja yù” yitùoðagõ ñari, qußnaejacoajù mù.
To bajiri, “Qußnaejacoajù”, yitùoða variqußna vasa mù ™sore
yiyuju Jesús.

35 To bajiro sore ð yiñarone, Dios ocare ðna buerivi ùjù Jai-
ro vãme cùtigù ya viana ejayujarã. Ejacõari, ado bajiro Jairo-
re gotiyujarã:

™Mù maco bajirocacoamo. No yirã gotimasiorimasù ð
vasere bojamenaja mani yuja ™Jairore yiyujarã ðna.
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36 To ðna yiboajaqußne,
™Tùoðasùtiritibesa mù. Yù masisejùare tùoðacõa ñaña

™ðre yiyuju Jesús.
37 To yicõari, gãjerãre sùyarotibesuju Jesús yuja. Pedro,

Santiago, ð bedi Juan, ðna idiarãrene sùyarotiyuju. 38 To yi,
vanane, Jairo ya vijù ejayujarã. Tojù ejana, ðna ðajama, ð maco
so bajirocacoajare, bùto otiñañujarã ðna, ti vi ejariarã. 39 Ðna
otiñarivijùre sãjaejacõari, ado bajiro ðnare yiyuju:

™¿No yirã otiati mùa? “Bajirocacoajamo” mùa yiboago,
bajirocabecomo. Cãnigõ yigomo ™ðnare yiyuju Jesús.

40 To ð yisere ajicõari, ðre ajayujarã ðna, “Bajirocacoasu-
mo” yimasirã ñari. To bajiro ðna yiboajaqußne, ðnare budiroti-
yuju Jesús. Ðnare budiroticõari, bajirocario jacùare, to yicõari,
ðre sùyarãre qußne, ømato jãjasuju Jesús, bajirocario so ñari-
sõajù. 41 Ðnare ømato jãjacõari, so ãmore ñiañuju Jesús. To
yigùne, ado bajiro sore yiyuju:

™Talita cumi ™sore yiyuju. (“ ‘Daquego, výmùrýgýña’
mùre yaja yù” yire øni ñañuju.)

42 To ð yirirðmarone, qußna tudicaticõari, výmùrýgý vasu-
ju so yuja. Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituari cýmari tùsaco
ñañuju so. So tudicatisere ðacõari, no yimasibesujarã masa, ti
ønire ðabetirøgøriarã ñari. 43 Sore catiocõari,

™Sore ð catiosere gãjerãre gotibetimasucõama ™ðnare
yiyuju Jesús. To yicõari, ™Bare sore ecaya mùa ™ðnare yiyu-
ju Jesús.,56

Nazaret vãme cùti macajù Jesús ð vare queti
(Mt 13.53_58; Lc 4.16_30)

6
1 To bajiri Capernaum macanare ðnare gotimasio gajano-
cõari, ð buerimasare ømato vacoasuju Jesús, ð ya macajù,

Nazaret vãme cùti macajù. 2 Tojù ùsùsãjariarýmù ñarone
Dios ocare ðna buerivijùre sãjaejacõari, masare gotimasio
ñañuju Jesús. Qußnaro ð gotimasiosere ajicõari, no yimasibe-
sujarã ðna:

™¿No bajicõari, to bajise gotimasiomasiati ð? ¿No bajiro
yicõari, ðaðañamanire yati? ™Jesúre yiyujarã ðna, ð ya maca-
na. 3 Gajeye ado bajiro yiyujarã ðna:

™¿Adi macagù yuc÷ moarimasù me ñatique ðma? ¿María
macù me ñatique? ¿Santiago, José, Judas, Simón mesa gagù
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me ñatique ð? To yicõari, mani vatoajù ñarã, ¿ð bederã rõmiri
me ñatique ðna? ™Jesúre ðre yiyujarã ðna, ð ya macana.

To bajiri, “Ñamasugý me ñaami. Mani ya macagù, mani
masigý ñaami” yirã ñari, ðre ajitirýnùbesujarã ðna. 4 To ðna
yirone, ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:

™Diore gotirßtobosarimasù gajerojù Dios ocare ð gotima-
siocudijama, ðre ajirýcùbùorãma. To bajiboarine, ð ya maca-
nare, ð ya vianare qußne, Dios ocare ð gotimasiojama, ðre ajirý-
cùbùomenama ™ðnare yiyuju Jesús.

5 To bajiri ð ya macana, ðre ðna ajitirýnùbetijare, ðaðañama-
ni yiðomasibesuju ð. Mojoroaca ñañujarã ð ãmo ñujeocõari ð
catioriarã. 6 Ð yarã ðre ðna ajitirýnùbetire ðacõari, no yimasibe-
suju Jesús, ðnare bajiro tùoðarãre ðabetirøgørí ñari. To bajiri,
gaje macarijù vasuju, masare gotimasiocudigù vacù.

Ð ocare goticudisùoronare Jesús ð cõare queti
(Mt 10.5_15; Lc 9.1_6)

7Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñarãre ð buerãre jirßo-
ñuju Jesús. Ðnare jirßocõari, tocãrãca macarire jùarãri cõañuju.
Ðnare cõagýne, masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare, ðna bureamasiro-
tire ðnare ùjoyuju ð. 8To yicõari ado bajiro ðnare yiyuju:

™Mùa bare sãriajoari, gãjoare qußne juaábesa. No bojase
mùa cùose juaábesa. Tueriayuc÷ri rðne juaása. 9 Gùbo sudi
mùa sãñasene sãñacõari, sudi mùa sãñasene sãñacõari, vasa
™ðnare yiyuju Jesús. 10 Gajeye ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:

™Tocãrãca macare mùa ejajama, mùa ejasùorivine cãni-
ma. Ti vine ñacõari, ti macanare ðnare gotimasio ñama maji,
gajerojù mùa varoto rðjoro. 11 Mùa ejarimacana qußnaro
mùare ðna bocaãmibetijama, to yicõari, mùa gotisere ðna aji-
rùabetijaqußne, ti macajùre ñabeja. Mùare ðna ajirùabetijare,
mùa gùbo sudi tuyasere sitare varerea, vacoaja. To bajiro mùa
yijama, “Qußnaro yùare bocaãmibeticõari, yùare mùa ajirùa-
betijare, rojose mùare yirùcùmi Dios” yirã, yirùarãja mùa
™ðnare yiyuju Jesús.

12 To bajiro ð yijare, “Rojose mùa yisere yitùjacõari, quß-
nasejùare tùoðavasoaya” ðnare yigotimasiocudirã vasujarã.
13 Masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare bureayujarã ðna. Jãjarã rija-
ye cùtirãre qußne, ùye yuejeoyujarã ðna. To ðna yijare, quß-
naejacoasujarã ðna.
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Juan vãme cùtigùre, masare oco rãca bautizarimasùre ð rùjoare
ðna jatarocare queti
(Mt 14.1_12; Lc 9.7_9)

14 Jesús ð bajiñasere, ajijedicõañujarã Galilea vãme cùti
sitana. To yicõari, ðna ùjù Herodes qußne ajiyuju, ado bajiro
ðna yisere:

™Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasùne
sðaecoboarine, tudicaticoarimi. To bajiri ðaðañamani yiðoña-
gými ™yiyujarã ðna, Jesúre.

15 Gãjerãma, ado bajiro yiyujarã:
™Diore gotirßtobosarimasù Elías ñamasirí ñagými qußna

™yiyujarã.
Gãjerãjùama, ado bajiro yiyujarã:
™Diore gotirßtobosarimasù ñamasiríre bajiro bajigù ñaa-

mi ™yiyujarã.
16 Herodes qußne, ado bajiro yiyuju:
™Juan ñagými qußna. Ð rùjoare ðre jatarocaroticõacajù yù.

To bajiro yù yirotiboajaqußne, qußna tudicaticoarimi ™yiyu-
ju Herodes.

17_18 Juan ð sðaecoroto rðjoro ado bajiro bajire ti ñajare, to
bajiro tùoðañuju Herodes: Ð bedi Felipe manajore Herodías
vãme cùtigore ßmacõari, manajo cùtiyuju Herodes. To bajiro ð
yire ñajare, ado bajiro ðre gotirøgøñuju Juan:

™Herodíare mù manajo cùtise qußnabeaja. Dios ð rotima-
sirere ajibeaja mù ™ðre yirøgøboayuju Juan.

19_20To bajiro ð yigotisere ajitego ñari, ðre sðarotirùaboayuju
Herodías. To bajiro so yitùoðaboajaqußne, “Dios ð bojarore bajiro
qußnaro yigù ñaami Juan” yigù, ð gotisere ajirýcùbùogù ñari,
Herodías, Juanre so sðarùaboasere matayuju Herodes. Juan ðre ð
gotisere qußnaro ajivariqußnagý ñaboarine, “To bajiro yirùcùja
yù”, yimasibesuju Herodes. 21To bajiñarøgøboa, cojorýmù,
“Ado bajiro yù yijama, yùre matamasibecùmi”, yitùoðañuju
Herodías yuja. Tirýmù, Herodes ð ruyuariarýmù ñañuju ti. To
bajiri ðre moabosarimasa ùjarãre, surara ùjarãre, toana Galilea
sitana ñamasuri masare qußne jirßoñuju ð, “Boserýmù yito” yigù.
22To yicõari, ðna rßjaro bero, Herodías maco, ðna ðaro rðjorojùa-
re basaðoñuju. So basasere ðacõari, variqußnañuju Herodes, ð
jicõariarã qußne. To bajiri, ado bajiro sore gotiyuju Herodes:
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™No bojase mù sßnijama, mùre ðsirùcùja ™sore yiyuju.
23 To yicõari, ado bajiro sore gotirßmoñuju:

™Riojo mùre gotiaja. Tùoðavasoabetirùcùja. Yù cùose,
“Gùdareco bojaja” mù yisßniboajaqußne, mùre ðsicõarùcùja
™Herodías macore yiyuju Herodes. 24 To ð yisere ajicõari, so
jacore sßniðagõ vasuju so, “¿Ñiere ðre sßnigõti yù?” yigo.

To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yi ocasãñuju so jaco:
™“Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù

rùjoare bojaja”, ðre yiya ™so macore yicùdiyuju Herodías.
25 To so yijare, guaro Herodes tùjù vacõari, ado bajiro ðre

gotiyuju:
™Yucùacane Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizari-

masù rùjoare bare jeobariabaja joejù jeocõari, yùre ðsigý vayá
™ðre yiyuju so.

26 To bajiro so yisere ajicõari, bùto sùtiritiyuju Herodes.
To bajiboarine, ð jicõariarã ðna ajiro rðjorojùa, “Riojo mùre
gotiaja yù. No bojase mù sßnijama, mùre ðsirùcùja” ð yicõare
ñajare, so sßnirore bajirone yiyuju. 27 To bajiri Juanre sðarùa-
betiboarine,

™Juan rùjoare jatacõari, ãmiaya ™yiroticõañuju, ð surara-
re.

To ð yijare, tubiberiavijù vacõari, Juan rùjoare jatayuju
surara. 28 To yicõari, bare jeobariabaja joejù jeocõari, Hero-
días macore ðsiñuju. To yicõari, sojùa, jacore ðsirßtoñuju so
yuja.

29 Ti queti ajicõari, Herodes tùjù ejayujarã, Juan buerima-
sa. Ejacõari, ð rujùri ñaboarere ãmivacõari, yujeyujarã.

Masa, cinco mil ñarãre Jesús ð bare ecare queti
(Mt 14.13_21; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

30 Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñarã ð buerimasa, ð
goticudiroticõariarã, tudiejacõari, Jesúrãca rßjañujarã. Ð rãca
rßjacõari, ðna goticudirere, to yicõari, jediro ðna yicudirere
qußne gotijeocõañujarã. 31 Gãjerã ðna vato ønone, gãjerã eja-
vasoacõarøgøñujarã masa. To ðna bajicõa ñajare, Jesús, ð bue-
rimasa qußne, ùsùsãja, bare ba, yimasibesujarã. To bajiri, ado
bajiro ð buerimasare yiyuju:

™Ita. Õjù, masa ðna manibùsarojù vajaro mani. Tojù ùsù-
sãjarùarãja ™ðnare yiyuju.
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32 To ð yijare, cømua vasãja vacoasujarã ðna, masa ðna
manibùsarojù vana. 33 To bajiro ðna yi vaboajaqußne, ti
macariana jãjarã masa, Jesús ð buerimasa rãca ð vasere ðama-
sicõari, ømacoasujarã ðna, Jesús ð ejarotijùre vana. 34 To baji-
ri Jesújùa, majaejacõari, jãjarã masa ejacõari ñarãre ðnare
ðañuju. Ð ðajama, ovejare coderimasù ðnare ð codebetore bajiro
bajiyujarã ðna. To bajiri ðnare ðamaiñuju. Ðnare ðamaigý ñari,
cojo vãme me ðnare gotimasioñuju. 35 To ð yirone, rãioroto
rðjoro, Jesús buerimasa, ð tù ejacõari, ado bajiro yiyujarã:

™Jßre rãioato yaja. Masa manojù ñaja. 36 To bajiri ðnare
varotiya mù, “Masa cùtojù bare vaja yibarã vajaro” yirã ™ðre
yiboayujarã ðna.

37 To ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™Mùane ðnare bare ecaya ™ðnare yiyuju ð.
To ð yijare, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:
™Doscientos gãjoatiiri rãca vaja yiroti ñaboaroja manire,

pan ðna baroti vaja yirã ™Jesúre yicùdiyujarã.
38 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju Jesús:
™“¿Nocãrãca pan cùoati mùa?”, yisßniðacudiya maji

™ðnare yiyuju Jesús.
To bajiri sßniðabùjacõari, ðre gotiyujarã:
™Cojomo cõro pan, jùarã vai cùoaja yùa ™ðre yiyujarã.
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39 To ðna yirone,
™Masare tatøcurojù rujatubuari rujirotiya ™ðnare yiyuju

Jesús.
40To ð yise ñajare, rujatubuari rujibateyujarã ðna. Cojojùri

cien ñarirãcù, to yicõari, cincuenta ñarirãcù rujibateyujarã.
41To bajiro ðnare rujiroticõari bero, cojomo cõro ñaricari pan,
to yicõari, jùarã vai ñarãre juacõari, õ vecajùa ðamùocõari,
“Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yiyuju. To yicõari bero, panre
iguesurebatecõari, ð buerimasare ðsiñuju, “Rujirãre ðsibatoya”
yigù. Jùarã vaire qußne iguesurebatecõari, ð buerimasare ðsiñu-
ju, “Rujirãre ðsibatoya” yigù. 42Sðgý rùyariaro mano qußnaro
baùsùcùtijedicõañujarã. 43 Ðna bagajanoro bero, ðna barùasere,
ð buerimasa ðna juarßojama, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituaro
ñarijibùri rùyayuju. 44Tire bariarã, cinco mil ýmùa ñañujarã. f

Oco joene Jesús ð vare queti
(Mt 14.22_27; Jn 6.16_21)

45 Masa ðna barùasere ð buerimasa ðna juarßogajanorone,
cømuajù ðnare vasãjarotiyuju Jesús:

™Betsaida vãme cùti macajù yùre jßadiyuya. Maji masare
vare gotigù yaja yù ™yiyuju Jesús.

46 Ðnare vare gotigajano, burojù majacoasuju, tojù Diore
sßnirù. 47 Ti rãioato bero, ùtabùcùra jßana, tira gùdareco
tùsasujarã, Jesús buerimasa. Jesújùama, sðgýne ñacõañuju ð
maji. 48 To bajicõari, ð buerimasare ðacõañuju. To ðna tùsato-
ne, bùto mino vasuju. To bajiri jßatðmabesujarã ðna. To ðna
bajiñarone, busurocaroarijaù ðna tùjù oco joene vayuju Jesús.
To bajivagù, ðnare rßtocoarocùre bajiro vayuju. 49_50 Oco
joejù ð vadire ðarãne, ùcacoasujarã ðna. “¡Bajirocarí vãti ñaa-
mi!”, yiavasãñujarã. To ðna yiboajaqußne,

™Güibesa. Variqußnaña mùa. Yùne ñaja ™ðnare yiyuju
Jesús.

51 To yigùne, ðna vaticømuajù vasãjacõañuju Jesús. Ð vasã-
jarone, mino vatùjacoasuju yuja. To bajiro ti bajisere ðacõari,
no yimasibesujarã ð buerimasa, ti ønire ðabetirøgøriarã ñari.
52 To bajiro ðna bajijama, cinco mil ýmùare Jesús ð ecarere
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ðariarã ñaboarine, “Ðaðañamanire yimasijeogù ñaami” ðre
yimasimena ñari, to bajiro bajiyujarã.

Genesaret sitanare rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti
(Mt 14.34_36)

53 To baji, jßanane, Genesaret vãme cùti sitajù jßaejayuja-
rã ðna. Tojù cømuare siatujoyujarã. 54 Cømuare siagajano,
ðna majatone, Jesúre ðamasicõañujarã ti macana, tijùana.
55 To bajiri masa jedirore gotibatorã ømacoasujarã ðna. Tire
ajirã ñari, ti macariana rijaye cùtirãre Jesús tùjù juaejayujarã
ðna. 56 Ð vacudiri macari cõrone mojorimacajù ð vajaqußne,
jairimacajùre ð vajaqußne, masa ðna rßjarøgørijaùrire ð vaja-
qußne, to yicõari, Jesús ð varoti maarijùre qußne, rijaye cùti-
rãre juaejocøñujarã. To yicõari,

™Mù sudi gajare ðnare moaðarotire bojaja yùa. To bajiro
ðna yijama, caticoarùarãma ™ðre yiyujarã rijaye cùtirãre juae-
jariarã. To bajiri, ðre moaðariarãma, caticoasujarã.,67

“Masa ðna yisere ðacõari, ‘Rojorã ñaama’ yire me ñaja. Ðna
tùoðasejùare masicõari, ‘To bajiro yirã ñaama’ yire ñaroja”,

Jesús ð yigotimasiore queti
(Mt 15.1_20)

7
1 Fariseo masa, to yicõari, Dios ð rotimasire gotimasiori-
masa qußne ejayujarã ðna, Jesús tùjù. Jerusalénjù vadiria-

rã ñañujarã. 2 Jesús tù ejacõari, ð buerimasa sðgýri, ðna baroto
rðjoro, ðna ñicùa ðna ãmorire ðna coemasiriarore bajiro ðna
coebetire ðañujarã ðna. 3_4 Judío masa ñajediro, ðna ñicùa ye
qußnaro ajirýcùbùorã ñañujarã ðna. To bajirã ñari, ðna ñicùa
ðna yimasiriarore bajiro ãmori coecõari rðne, bayujarã ðna.
Masa, bare vaja yirã ðna rßjarojù vaja yirã variarã, tudiejacõa-
ri, ðna ñicùa ðna ãmorire ðna coemasiriarore bajiro yirã, ðna
ãmorire coecõasùori rðne, barøgøñujarã ðna. To yicõari, idi-
riabajari, oco cøria sotùri, no bojase sotùri qußne coeyujarã.
Bare barã rujiriajùrire qußne to bajiro yiyujarã ðna, judío
masa. 5 Tire bùto ajirýcùbùorã ñari, fariseo masa, to yicõari,
Dios ð rotimasire gotimasiorimasa qußne, ado bajiro Jesúre
sßniðañujarã ðna:

™¿No yirã mani ñicùa ðna yimasiriarore bajiro yibeati mù
buerimasa? Ðna baroto rðjoro, mani ñicùa ðna ãmori coemasi-
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riarore bajiro coebeama ™ðre yiyujarã ðna, fariseo masa, Dios
ð rotimasire gotimasiorimasa qußne.

6 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™“Qußnaro yirã ñaja yùa” yiboarine, rojorã ñaja mùa.

Diore gotirßtobosarimasù, Isaías ñamasirí, mùa bajirotire
qußnaro tùoðacõari, ado bajiro ucamasiñuju:

“Ðna oca masune yirã, qußnaro yùre yirýcùbùoama
ðna. To bajiro yirã ñaboarine, yù bojarore bajiro
tùoðabeama.

7 Yù yere buecõari, ðna masu ðna tùoðasere gotimasioa-
ma. Tirene, ‘Dios ð rotise ñaja’ yiboama. To bajiri
yùre ðna rýcùbùoboase vaja, ñie vaja bùjamenama
ðna”, yiucamasiñuju Isaías, Diore gotirßtobosagù
™ðnare yigotiyuju Jesús.

8 To yicõari, qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Dios ð rotisejùare ajitirýnùmenane, mani ñicùa ocajùare

qußnaro ajitirýnùaja mùa ™ðnare yiyuju Jesús.
9 To yicõari, qußna ado bajiro ðnare gotirßmoñuju Jesús:
™Mani ñicùa yejùare ajirýcùbùorã, Dios ð rotimasirejùare

cùdibeaja mùa. 10 Dios ð roticømasirere Moisés ð ucamasire
ado bajiro gotiaja: “Mù jacùre, mù jacore qußnaro rýcùbùo-
ya”. To yicõari, gaje vãme ado bajiro yaja: “No bojagù ð jacù-
re, ð jacore, ‘Rojose tãmùoùcarùarãja mùa’ ðnare ð yijama, ðre
sðaroti ñaja”, yigotiaja Moisére Dios ð roticømasire.
11_12 Mùajùama, ado bajirojùa rotiaja mùa: “Ð ye rãca ð jacùa-
re ð ejarßmobetijama, qußnacõaja. ‘Yù gajeyeøni, yù cùose
Diore yù ðsiroti rðne ñaja. To bajiri mùare ejarßmomasibeaja
yù’ yicõari, ð jacùare ð ejarßmobetijama, qußnacõaja”, yirotia-
ja mùa. 13 To yicõari, gajeye jairo ti ønire bajiro mùa yirotise
ñaja. To bajiro yirotirã, “Dios manire ð roticømasirere cùdibe-
ticõato” yirãre bajiro yaja mùa. To yicõari, “Mani ñicùa ðna
rotimasirejùare ñamasuse ñaja” mùa yitùoðajama, “Ñie vaja
maja Dios ð rotimasire” yirã yaja mùa ™fariseo masare, to
yicõari, Dios ð rotimasire gotimasiorimasare yiyuju Jesús.

14_16 To bajiro ðnare yigotigajanocõari, masare jirßocõari,
ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:

™Ñajediro qußnaro ajiya, yù gotimasiosere. Tire ajicõari,
“To bajiro manire yigotigù yami”, yiajimasiña mùa: Mani
ñicùa, “Mani basãse sùorine ñaja Dios ð ðavariqußnabeti, ðre
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mani yirýcùbùose ð bojabeti”, yitùoðamasiboayuma. To bajiro
me bajiaja. Rojose tùoðacõari, mùa ñagõse sùorine bajiaja,
Dios ð ðavariqußnabeti, ðre mùa yirýcùbùosere ð bojabetima
™masare yiyuju Jesús.

17 To bajiro ðnare yigotigajano, masa jãjarã vatoajù ñarí,
vacoasuju Jesús, ð buerimasa rãca. Vijù sãjaejacõari, ado baji-
ro ðre sßniðañujarã ð buerimasa:

™Jßjù mù gotimasiosere qußnaro yùare gotirßtobuya
™Jesúre yiyujarã ðna. 18_19 To ðna yisere ajicõari,

™¿Ajimasibeati mùa qußne? ™yiyuju ð. ™Mùa basãse
mùa gùdajoajù vatoja ti. Tijù bero, rßtobudiroja ti. To bajiri,
mùa ùsùrijùrema rojose yimasibeaja ti ™ðnare yiyuju Jesús.
To bajiro ð yijama, “Ñajediro bare mani baboajaqußne, Dios ð
bojabetire yirã me yirãja mani” yigù yiyuju.

20 To yicõari, ado bajiro ðnare gotirßmoñuju Jesús:
™Dios ð ðajama, masa rojose ðna tùoðasejùa ñaja rojosema.

21 Masa, rojose ðna tùoðajama, ado bajiro yirãma: Juarudirã-
ma. Gãjerãre sðarãma. Manajo cùtirã, manajù cùtirã qußne,
gãjerã rãca ajeriarã cùtirãma. 22 Gajeyeønire gãjerã yere
ùorãma. Socajairãma. Bojoneose ti ñaboajaqußne, tire yicõa-
rãma. Gãjerãre, “Yù rßtobùsaro qußnaro ñaama”, yiðajønisini-
rãma. Gãjerã ajiro rðjorojùa socarãne, “Ado bajise rojose
yima”, yigotirãma. “Ñamasurã ñaja yùama”, yitùoðarãma. Rio-
jo tùoðamasimenama. Dios yere rýcùbùomenama. 23 Adi rojo-
se jediro yirãma masa, rojose ðna tùoðajama ™ðnare yiyuju
Jesús.

Judío maso me Jesúre so ajitirýnùre queti
(Mt 15.21_28)

24 To ñarí, vacoasuju Jesús. Vacõari, Tiro vãme cùti maca
tùjù ejayuju. To ejacõari yayioro vijùre sãjarùaboayuju. To
bajiboarine yayioro sãjamasibesuju. 25_26 To bajiri Jesús ð
ejare queti ajicõari, sðgõ rõmio ð tùjùre vasuju so. Vãti sãñagõ
jaco ñañuju so. Judío maso me ñañuju. Sirofenicia sitago
ñañuju. Jesús rðjorojùa ejacõari, gùsomuniari tuetucõari, ado
bajiro bùto ðre sßniñuju:

™Yùre ejarßmoña mù. Yù maco so ùsùjù vãti sãñagõ ñaa-
mo. Ðre burocaya mù ™Jesúre yiyuju so.

27 To so yisere ajicõari, ado bajiro sore cùdiyuju Jesús:
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™Yù yarã judío masare ejarßmosùoaja. Yù yarãre yù ejarß-
moroto rðjoro gãjerãre yù ejarßmojama, rðamasa ðna basere
ßmacõari, yaiare ecagùre bajiro yigùja yù ™sore yiyuju.

28 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju so:
™Yù ùjù, riojo gotiaja mù. To bajiboarine ðna ùjarã ðna

bavßjasere barãma yaia ™Jesúre ðre yiyuju so. “Judío masare
ejarßmogý ñaboarine, yùare qußne mojoroaca ejarßmomasi-
gýja” yigo, to bajise ðre yiyuju so.

29 To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yiyuju Jesús:
™Qußnaro tùoðacõari, gotiaja mù. Mù maco ùsùjù sãñagý-

re vãtire ðre burocacõaja yù. To bajiri mù ya vijù tudiasa
™sore yiyuju Jesús.

30 So ya vijù tudiejacõari, cãnijesariaro joejù so macore so
jesaro ðacõari, “Vãti so ùsùjùre sãñarí jßre budicoasumi”,
yimasiñuju.

Ajibeti, ñagõmasibeti bajigùre Jesús ð catiore queti

31 Tiro maca tùjù ñarí, Sidón vãme cùti macajù rßtoasuju
Jesús. To rßto vacùne Decápolis sita ñarimacarire qußne
rßtoasuju. To rßtoacùne, Galilea Øtabùcùra tùjù ejacoasuju
yuja. 32 To ð ñarone, sðgý ajibeti, ñagõmasibeti bajigùre ãmie-
jayujarã masa. Ðre ãmiejacõari, Jesúre sßniñujarã, “Ajibecùre ð
ãmori ñujeocõari ðre catioato” yirã. 33 To bajiri ajibecùre
gajerojùa ømato vasuju Jesús. Ðre ømato vacõari, ð gãmo goje-
rijùre ð ãmovãsoa rãca tõmesõñuju Jesús. To yigajano, ð ãmo-
vãsoare gooco eotucõari, ð ñemerore moaðañuju, ð ñagõmasi-
betijare. 34 To yicõari, õ vecajùare ðamùocõari, ùsù sðnisãñu-
ju Jesús. To yigùne, ado bajiro ðre yiyuju:

™Efata ™yiyuju Jesús. (“Ajiya yuja” yire øni ñañuju ti.)
35 To ð yirone, ajibecù ñaboarí ajicoasuju yuja. To bajicõa-

ri, qußnaro ñagõcoasuju ð, ñagõmasibecù ñaboarí. 36 To baji-
ro ðre yigajanocõari, ado bajiro masare yiyuju:

™Gãjerãre gotibetimasucõama mùa ™ðnare ð yiboajaquß-
ne, bùtobùsa gotibatorøgøñujarã masa. 37 To bajiro Jesús ð
yisere ajivariqußnacõari, no yimasibesujarã ðna, ti ønire aji-
betirøgøriarã ñari. To bajiri, ado bajiro Jesús ð yisere gotiyu-
jarã:

™Ñajediro qußnaro yimasijeogù ñaami. Ajimenare, “Ajia-
to” ñagõmenare qußne, “Ñagõato” yigù ñaami ™yiyujarã ðna.
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,78

Masa, cuatro mil ñarãre Jesús, bare ð ecare queti
(Mt 15.32_39)

8
1 Qußna Jesús tùjù jãjarã masa rßjacõari, ðna ñaro rðne
bare jedicoasuju ðnare. To bajiri ð buerimasare jicõari, ado

bajiro yiyuju Jesús:
2 ™Ado ñarãre ðamaiaja yù. Idiarýmù tùsajù yuja, yù rãca

ðna ñaro. To bajicõari bare maama. 3 Bamenane ðna ya virijù
ðna tudiasere bojabeaja yù. Sðgýri sõjù vadiriarã ñaama. Ðnare
yù tudirotijama, bamenane ðna vajama, ñiorijarã ñari, rijavß-
jacoaborãma ™ðnare yiyuju Jesús.

4 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre yiyujarã ð buerimasa:
™Ado, masa manojù ñaja. No bajiro masa ñaro cõro ðna

barotire bare bùjamasiña manoja ™ðre yiyujarã ðna.
5 To ðna yirone,
™¿No cõro jairo pan cùoati mùa? ™ðnare yiyuju.
™Cojomo cõro jùa jßnituaro ñaricari ñaja ™ðre yiyujarã

ðna.
6 To ðna yirone, rýcacane masare rujirotiyuju Jesús. To

yicõari pan cojomo cõro jùa jßnituaro ñaricari ñasere jua-
cõari, “Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yivariqußnañuju Jesús.
To yicõari tire iguesurebatecõari, ð buerimasare ðsiñuju. To
bajiri ðnajùa rujirãre ðsibatoyujarã yuja. 7 Vai qußne mojo-
roaca cùoyujarã ðna. To bajiri vaire juacõari, “Qußnaro yaja
mù”, Diore yiyuju Jesús qußna. To yicõari, ð buerimasare ðsi-
batorotiyuju. 8 Sðgý rùyariaro mano baùsùcùtijedicõañuja-
rã. Ðna bagajanoro bero, ðna barùasere juarßoñujarã Jesús
buerimasa. Ðna juarßojama, cojomo cõro jùa jßnituaro ñariji-
bùri rùyayuju. 9 Tire bariarã cuatro mil masa ñañujarã. Ðna-
re ecagajanocõari, ðnare tudirotiyuju Jesús. 10 To yicõari
bero, ð buerimasa rãca cømuajù vasãjacõari, Dalmanuta
vãme cùti sitajù vacoasujarã.

“Ðaðañamani yùare yiðoña”, Jesúre ðna yiboare queti
(Mt 16.1_4; Lc 12.54_56)

11 Fariseo masa, Jesús tù ejacõari, ðre sßniðañujarã, “Cùdi-
masibeticõari, rojose tãmùoato ð” yirã:

™“ ‘Dios ð cõagý ñaami’ yùre yimasiato” yigù, õ vecaye
ðaðañamani yùare yiðoña ™ðre yiboayujarã.
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12 To bajiro ðna yisere ajicõari, ùsù sðnisãñuju Jesús. To
yicõari, ado bajiro ðnare yiyuju:

™¿No yirã adirodoriana ðaðañamani rãca rðne yù yisere
bojati mùa? Riojo mùare gotiaja yù. Ðaðañamani mùare yiðobe-
cùja yù ™ðnare yiyuju Jesús.

13 To bajiro ðnare yicõa, ðnare jßaveocoasuju Jesús, ð bue-
rimasa rãca.

Fariseo masa pan ømato vauvasere bajiro ðna bajire queti
(Mt 16.5_12)

14 Jesúrãca jßana, ðna baroti pan masiritiyujarã. Ðna vati-
cømuajùre pan cojane cùoyujarã. 15 To bajiro ðna bajire ñaja-
re, ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:

™Fariseo masa, to yicõari, Herodes qußne “Pan vauvato”
yirã, ðna vùosere qußnaro ajicõðaña mùa ™ð buerimasare
yiyuju Jesús.

16 To ð yisere ajimasimena ñari, ðna masune ado bajiro
gãmerã yiyujarã ðna:

™Pan mani masiritijare, to bajise gotigù yigùmi ™gãmerã
yiyujarã.

17 To bajiro ðna gãmerã yisere masicõari, ado bajiro ðnare
gotiyuju ð:

™¿No yirã “Pan maja manire”, yati mùa? ¿Yùre ajimasi-
beati mùa maji? ¿Adi macarùcùroaye rðne tùoðarãre bajiro
tùoðacõa ñati mùa maji? 18_19 ¿Yù yiðosere ðarã ñaboarine,
ajimasibeati mùa maji? ™ðnare yiyuju Jesús.

To yicõari, ado bajise ðnare yirßmoñuju:
™Cojomo cõro ñaricarire panre bùjùocõari, cinco mil

masa ñarãre ecacajù yù. Ðnare yù ecaro bero, ¿nocãrãca jibùri
rùyacati ti? ™ðnare yiyuju Jesús.

To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:
™Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituaro ñarijibùri rùyacajù

™ðre yicùdiyujarã ðna.
20 Qußna ðnare tudisßniðañuju:
™Tijù bero, qußna cojomo cõro jùa jßnituaro ñaricari pan-

re bùjùocõari, cuatro mil masa ñarãre ecacajù yù. Ðnare yù
ecaro bero, ¿nocãrãca jibùri rùyacati ti? ™ðnare yiyuju.

™Cojomo cõro, jùa jßnituaro ñarijibùri rùyacajù ™ðre
yicùdiyujarã ð buerimasa.
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21 To bajiro ðna yicùdisere ajicõari, ado bajiro ðnare tudi-
sßniðañuju Jesús:

™To bajiro yù yiðocatire masirã ñaboarine, ¿jßjù mùare yù
gotisere ajimasibeati mùa maji? “Fariseo masa, to yicõari,
Herodes qußne, ‘Pan vauvato’ yirã, ðna vùosere qußnaro aji-
cõðaña” yù yijama, bare mere yaja yù ™ðnare yiyuju Jesús.

Betsaida vãme cùti macajùre ejacõari, caje ðabecùre ðna
ãmiejagùre Jesús ð ðarotire queti

22 Bero, Jesús, ð buerimasa rãca Betsaida vãme cùti maca-
jùre ejayuju. To ðna ejaro ðacõari, caje ðabecùre ãmiejayujarã
masa, “Caje ðabecùre Jesús ð moaðarone, ðacoarùcùmi” yirã.
23 To bajiro ðna yiejogùre ti maca sojùabùsa ðre týa vasuju
Jesús. To yicõari, ð cajearire goocone eotucõari, moaðañuju
Jesús, “Ðato ð” yigù. To yicõari, ado bajiro ðre sßniðañuju:

™¿Ðati mù? ™ðre yiyuju.
24 To ð yirone, caje ðabecù qußnaca ðasùoyuju. To bajiri

ado bajiro cùdiyuju ð:
™Masare ðaja yù. To bajiro yù ðaboajaqußne, yuc÷rine

vasere bajiro bajiaja ™yiyuju.
25To ð yijare, qußna ð cajearire tudimoaða qußnoñuju. To ð

yirone, qußnaro ðacoasuju. Ñajediro qußnaro ðre ruyuyuju yuja.
26To bajiro ð bajiro ðacõari, ado bajiro ðre gotiyuju Jesús:

™Macajùre vacõari, mùre yù ðarotisere gãjerãre gotibato-
becùne, mù ya vijù tudiasa ™ðre yiyuju Jesús.

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaja mù”, Jesúre
Pedro ð yire queti

(Mt 16.13_20; Lc 9.18_21)

27 To ð yiriaro bero, Cesarea de Filipo vãme cùti sita ñari-
macarijùre ð buerimasare ømato vasuju Jesús. To ðnare ømato
vacùne, ado bajiro ðnare sßniðañuju:

™¿Ñimù ñaami yùre yati ðna, masa? ™ðnare yisßniðañuju.
28_29To ð yisßniðajare, ado bajiro ðre cùdiyujarã ð buerimasa:
™Sðgýri, “Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarima-

sù, tudicaticõari bajigùmi”, mùre yama ðna. Gãjerãma, “Elías
ñamasirí ñagými”, yama. Gãjerãjùama, “Gãji, Diore gotirßto-
bosamasirí ñagými”, mùre yama ™Jesúre yicùdiyujarã.

To ðna yirone,
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™Mùajùama, ¿ñimù ñaami, yùre yati mùa? ™ðnare yiyuju
Jesús.

To ð yirone, ado bajiro ðre cùdiyuju Pedro:
™Mù ñaja rojose yùa tãmùoborotire yùare yirßtobosacõa-

ri, rotimùorýgõrocù, Dios ð cõarí ™Jesúre yiyuju Pedro.
30To bajiro Pedro ð yicùdijare, gãjerãre gotirotibesuju Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yire queti
(Mt 16.21_28; Lc 9.22_27)

31 To yicõari, ð bajirotire ado bajiro ð buerimasare gotisùo-
yuju Jesús:

™Yù, Dios ð roticõacacù, bùto rojose tãmùorùcùja. Bùcùrã,
paia ùjarã, to yicõari, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa quß-
ne, rojose yùre yicõari, yùre sðarùarãma ðna. Yùre ðna sðaboa-
jaqußne, idiarýmù tùsatirýmùne yùre catiorùcùmi Dios ™ðna-
re yiyuju Jesús.

32 Ð sðaecorotire riojo ðnare ð gotise ñajare, ajimasicõañuja-
rã. Tire ajimasicõari, ricati ðre jicãmotocõari,

™“Bajirùaroja” yùare mù yigotise bajibeticõato ™ðre
yiboayuju Pedro.

33 To ð yisere aji, Jesújùama, ð buerimasa ðna ñarojùare
jùdarýgý, ðacõari, ado bajiro Pedrore ðre yiyuju:

™¡Satanás, vasa mù! Vãtia ùjùre ñagõbosagù yaja mù. To
bajiro mù yijama, Dios ð tùoðarore bajiro me tùoðaja mù. Masa
ðna tùoðarore bajiro tùoðagý yaja ™ðre yiyuju Jesús, Pedrore.

34 To yicõari, ð buerimasare gãjerãre qußne ðnare jirßocõa-
ri, ado bajiro yiyuju Jesús:

™No bojagù yù yù ð ñarùajama, ð bojasere, ð ye ñarotire
tùoðabecùne, “Jesúre bajiro rojose tãmùorùcùja yù qußne”
yitùoðacõari, yùjùare ajisùyarùcùmi. 35No bojarã, ðna bojaro
ñare cùtirãma, adi macarùcùrore ñasere ðavariqußnacõari, Dio-
re tùoðamenama, Dios ð catisere yayibetire cùomena ñarùarãma
ðna. To bajiboarine, yùre ajitirýnùrã, yù oca ðna gotisere ajijøni-
sinicõari, ðna sðarãma, Dios tù qußnaro ñarona ñarãma. 36Sðgý
adi macarùcùrojù gajeyeøni jediro ð bùjaboajaqußne, berojù
rojose tãmùotùjabetiriarojù ð vajama, ð gajeyeøni ð bùjaboare,
ñie vaja manoja. 37Ñiere Diore ðsimasibecùmi, ð rijato berojù-
ma “Tudirijabeticõato” yigù, “Dios ð catisere yùre ðsiato” yigù.
Mani rijato berojùma “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere ð
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ðsise cõro vaja cùti manoja. 38“Jesúre ajitirýnùcõari, ð ocare
ðna gotimasiose sùorine ðnare rýcùbùobeama adirodoriana”
yiðagý ñari, ðna ðaro rðjorojùa, “Jesúre rýcùbùogù ñaja yù”,
yibojonebesa. To bajiro yibojonegý ñari, yù yù ð ñarùabetija-
ma, “Yù yù me ñaami”, ðre yiðarùcùja yù qußne, Dios ð roticõa-
cacù ñacõari, “Qußnarßtogý ñaja yù” yù jacù ð yiðorore bajiro
yigù ñari, ð bususe rãca yù vadirýmù. Yù rãca vadirùarãma Dios
ð cõarã, ángel mesa ™ðnare yiyuju Jesús.,89

9
1 To yicõari, gajeye ðnare gotirßmoñuju Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. Mùa sðgýri mùa bajireabetone,

“Ñajediro ùjù ñaami yù roticõacacù” Dios mùare ð yiðosere
ðarùarãja mùa ™ðnare yiyuju Jesús. g

Ð buerimasa ðna ðaro rðjorojùa Jesús ð godovediðore queti
(Mt 17.1_13; Lc 9.28_36)

2 Cojomo cõro, coja jßnituarirýmù bero, Pedro, Santiago,
to yicõari Juanre qußne, ýmùariburo joejù ðnare ømato vasuju
Jesús. Tojù ðnare ømato ejacõari, ðna ðaro rðjorojùa ricati
ruyugù godovedicoasuju Jesús. 3 Sudi ð sãñase bùto boticoa-
suju. To bajicõari, cajemose busuyuju ti. To bajise botise ðabe-
tirøgøñujarã ðna. 4 To bajicõari, Elías ñamasirí, Moisés ñama-
sirí rãca Jesús tù ruyuarýgýcõari, ð rãca ðna ñagõsere ðañujarã
ðna, Pedro mesa.

5_6 To bajiro ðna bajisere ðacõari bùto güiyujarã. Bùto güi-
gù ñari, “To bajiro yigù yigùja” yiri mene, ado bajiro Jesúre
yiyuju Pedro:

™Yù ùjù, adojù mani ñajama, qußnamasucõaja. Mùa ñaro
cõrone vijãiri mùare qußnobosarùarãja yùa. Mù yajãi, Moisés
yajãi, to yicõari, Elías yajãi bùabosarùarãja ™Jesúre yiboayu-
ju Pedro.

7 To bajiro ð yirirðmarone, bueri bùto cajemose ðnare bue-
bibecõañuju ti. Ti bueri vatoajù ado bajiro ocaruyuyuju:

™Ãnine ñaami yù macù, yù maigý. Ðre qußnaro ajitirýnùña
mùa ™yi ocaruyuyuju.
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8 Ti ocaruyuro bero, ðaboayujarã. Elíare, Moisére qußne,
ðnare ðabùjabesujarã. Jesús sðgýne ñañuju ð yuja.

9 To bajiro bajicõari bero, ti buro ðnare ømato rojacùne,
ado bajiro ðnare rotiyuju Jesús:

™Jßjù mùa ðasere gãjerãre gotibeja maji, Dios ð roticõaca-
cù, yù rijato bero, qußna yù tudicatiroto rðjorore ™ðnare yiyu-
ju Jesús. 10 To bajiro ðna bajirere gãjerãre gotimenane, ðna
masune tùoðacõa ñañujarã ðna. Tire tùoðacõa ñarã ñari, ado
bajiro gãmerã yisßniðañujarã:

™¿No bajiro yire ønire yigù yati, “Rijacoaboarine tudicati-
rùcùja” ð yijama? ™gãmerã yisßniðañujarã Pedro mesa. 11 To
bajiro yirã ñari, ado bajiro Jesúre sßniðañujarã ðna:

™¿No yirã, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù ð
ejaroto rðjoro ejarùcùmi Elías ñamasirí”, yati ðna Dios ð roti-
masire gotimasiorimasa? ™Jesúre yisßniðañujarã ðna.

12 To ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™Riojo yiyuma Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, “Elías

ñamasirí ejasùorùcùmi”, ðna yijama. “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõarocù, ð ejaroti ñajare, jediro Dios ð bojarore
bajiro yirã qußnaro ñayuto mani” yigù ejasùorùcùmi. “To
bajiro yaja” yimasirã ñaboarine, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù,
Dios ð cõarocùre ðatecõari, cojo vãme me rojose ðre yirùarãma
masa, Dios oca ðna yiucamasirejùarema ajimasibeama.
13 Riojo mùare gotiaja yù. Elías ñamasiríre bajiro bajigù jßre
ejaboayumi. Dios oca masa ðna ucamasiriarore bajiro yirã, ðna
bojarore bajiro rojose ðre yiyuma ðna ™ðnare yiyuju Jesús,
Pedro mesare.

Masù ùsùjù sãñagýre vãtire Jesús ð burocare queti
(Mt 17.14_21; Lc 9.37_43)

14 Burojù ejariarã, ðna rãcana ðna ñarojùre tudiejayujarã.
Tudiejacõari, ðna ðajama, Jesús buerimasa rãca jãjarã masa
ñañujarã. To bajicõari, ðna rãca, Dios ð rotimasire gotimasiori-
masa rãca ðna gãmerã oca josasere ðañujarã. 15 Jesús ð vadise-
re ðacõari, bùto variqußnañujarã. Variqußnarã ñari, ð tù øma-
sujarã ðre sßnirã vana. 16 Ðre ðna sßnigajanoro, ado bajiro ðna-
re sßniðañuju Jesús:

™¿No bajise ðna rãca gãmerã oca josari mùa? ™ðnare yiyu-
ju Jesús.
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17 To ð yisere ajicõari, sðgý ado bajiro Jesúre cùdiyuju:
™Gotimasiorimasù, yù macù ð ùsùjù vãti sãñagý ñaami. To

bajiro bajica yigù, ñagõbecù ñaami. To bajiri “Jesús, vãtire
burocagùmi” yigù, yù macùre ãmivabù yù. 18 Tocãrãcajine
yù macù ùsùjù sãñacõari, ðre rojose ð yijama, biyaroaca rija-
quedicõari, ð risejù sõmo budi, guji põguß, ð rujù tutuajedicoa-
røgøami. To bajiro ð bajijare, mù buerimasare, “Yù macù ùsù-
jù sãñagýre vãtire burocaya”, ðnare yisßniboabù. Ðre buroca-
masimema ™Jesúre yiyuju ð.

19 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju Jesús:
™Diore ajitirýnùmena masu ñacõaja mùa. ¿No cõrojù

mùare gotimasio tùjagùti yù? Yoaro mùa rãca yù ñaboajaquß-
ne, yù masisere mùare yù ùjosere ajitirýnùbeaja mùa maji
™ðnare yiyuju Jesús. To yigùne, ™Adojùa vãti sãñagýre
ãmiaya ™yiyuju Jesús.

20 To ð yisere ajicõari, Jesús tùjù ðre ãmiasujarã. To ðna
yirone, vãtijùa, Jesúre ðacõari, masù ùsùjù sãñagý ñari, rojose
yiyuju, masùjùare. To bajiro ð yijare, rijaquedigùne, ð risejù
sõmo budiyuju. 21 To ð bajirone, rijaquedigù jacùre ado bajiro
sßniðañuju Jesús:

™¿Nocãrãcarodori ado bajiro bajitùsajari mù macù? ™ðre
yiyuju Jesús.

To ð yisere ajicõari, ado bajiro Jesúre cùdiyuju ð:
™Daquegùaca ñagýjùne to bajiro bajisùocami. 22 Cojoji

me jeamejù rocatðacõarøgømi. To yicõari, oco vatoajù qußne
rocaroacõarøgømi. To bajiro yirøgømi, yù macùre sðarù. Yùa-
re mù ejarßmomasijama, yùare ðamaicõari, ejarßmoña mù
™Jesúre yiyuju ð.

23 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Jesús:
™“Yimasigými”, ¿yùre yitùoðabeati mù? To bajiro yùre

mù yitùoðajama, ñiejùa josase manoja ™ðre yiyuju Jesús.
24 To ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyuju ð:
™“Yù macùre catiomasigými”, mùre yitùoðamasicõaja,

bajigùjùma. To bajiro tùoðavùogù, “Ñabeticõato” yigù, yùre
ejarßmoña ™Jesúre yiavasãñuju ð, rijaquedigù jacù.

25 To bajiro ð yiavasãsere ajicõari, jãjarãbùsa masa ømarß-
jañujarã, Jesús tùjù. To ðna bajisere ðacõari, tutuase rãca ado
bajiro vãtire yiyuju Jesús:

™Vãti, yùre ajiya. “Masa ñagõbeticõato”, to yicõari, “Aji-
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beticõato” yigù ñaja mù. ¡To bajiri ãni ùsùre budiya! ¡Qußna
ðre tudisãjabeja! ™vãtire yiyuju Jesús.

26 To ð yirone, avasãcõari, rijaquedirotiyuju vãtijùa. To
yicõari, ð ùsùjù sãñaboagù, budicoasuju yuja. Ð budirone, rija-
ríre bajiro bajicoasuju masùjùa. To bajise ðacõari, “Rijacoaja-
mi”, yiyujarã masa. 27 To ðna yiboajaqußne, Jesús ð ãmore
ñiacõari, ðre týa výmùoñuju. To ð yirone, rýgõcoasuju yuja.

28 To yicõari bero, to ñarivijù sãjañuju Jesús. Ti vijù sãjae-
jacõari, ado bajiro ðre sßniðañujarã ð buerimasa:

™¿No yirã vãtire burocamasibeti yùa? ™ðre yiyujarã ðna.
29 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju

Jesús:
™Jßjù yù burocagùre bajiro bajirãre mùa burocarùajama,

Diore sßnicõari rðne burocamasirùarãja mùa ™ðnare yiyuju
Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yigotibabore queti
(Mt 17.22_23; Lc 9.43_45)

30_31 Cesarea de Filipo ñarí, vacù, Galilea sitare ð bueri-
masare ømato rßtoasuju Jesús. Jãjarã masa ðna ajisere bojabe-
suju, ð buerimasare goticudigù ñari. Ado bajiro ðnare gotiyuju:

™Yùre Dios ð roticõacacùre masare ðsirocarùcùmi sðgý. To
bajiro ð yijama, yùre sðarùarãma ðna. Yùre ðna sðaboajaqußne,
idiarýmù tùsatirýmùne qußna tudicaticoarùcùja yù ™ðnare
yiyuju Jesús.
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32 To bajiro ðnare ð gotisere ajimasibesujarã ð buerã. To
bajirã ñaboarine, ðre sßniðabesujarã, ðre güirã ñari.

“¿Ñimùjùa ñagýti ñamasugý ñarocù?”, Jesús buerimasa ðna
gãmerã yire queti

(Mt 18.1_5; Lc 9.46_48)

33 Capernaum vãme cùti macajù ðnare ømato vasuju
Jesús. To bajivana, “¿Ñimùjùa ñagýti ñamasugý ñarocù?”,
gãmerã yi vasujarã Jesús buerimasa. To bajiro ðna yi vare
ñajare, ðna ya vijù sãjaejacõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju
Jesús:

™Maa vana, ¿no bajise gãmerã oca josa vadi mùa? ™ðnare
yiyuju.

34 To bajiro ð yisßniðasere ajiboarine, cùdibesujarã ðna,
“¿Ñimùjùa ñagýti ñamasugý ñarocù?” gãmerã yi oca josa
vadiriarã ñari. 35 Ðna cùdibetire, ða, ejarøjucoasuju Jesús. To
bajicõari, ð buerimasare, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù
ñarãre jirßoñuju. To bajiro yicõari, ado bajiro ðnare gotiyuju:

™No bojagù ñamasugý ð ñarùajama, “Ñamasugý me ñaja
yù” yitùoðacõari, masa jedirore moabosarùcùmi ™ðnare yiyu-
ju Jesús.

36 To yigùne, sðgý daquegùre jicõari, ðna rðjorojùa ðre ãmi-
jeoyuju Jesús. To yicõari, ado bajiro ðnare gotiyuju:

37 ™Ãni daquegù, “Ñamasugý me ñaja yù” ð yitùoðarore
bajiro tùoðarãma, Øjù Dios yarã ñamasurã ñaama. To bajiro ti
bajijare, ãni daquegùre bajiro tùoðarãre, gãjerã tù ðna ejaro,
qußnaro ðnare yirãma, yùrene qußnaro yirã yirãma. To yicõa-
ri, yùre qußnaro yirãma, yùre cõacacùre qußne, qußnaro yirã
yirãma ™ðnare yiyuju Jesús.

“Yùre ajitirýnùcõari, mani yise ønire yigùma, mani rãcagù
ñagými”, Jesús ð yire queti

(Mt 10.42; Lc 9.49_50)

38 Ado bajiro Jesúre gotiyuju Juan:
™Gotimasiorimasù, masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare burea-

gùre ðamù yùa. “Jesúre ajitirýnùgý ñari, ado bajise mùare
rotimasiaja yù: ‘Budiya’ ”, yiñaami, vãtiare bureagù. Mani
rãcagù me ð ñajare, “Tire yibesa”, ðre yibù yùa ™Jesúre yigoti-
yuju Juan.
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39 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Jesús:
™“Tire yibeticõaña”, ðre yibeja. Qußnaro yirimi. No boja-

gù yùre rýcùbùocõari, ðaðañamani ð yiðoro bero, rojose yùre
ñagõbecùmi. 40 No bojagù yùre ajitirýnùcõari, mani yise øni-
re yigùma, mani rãcagù ñagými. 41 Riojo mùare gotiaja yù.
Yùre ajisùyarã ñamasurã me ðna ñaboajaqußne, yùre ajitirý-
nùrã mùa ñajare, qußnaro mùare yirã, to bajiro ðna yise vaja,
vaja bùjarùarãma ðna, Dios tùjù ™ðnare yiyuju Jesús.

“Mùa sùorine gãjerã rojose ðna yijama, güiose ñaja”, Jesús ð
yigotimasiore queti
(Mt 18.6_7; Lc 17.1_2)

42 Qußna ado bajiro ð buerimasare gotiyuju Jesús:
™Ãni daquegùre bajiro tùoðarãre, yùre ajitirýnùrãre rojose

ðna ømato yijama, bùto rojose tãmùorùarãma. Rojose ðnare
ðna ømato yiroto rðjoro, tocãrãcùrene ðna ãmùarijùre gýta jai-
rica siatucõari, riaga ýcùarojù ðnare rearoderuucõajama, rojo-
se tãmùobetibùsaborãma ™ðnare yiyuju Jesús.

“Bùto mùa maise ti ñaboajaqußne, ti sùorine Dios ð bojabeti
mùa yijama, tire reacõaña”, Jesús ð yire queti

(Mt 18.8_9)

43 “ ‘Rßtoro rojose tãmùorobe’ yirã, rojose mùa yisere yitù-
jaya mùa” yigù, ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:

™“Yù ãmo sùorine rojose yibù yù” mùa yitùoðamasijama,
jatarocaya. Mùare cojo ãmo ti manijama, qußnabetoja. To
bajiboarine, jùaãmo rãca mùa bajireajama, jeame yatibetime-
jù mùa vajama, rßtobùsaro qußnabetirùaroja. 44 Tojù ðna
rujùrire becoa batùjabetirùarãma. To yicõari, jeamere yarocù
qußne magými. 45 “Yù gùbo sùorine rojose yibù yù” mùa
yitùoðamasijama, jatarocaya. Mùare cojo gùbo ti manijama,
qußnabetoja. To bajiboarine, jùa gùbo rãca mùa bajireajama,
jeame yatibetimejù mùa vajama, rßtobùsaro qußnabetirùaro-
ja. 46 Tojù ðna rujùrire becoa batùjabetirùarãma. To yicõari,
jeamere yarocù qußne magými. 47 “Yù cajea sùorine ðaboja-
cõari, rojose yibù yù” mùa yitùoðamasijama, tiare ãmiroca-
cõaña. Coja cajea mùare ti manijama, qußnabetoja. To baji-
boarine, jùajùne caje cùticõari, mùa bajireajama, jeame yati-
betimejù mùa vajama, rßtobùsaro qußnabetirùaroja. 48 Tojù
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ðna rujùrire becoa batùjabetirùarãma. To yicõari, jeamere
yarocù qußne magými. h

49 “Rojose ñaja” yimasiboarine, rojose mùa yijama, quß-
nabetoja. To bajiri, “Rojose yibetirùarãja”, yitùoðacõa ñarø-
gøña mùa. Rojose yiterã ñari, bùto mùa bojase ti ñaboajaquß-
ne, tire mùa yibetijama, bùtobùsa Diore ajitirýnùrã ñarùarãja
mùa. To bajiro mùa bajirotire bojagùmi Dios.

50 Moa ñaja bare sãre. Mùa barotire vaibùcù rii catisere
cørãma, moa turãja mùa, “Boarobe” yirã. Moa ti ocaboase ti
ocabeticoajama, “Qußna tudiocato” yirã, no bajiro yimasime-
naja mùa. Moa ocabetire bajiro bajiama sðgýri. Ðna sùorine
qußnaro yimasibeami Dios. Moa ocatùjabetijùare bajiro baji-
ya mùa. To bajiro bajirã mùa ñajama, mùa sùorine qußnaro
yimasigými Dios. Yùre mùa ajitirýnù tùjabetijama, rojose
yibetibùsarùarãma gãjerã. Gãjerã qußnaro mùa yisere ðacõari,
mùare bajiro qußnaro yirùarãma ðna qußne. To bajiro bajirã
ñari, qußnaro gãmerã yiñaña ™ð buerimasare yiyuju Jesús.,910

“Mùa manajoare reabetiroti ñaja”, Jesús ð yire queti
(Mt 19.1_12; Lc 16.18)

10
1 Capernaum ñarí, Judea sitajù ð buerimasare ømato
vasuju Jesús. To eja, Jordán vãme cùtirisa jßa, to boe-

jùajù jãjarã masa ð rãca rßjañujarã qußna. Tojù ðnare gotima-
sioñuju, ð yirøgøriarore bajirone. 2 To ðnare ð gotimasio ñaro-
ne, ð tù ejayujarã fariseo masa. Ejacõari, “Cùdimasibeticõari,
rojose tãmùoato” yirã, ado bajise ðre sßniðatoyujarã ðna:

™¿Sðgý ð manajore ð rocajama, qußnacõati? ™ðre yisßniða-
ñujarã.

3 To bajiro ðre ðna yisßniðasere ajicõari, ado bajiro ðnare
cùdiyuju ð:

™¿No bajise rotimasiñujari Moisés? ™ðnare yiyuju.
4 To ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyujarã ðna:
™Ado bajiro rotimasiñuju: “No bojagù ð manajore ð roca-

rùajama, ‘Mùre rocagù yaja’ yise papera ucacõari, ðsiroti
ñaja”, yimasiñuja Moisére Dios ð roticømasire ™Jesúre yicù-
diyujarã fariseo masa.
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5 To ðna yirone, ado bajiro yiyuju Jesús:
™Diore ajiterã ðna ñajare, “Bùtobùsa ðna manajoare rojose

yiroma” yigù, manajoa reare beobetimasiñuju Moisés ñamasi-
rí. 6 “Rßmojù ýmùre, rõmiore rujeomasiñuju Dios”, yigotiaja
Dios oca. 7_8 To yicõari, gajejù ado bajiro gotiaja Dios oca:
“Ämù, rõmio ð rujeore ti ñajare, ýmùjùa, manajo cùtigù ð
jacùare ðnare cãmotadicoarùcùmi. Manajo cùticõari, jùarã
ñaboarine, sðgý rujùre bajirone ñarùarãma”, yigotiaja Dios
oca. 9 “To bajirùarãma” Dios ð yimasire ñajare, mùa manajoa-
re reabetiroti ñaja ™ðnare yiyuju Jesús.

10 To ð yiro bero, vijù ñacõari, to bajiro ð gotisere sßniðañu-
jarã ð buerimasa. 11 To ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™Ð manajore rocacõari, gajeo ð manajo cùtijama, Dios ð
ðajama, ð manajo masu me ñagõmo. Sore ajerio cùtigù yigùmi.
12 To bajirone bajiaja rõmiore qußne. So manajùre rocacõari,
gãjire so manajù cùtijama, so manajù masu me ñagými, Dios ð
ðajama. Ðre ajeri cùtigo yigomo ™ðnare yiyuju Jesús.

Rðamasare Jesús ð ñubuejeore queti
(Mt 19.13_15; Lc 18.15_17)

13 Jesús tùjù rðamasacare juaejayujarã masa, “Ð ãmori
ñujeocõari, Diore ðnare sßnibosato ð” yirã. Ðna juaejasere
ðacõari, ado bajiro ðnare yiyujarã ð buerimasa:

™¡Juadibesa! Gõjanabioro yaja mùa ™ðnare yiyujarã.
14 To ðna yisere ðajønisinigýne, ado bajiro ðnare gotiyuju

Jesújùa:
™Rðamasare ðnare matabesa. Ðnare bajiro tùoðarã ñaama

Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã. 15 Riojo mùare gotiaja yù. Rða-
masa ðna yiecorore bajiro qußnaro yiecorã ñaama Øjù Dios
yarã ™ð buerimasare yiyuju Jesús.

16 To ðnare yigotigajanocõari, rðamasare ð ãmori ñujeocõa-
ri, Diore ðnare sßnibosayuju.

Gajeyeøni jaigù, Jesúre ð sßniðare queti
(Mt 19.16_30; Lc 18.18_30)

17 Qußna Jesús varøtu vacù ð bajirone, sðgý, ømaejayuju.
Ejacõari, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetugùne, ado bajiro Jesúre
ðre sßniðañuju:
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™Gotimasiorimasù, qußnagý ñaja mù. Yù rijato berojù
“Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere yùre ð ðsisere yù boja-
jama, ¿no bajiro yiroti ñati yùre? ™ðre yiyuju.

18 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju:
™¿No yigù, “Qußnagý ñaja mù”, yùre yati mù? Dios sðgýne

ñaami qußnagýma. 19 Mù rijato berojù “Tudirijabeticõato”
yigù, Dios ð catisere mù bùjarùajama, Dios ð rotimasirere cùdi-
roti ñaja. Tire masiaja mù. Dios ð rotimasire yù yijama, ado
bajise yimasirere yaja yù: “Sðabesa. Gãji manajo rãca ajerio
cùtibesa. Juarudibesa. Socùne, ‘Rojose yimi’ yigotiyirobesa.
Gãjerãre yitobesa, ‘Ðna ye cùogùsa’ yigù. Mù jacùre, mù jacore
qußne qußnaro ðnare rýcùbùoya”, yigotiaja Dios ð rotimasire
™ðre yiyuju.

20 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yicùdiyuju:
™Daquegùjùne tire cùdisùoadimasicajù yù ™ðre yicùdiyu-

ju.
21 To ð yisere ajicõari, ðre ðamaiñuju Jesús. To bajiri, ado

bajiro ðre gotiyuju:
™Cojo vãme rùyaja mù yiroti, mù rijato berojù “Tudirija-

beticõato” yigù, Dios ð catisere mù bùjarùajama: Jediro mù
cùosere gãjerãre ðsijeocõaña. To yicõari, ti vaja mù bùjasere
maioro bajirãre ðsima. To bajiro mù yijama, õ vecajù Dios ð
ñarojù qußnase bùjarùcùja mù. To bajiro yigajanocõari, yùre
ajisùyaya ™ðre yiyuju Jesús.

22 To ð yigù, bùto sùtiriti vacoasuju ð, gajeyeøni jaigù ñari,
tire maigý.

23 To yigajanogýne, ð buerimasare ðacõari, ado bajiro goti-
yuju Jesús:

™Gajeyeøni jairãrema, yùre ðna sùyarùa tùoðaboajama,
bùto josarùaroja ðnare. To bajicõari, yirßto ecobosabetirùarã-
ma ™ðnare yiyuju Jesús.

24_25 To bajiro ð yisere ajicõari, no yimasibesujarã ð bueri-
masa, ti ønire ajibetirøgørã ñari. To bajiri qußna ðnare gotirß-
moñuju Jesús:

™Yù buerã, ajiya. No bojarã, yùre ðna sùyarùa tùoðaboaja-
ma, bùto josarùaroja ðnare. To bajiboarine bùtobùsa josarùa-
roja gajeyeøni jairãrema. Vaibùcù camello vãme cùtigù, gãjo-
jota gojeacare sãjarßtobudimasibecùmi. To bajirone bajiaja
gajeyeøni jairãre qußne, yùre ðna ajitirýnù sùyarùaboajama.
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To bajiro ðna bajijare, yirßto ecobosabetirùarãma ™ðnare
yiyuju Jesús.

26 To bajiro ðnare ð gotisere ajicõari, no yimasibesujarã
ðna. To bajiri ado bajiro ðre sßniðarßmoñujarã:

™Riojo mù gotijama, ¿no bajiro bajirãjùa Dios tùjùre eja-
rùarãda? ™ðre yiyujarã.

27 To ðna yirone, ðnare ðacõari, ado bajiro ðnare gotiyuju
Jesújùama:

™Ðna masune ejamasimenama masa, Dios tùjùre. Diojùa-
ma, ñajediro yimasijeocõami. Ñiejùa josase maja, ðrema. Ð
sùorine ð tùjù ejamasire ñaja ™ðnare yiyuju Jesús.

28 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Pedro:
™Jediro yùa gajeyeønire cøcõari, mùre sùyacajù yùa ™ðre

yiyuju.
29_30 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. No bojarã yùre ajitirýnùrã ñari, yù

ocare gotiroana, ðna ya vi, ðna yarã, ðna jacùa, ðna rða, to yicõari
ðna ya veserire qußne, ðna maise ñaro cõro ðna vaveojama, ðna
cùoboare rßtobùsaro qußnase bùjarùarãma ðna, adi macarùcù-
rore. Yùre ajitirýnùrã ñari, rojose tãmùorã ñaboarine, ado baji-
ro qußnaro ðnare yirùcùmi Dios: Jairo viri, jairo veseri, jãjarã
yarã cùti, to yicõari jãjarã rða cùtireayere ðsirùcùmi Dios. To
yicõari, “Ðna rijato berojùma tudirijabeticõato” yigù, ð catisere
ðnare ðsirùcùmi. 31To bajiboarine, adire qußne qußnaro tùoða-
ña mùa: Ado bajiro mùa tùoðarore bajirone tùoðaboarãma:
“Dios ð bojase yirã rßtoro Dios ð bojasere yirã ñari, ñamasurã
ñaja yùa. To bajiri, õ vecajùre qußne ñamasurã ñari, qußnase
bùjarùarãja”, yitùoðaboarãma. To bajiro yirã ñari, gãjerãre
ðacõari, “Ðna ya vi, ðna yarã, ðna jacùa, ðna rða, to yicõari ðna ya
veserire vaveomena ñari, ñamasurã me ñaama. To bajiri, õ
vecajùre qußnase mojoroaca bùjarona ñaama”, yitùoðaboarã-
ma. To bajiro me bajirùaroja. Adojù ñamasurã, õ vecajùarema
ñamasumena ñarùarãma ðna. Adi macarùcùrojù ñamasumena-
ma, õ vecajùarema ñamasurã ñarùarãma ™ðnare yiyuju Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yigotitùsare queti
(Mt 20.17_19; Lc 18.31_34)

32 Ð buerimasa, Jerusalénjù Jesús ðnare ð ømato varøtu
vajare, “Øjarã ðre ðaterã ðna ñarojù ð vasere güibeticõami
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Jesús”, ðre yitùoða vasujarã ðna. Ðnajùama, ðre sùyarã, bùto
güiyujarã. To ðna bajirone, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirã-
cù ñarãre ð buerãre ricati ðnare jicãmotocõari, ado bajiro ðnare
gotiyuju:

33 ™Qußnaro ajiya mùa. Jerusalénjù vana bajiaja mani.
Tojù mani ejaro, Dios ð roticõacacùre, sðgý yùre ðsirocarùcù-
mi, paia ùjarãre, to yicõari, Dios ð rotimasire gotimasiorima-
sare. Ðnajùa, “Ðre sðaroti ñaja”, yùre yirùarãma. To yicõari,
romano masare yùre ðsirùarãma. 34 To ðna yijare, yùre ajatu-
dírã, gooco yùre eoreatucõari, bajerùarãma ðna. To yicõari
yuc÷tßrojù yùre jajurocacõarùarãma. Yùre jajurocacõari,
yujeboarùarãma. To ðna yiboajaqußne, yùre ðna sðarirýmù
bero, idiarýmù tùsatirýmùne tudicaticoarùcùja yù qußna
™ðnare yiyuju Jesús.

Santiago mesa Jesúre ðna sßnire queti
(Mt 20.20_28)

35 To ð yiro bero, Zebedeo rða, Santiago, to yicõari Juan,
Jesúrãca ñagõrã ejayujarã ðna. Ejacõari, ado bajiro ðre sßniñu-
jarã:

™Gotimasiorimasù, “Ado bajiro yùare ejarßmoña” mùre
yùa yisßnisere, mù cùdise bojaja yùa ™ðre yiyujarã ðna.

36 To bajiro ðna yisere ajicõari,
™¿No bajiro mùare yù yibosasere bojati mùa? ™ðnare

yiyuju Jesús.
37 To ð yijare, ado bajiro ðre yiyujarã ðna:
™“Ñajediro ùjù ñaja yù” yiðocõari, mù rotisùorirodo ti eja-

ro, ado bajiro yùare mù ømato rujirotire bojaja yùa: Sðgý mù
riojojacatùa, gãjire mù gãcojacatùa yùare ømato rujirùcùja
mù, mù rotirore bajirone yùa rotimasirotire yigù ™ðre yiyuja-
rã.

38 To bajiro ðre ðna yisßniboajaqußne, ado bajiro ðnare
cùdiyuju Jesús:

™Tùoðamasimenane, yùre sßniboaja mùa. Yù rãca mùa
rotirùajama, ¿mùa qußne yùre bajirone rojose tãmùorãtique
mùa? ™ðnare yiyuju.

39 To bajiro ðnare ð yirone,
™Bajicõarãja ™ðre yicùdiyujarã.
To bajiro ðna cùdise ñajare, ado bajiro yiyuju Jesús:
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™Riojo mùare gotiaja yù. Mùa qußne, yù tãmùorotire baji-
ro rojose tãmùorùarãja. 40 To bajiro mùa bajiboajaqußne, yù
riojojacatùa, yù gãcojacatùa mùare rojomasibecùja yù. “Ðna
ñarùarãma yù macù tù rujirona” yù jacù ð yicana rðne rujirùa-
rãma ™ðnare yiyuju.

41 Jesús buerimasa jùaãmo cõro ñarã ðna ajibetone, “To
bajiro bojaja yùa” ðna yisere ajicõari, jønisiniñujarã ðna. 42 To
bajiro ðna bajijare, ðna jedirore jirßocõari, ado bajiro gotiyuju
Jesús:

™Øjarã, Dios yarã me ñarã, ðna yarãre bùto tutuaro rotirã-
ma ðna. Tire masiaja mùa. 43 Mùama, yù yarã ñari, ðnare baji-
ro bajibetirùarãja. Yùre ajitirýnùrã, ñamasurã ñarùarãma,
gãjerã ðna bojasere masicõari, qußnaro ðnare yiejarßmorã.
44 To bajiri ñamasurã mùa ñarùajama, gãjerãre moabosarùa-
rãja mùa. 45 Dios ð roticõacacù qußne, to bajirone yaja yù.
“Gãjerã yù bojasejùare masicõari, qußnaro yùre yato ðna”
yigù me vadicajù yù. “Ðna bojasere masicõari, qußnaro ðnare
yirùcùja” yigù vadicajù yù. To yicõari, jãjarã rojose ðna yisere
Dios ð masiriorotire ðnare vaja yibosagùagù vadicajù yù ™ðna-
re yiyuju Jesús.

Caje ðabecù Bartimeo vãme cùtigùre Jesús ð ðarotire queti
(Mt 20.29_34; Lc 18.35_43)

46Jericó vãme cùti maca ñacõari, ðna vatone, jãjarã masa
ðnare sùyasujarã, Jesúre ðarã. Tojù ðna vatone, ðabecù, Bartimeo
vãme cùtigù rujiyuju, maa tù. Timeo macù ñañuju ð. Maioro
bajigù ñari, ð barotire, to yicõari, gajeyeøniaca ð cùorotire
tùoðagý, gãjoa sßnirujiyuju. 47“Jesús, Nazaret macagù rßtoacù
yami” masa ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðre jiavasãñuju:

™Jesús, Øjù David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcùmi”
yigù, Dios ð cõarí ñaja mù. Yùre ðamaiña mù ™yiavasãñuju ð.

48 To bajiro ð yiavasãrone,
™¡Avasãbesa! ™ðre yiyujarã masa.
To bajiro ðna yiboajaqußne, bùtobùsa avasãñuju qußna:
™Øjù David ñamasirí jãnami “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù,

Dios ð cõarí ñaja mù. Yùre ðamaiña ™Jesúre ðre yiavasãñuju.
49 To ð yisere ajicõari, tujarýgýñuju Jesús. To bajicõari,
™Ðre jiya mùa ™masare ðnare yiyuju.
To ð yijare, ðabecùre jiyujarã ðna:
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™Variqußnaña. Výmùrýgýña. Mùre jiami Jesús ™ðre yiyu-
jarã, ðabecùre.

50 To bajiro ðna yisere ajicõari, ð sudiro joeadore vearoca-
cõañuju, “Guaro vatðmagýsa” yigù. To yicõa, výmùrýgý vasu-
ju ð, Jesús tùjù. 51 Ð ejasere ðacõari, ado bajiro ðre yiyuju Jesús:

™¿No bajiro mùre yù yisere bojati mù? ™ðre yiyuju, caje
ðabecùre.

To ð yijare, ado bajiro ðre yicùdiyuju:
™Gotimasiogý, yù tudiðarotire mù ejarßmosere bojaja yù

™ðre yiyuju caje ðabecù.
52 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Jesús:
™Vasa mù. “Yùre ðamaicõari, ðarotirùcùmi” yùre yitùoða-

gý ñari, ðacoajù mù yuja. Ñie rojose maja mùre yuja ™ðre
yiyuju Jesús.

To bajiro ð yirirðmarone, caje ðabecù ñaboarí, ðacoasuju ð
yuja. Ðacõari, ð qußne Jesúre sùyacoasuju.,1011

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý ñaja yù” yiðogý,
Jerusalénjù Jesús ð ejare queti

(Mt 21.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

11
1_2 Jerusalén cõñana, Betfagé, Betania vãme cùti maca-
ri tùjù ejayujarã ðna. Ti macari tùjùre Olivo vãme cùti

buro ñañuju ti. Ti burojù ejagùagùne, jùarã ð buerãre ado baji-
ro ðnare gotiyuju Jesús:

™Mani varoto riojo ñarimacare vasa maji. Tojù ejacõari,
burro macù ðna siaturýgõríre bùjarùarãja mùa, jesaðañamagý-
re. Ðre õjacõari, yùre ãmiadibosaba. 3 Ti macagù, mùa õjaro
ðacõari, “¿No yirã ðre õjati mùa?” mùare ð yisßniðajama, “Mani
ùjù ðre bojami. No cõro mene tùocõarùcùmi qußna”, ðre yicù-
diba ™ðnare yiyuju Jesús.

4_5 To ð yisere ajicõari, vasujarã ðna. To ejacõari, maa tù
ñarivi soje tùre ðna siaturýgõríre ðabùjayujarã. Ðabùjacõari,
ðre ðna õjarone,

™¿No yirã ðre õjati mùa? ™yisßniðañujarã ðna, burro ùjarã.
6 To ðna yisßniðase ñajare, Jesús ðnare ð cùdirotiriaro baji-

rone cùdiyujarã ðna. To ðna yirone, ðnare varotiyujarã burro
ùjarãjùa. 7 To ðna yijare, burro macùre ãmivasujarã, Jesús
tùjù. To yicõari, ðna ye sudi joeayere vejecõari, burro macù
joere jeoyujarã. To ðna yirone, vajejayuju Jesús. 8 Jãjarã masa
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ñañujarã. Ðna ye sudi joeayere vejecõari, ð varotijùre cø rðjoro
cùtiyujarã. “Yùa ùjù ñaja mù” yirã, to bajiro yiyujarã, Jesúre
rýcùbùorã. Gãjerã yuc÷ rùjùri jasurecõari, maare cø rðjoro
cùtiyujarã. 9 To yicõari, “ ‘ “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð
cõagý ñaja yù’ yiðocõari, rotisùorùcùmi yuja” Jesúre ðre
yitùoðarã ñari, bùto variqußnañujarã ðna. Ðre rðjoro cùti vana,
ðre sùyarã qußne, ðre ðavariqußnarã, ado bajiro avasã vasujarã:

™¡“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí ñaami! ¡Quß-
nase ðre yivariqußnato mani! ¡Diore rotibosagù qußnaro ð yigù
ñaami! 10 ¡Øjù David ñamasirí jãnami ð rotirirodo, “Qußnari-
rodo ñarùaroja” Dios ð yiriarodo ejaroado yaja! ¡Diore qußne,
qußnase ðre yivariqußnato mani, ãni yùa ùjùre ð cõajare!
™yiavasã vasujarã ðna.

11 To bajiro ðna yi vato rðne, Jerusalénjù ejayuju Jesús.
Ejacõari, Diore yirýcùbùoriavire sãjañuju. Sãjaejacõari, jedi-
ro ðabatojeocõari bero, “Rãioato bajiaja” yigù, ð buerimasa
jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñarãre ømato tudiasuju,
Betania macajù.

Higuera vãme cùtiùre, “Jùaji rica cùtibetirùaroja”,
Jesús ð yire queti

(Mt 21.18_19)

12 Gajerýmù Betania maca ñaboa, ð buerimasare ømato
vacù, ñiorijayuju Jesús. 13 To bajivacùne, sõjùne higuera
vãme cùtiùre ðabùjacõañuju Jesús. Qußnaro jø cùtiyuju. Ti
ricare barù ojaboayuju. Rica mañuju, tiùjùama. Jø rðne ñañu-
ju. Rica mañuju, rica cùtirodo me ñajare. 14 To bajiri tiùre
ado bajiro yiyuju Jesús:

™Jùaji rica maniùcarùarãja mùa ™tiùre yiyuju ð.
To bajiro ð yisere ajiyujarã ðna, ð buerimasa. i

Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari, gajeyeøni ðsiriavire bajiro ðna
yiñajare, Jesús ðnare ð tudíãgõbure queti

(Mt 21.12_17; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

15To bajiro ð yiro bero, varøtu ejacoasujarã, Jerusalénjù. Ti
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macajù ejacõari, Diore yirýcùbùoriavijù sãjañujarã. Ti vijù
gajeyeøni ðsirãre, ðnare vaja yirãre qußne, tudíãgõbuyuju Jesús.
Gãjerã ye rãca gãjoa vasoarimasa ðna gãjoa jeorijaùrire tujua-
reayuju. To yicõari, buja ðsirimasa ðna rujiri cømurorire tuca-
guereayuju. 16To yicõari, Diore rýcùbùoriavijù gajeyeøni no
bojasere masa jedirore juarotibesuju. 17To yicõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju:

™Diore gotirßtobosarimasa ðna ucamasire ado bajiro
gotiaja: “Yù ya vima, masa jediro yùre sßnirýcùbùorã rßjaria-
vi ñarùaroja”, yigotiaja, adi vire. To bajiro Dios ð yimasire ti
ñaboajaqußne, ado bajiro mùa yiñase sùorine juarudirimasa
ya vire bajiro bajiaja ti ™ðnare yiyuju Jesús.

18 Ti vijù Diore yirýcùbùoriavijù ñañujarã paia ùjarã, Dios
ð rotimasire gotimasiorimasa qußne. To bajiro Jesús ð yisere
ðacõari, “¿No bajiro yicõari, ðre sðarãti mani?”, gãmerã yiña-
gõñañujarã ðna, ðre güirã ñari, ð gotimasiosere ajicõari, jãjarã
masa ðna ajirýcùbùose ñajare. 19 Ðnare gotimasiocõari bero, ti
rãioatone, ð buerimasare ømato vacoasuju Jesús.

Higuera rica mani ti sðnire queti
(Mt 21.20_22)

20 Gajerýmù busurijù jßjù qußna maa vana higuera vãme
cùtiù, “Rica maniùcarùarãja mùa” Jesús ð yiriù tùre ejayujarã
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ðna. To ejacõari, higuera sðniaríre ðañujarã. Ti ñemari qußne
sðnijedicoasuju ti. 21 To cõrone Jesús ð ñagõrere tùoðabùja-
cõari, gotiyuju Pedro:

™Gotimasiorimasù, ðaña. Higuera vãme cùtiùre, “Jùaji
rica maniùcarùarãja mùa” mù yimasiricù sðnirocacoasuja ti
™Jesúre yiyuju.

22 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ð buerimasare gotiyuju
Jesús:

™“Dios ð ejarßmose rãca yimasicõarãja”, yitùoðaña mùa.
23Riojo mùare gotiaja yù. No bojagù yùre ajitirýnùgý, i buro-
re, “Moa riagajù mùa masune rocaroacoasa” ð yijama, to bajiro-
ne bajirùaroja, “Dios ð ejarßmose rãca yimasicõagýja” ð yitùoða
tùjabetijama. 24“Yùa sßnijama, yùare ðsicõagými” yitùoðacõa-
ri, Diore mùa sßnijama, mùare ðsirùcùmi, ðnare yiyuju. 25Diore
sßnirã, mùare rojose yirãre mùa masiriojama, mani jacù õ veca-
gù rojose mùa yisere masiriorùcùmi ð qußne. 26Gãjerãre rojose
ðna yisere mùa masiriobetijama, mani jacù qußne rojose mùa
yisere masiriobetirùcùmi ™ðnare yiyuju Jesús, ð buerãre.

“¿Ñimù mùre ð rotise rãca to bajiro yati mù?”, Jesúre ðna
yisßniðare queti

(Mt 21.23_27; Lc 20.1_8)

27 To ð yiro bero, Jerusalénjù ejayujarã qußna Jesúrãca. To
bajicõari, Diore yirýcùbùoriavijù sãjañuju Jesús. Sãjaejacõa-
ri, ð ñacudirone, ð tù ejarýgýñujarã paia ùjarã, Dios ð rotimasi-
re gotimasiorimasa, to yicõari, bùcùrã qußne. 28 Ejarãne, ado
bajiro ðre sßniðañujarã ðna:

™¿Ñimù mùre ð rotise rãca to bajiro yirøgøati mù? ™ðre
yisßniðañujarã ðna.

29 To bajiro ðna yisere ajicõari,
™Yù qußne, ado bajiro mùare sßniðaja yù. Yùre mùa cùdi-

cõarojù, “Ð rotise rãca yaja yù”, mùare yirùcùja maji.
30 ¿Ñimù rotiyujari, Juanre, “Oco rãca masare ðnare bautiza-
cudiya” yigù? ¿Dios rotiyujari? ¿Masajùa rotiyujarique?
™ðnare yisßniðañuju Jesús.

31 To ð yisere ajicõari, ðna masurione gãmerã ñagõñañuja-
rã ðna:

™“Dios, Juanre oco rãca bautizarotiyumi” mani yijama, ado
bajiro manire sßniðajacagùmi: “Tire masirã ñaboarine, ¿no yirã
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ðre ajitirýnùbeticati mùa?” manire yisßniðajacagùmi. 32To
yicõari, “Masane, Juanre oco rãca bautizarotiriarãma” mani
yijama, manire bùto tudírùarãma masa, “Diore gotirßtobosari-
masù ñaboacami Juan” yirã ñari ™gãmerã yiyujarã ðna. 33To
bajiro gãmerã ñagõrã ñari, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:

™Juanre rotiríre masibeaja yùa ™Jesúre yicõañujarã ðna.
To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™To bajiro mùa cùdijare, “Ð rotise rãca yaja yù”, mùare

yigotibetirùcùja yù qußne ™ðnare yiyuju Jesús.,1112

“Judío masa ðna ajitirýnùbeti ñajare, gãjerãjùare ùjorùcùmi
Dios” yigù, ðre moabosarimasa rojose yirã ðna bajire rãca Jesús

ð gotimasiore queti
(Mt 21.33_46; Lc 20.9_19)

12
1 Gotimasiore queti masare gotiyuju Jesús:
™Sðgý masù ùye vese otegùmi. Tire otegajanocõari,

matagùmi. To yicõari, ùye oco juarotijù qußnogými. Tijù
bero, vecajù ñacõari, ð ðatirýnùjesarotijù qußnogými. To yiga-
janocõari, gãjerãre, “Yùre ðatirýnùbosaba”, yigùmi. “Øye ti
rica cùtiro, gãjerãre ðsicõari, vaja sßnirùarãja. To yicõari, mùa
juajama, ‘Ado cõro ñaja mani ye. Ado cõro ñaja ð ye’ yicõða-
ma”, ðnare yigùmi. To yicõari, gajerojù vacoacùmi yuja. 2 To
bajiri cojorýmù, “Øye rica cùti bùcùatoja ti” yigù, ðre moabo-
sarimasùre cõagými, “Øye, yùre ðna cøbosarere yùre juabosa-
ya” yigù. 3 Øye vesejù ð ejarone, ðre ñiacõari jarãma vese
coderimasa. To yicõa, ðre ùye ðsimenane, “Vasa”, yirãma ðna.
To bajiri ùye juabecùne tudiejagùmi, ðre roticõarí tùjù. 4 To
bajiri ùye ð juabetire ðacõari, gãji ðre moabosarimasùre cõagý-
mi qußna, vese ùjù, “Øye yùre juabosagù vasa” yigù. Øye
vesejù ð ejasere ðacõari, rujajine ðre yitudícõari, ðre qußne jarã-
ma ðna. To bajiri ð rùjoajù cãmi cùtigùmi ð. To bajiro ðre yiga-
janocõari, ùye ðsimenane, “Vasa”, ðre yirãma ðna. 5 To bajiri
ùye ð juabetire ðacõari, qußna gãji ðre moabosarimasùre cõa-
gými vese ùjù. Ðre sðarãma. Bero, jãjarãbùsa cõarøgøboagùmi
vese ùjù. Ðnare qußne to bajirone yirøgørãma vese coderima-
sa. Sðgýrire bùto jarãma. Gãjerãre sðarãma ðna.

6 Ðnare ð cõariaro bero, sðgý rùyagùmi yuja, ð cõarocù. Ð
ñagými ð macù, ð maigý. To bajiri, “Yù macùjùare rýcùbùo-
rùarãma” yitùoðagý, ðre cõaboagùmi. 7 To bajiro ð yicõaríre,
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vesejù ð ejasere ðacõari, ado bajiro gãmerã ñagõrãma vese
coderimasa: “Adi vese ùjù macùne ñaami. To bajiri ð bajiroca-
veojama, ðne ñaami ðre vasoarocù. To bajiri ðre mani sðajama,
mani ye sita ñarùaroja yuja”, gãmerã yiñagõrãma ðna. 8 To
bajiri vese sojùajù ðre ñia vati, ðre sðarocacõarãma ðna ™ðnare
yiyuju Jesús.

9 To bajiro ðnare gotigajanocõari, ado bajiro ðnare gotiyuju
qußna:

™¿Ti vese ùjù tudiejagù, no bajiro ðnare yigùjari ð, ti vese
coderimasare? Ado bajiro yigùmi: Vesejù vacõari, ti vese
coderãre sðarùcùmi. To yicõari, gãjerãjùare coderotigùmi ð, ti
vesere ™ðnare yiyuju Jesús.

10_11 Gajeye ado bajiro gotirøtuasuju Jesús:
™“Øye vese ùjù macùre rojorã ðna sðarocarere bajirone viri

bùarimasa gýta ðna beserocaria ñaboarine, ñamasurica ñarùa-
roja”, yigotiaja Dios oca masa ðna ucamasire. ¿Tire ðabeticati-
que mùa? Ado bajiro gotiaja:

“Gýta rãca vi qußnorimasa coja gýtare rocarãma ðna.
Ðna rocaria ñaboarine, gajea gýta rßtoro qußnari-
ca ñarùaroja tia. Tia gýta sùorine qußnarivi quß-
norùcùmi Dios. Tia manijama, qußnomasibetibo-
gùmi. To bajiro bojagùmi Dios mani ùjù. To bajiri
tia gýta sùori Dios qußnaro ð yisere ajimasicõari,
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bùto tùoða variqußnaja mani”, yigotiaja Dios oca
masa ðna ucamasire ™ðnare yigotiyuju Jesús, paia
ùjarãre. j

12 Jesús ð gotimasiosere ajicõari, “Øye vese coderimasa ð
yijama, manirene yigù yami. To yicõari, gýtavi qußnorimasa ð
yijaqußne, manirene yami. Ðre rojose mani yisere yigù yami”,
yiajimasiñujarã ðna. To bajiri Jesúre ñiarùaboayujarã. To
bajiboarine masare güirã, ðre ñiabesujarã. Ðre ñiarùaboa,
vacoasujarã ðna yuja.

“Øjarã, gãjoa manire ðna vaja yirotijama, ðnare ðsiroti ñaja”,
Jesús ð yigotire queti

(Mt 22.15_22; Lc 20.20_26)

13 Bero, fariseo masa, to yicõari, “Øjù ñamasugý ñarùcùmi
Herodes” yirøgøriarã, Jesús tù ðna rãcanare cõañujarã ðna,
“Ado bajiro josari mùa sßniðajama, cùdimasibeticõari rojose
tãmùorùcùmi Jesús” yirã. 14 To ðna yicõariarã, ado bajiro
Jesúre sßniðañujarã ðna:

™Ajiya gotimasiorimasù. “Riojo gotiami”, mùre yimasiaja
yùa. “Ado bajiro mani yisere bojagùmi Dios” yigotimasiogý
ñari, riojo yùare gotimasioaja mù. “Ado bajiro yù gotimasioja-
ma, yùre ajijønisinirùarãma” yitùoðabecùne, riojo gotigù ñaja
mù. “Ãnoama, ñamasurã ðna ñajare, ðna ajijønisinibeti vãme-
jùare ðnare gotimasiorùcùja”, yitùoðabecù ñaja mù. Masa
ñajedirore yùare riojo gotigù ñaja mù. To bajiro yigù mù ñaja-
re, mù tùoðasere ajirùaja yùa. ¿Roma macagù ùjù, César,
gãjoa manire ð vaja yirotisere mani vaja yijama, qußnacõaro-
jari? ¿Dios ð rotimasirere cùdimena yirãjarique mani, ðre mani
vaja yijama? ™Jesúre yisßniðaboayujarã ðna.

15 Jesújùama, “Rojose yùre yirùarã, to bajise yùre sßniða-
toama ðna”, yimasicõañuju. To bajiri ado bajiro ðnare yiyuju:

™¿No yirã, “Rojose ðre yirãsa” yirã, to bajise yùre sßniða-
toati mùa? ™ðnare yiyuju Jesús. 16 ™Gãjoatii cojotii yùre
ðoña ™ðnare yiyuju Jesús.

To ð yijare, gãjoatii ðre ðoñujarã. Gãjoatiire ðacõari, ado
bajiro ðnare sßniðañuju Jesús:
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™¿Ñimù rioga tuyati? ¿Ñimù vãme tuyati? ™ðnare yiyuju
Jesús.

To ð yirone,
™Roma macagù Øjù César vãme cùtigù rioga tuyaja. To

yicõari, ð vãme qußne ñaja ti ™Jesúre yicùdiyujarã ðna.
17 To ðna yijare, ado bajise yiyuju Jesús:
™To bajiri aditiire ðacõari, “César yatii ñaja”, yimasiaja

mùa. To bajiri ùjarã ðna vaja yirotijama, ðnare vaja yiroti ñaja.
To bajirone bajiaja Diore qußne. Jediro Dios ð cõase ti ñajare,
“Yùa cùose ti ñaboajaqußne, ti rãca mù bojarore bajiro yirùa-
rãja”, Diore ðre yiroti ñaja manire ™ðnare yiyuju Jesús.

To bajiro ð yisere ajicõari, no yimasibesujarã ðna, ðre bajiro
qußnaro gotigùre ajibetirøgøriarã ñari.

“¿Bajirearãma, tudicaticoanajari?”,
Jesúre ðna yisßniðatore queti

(Mt 22.23_33; Lc 20.27_40)

18_19 To bajicõari, saduceo masa qußne ejayujarã, Jesúre
sßniðatorã. “Masa ðna rijato bero, ðna ùsùri, ðna rujùri ñaro
cõrone qußna tudicatimenama” yirã ñañujarã saduceo masa.
Ado bajiro ðre sßniðañujarã:

™Ajiya gotimasiorimasù. Moisés ñamasirí ado bajiro ð yiu-
cacømasire ti ñajare, mùre sßniðarã vabù yùa. “Sðgý, manajo
cùtiboa, rða magýne ð bajirocajama, ð gagù manajo ñariore
manajo cùtirùcùmi ð bedijùa. To bajiri ð rãca ñacõari, so macù
cùtijama, ð gagù macù ñarùcùmi”, yimasiñuju Moisés. 20 Sðgý
rða cojomo cõro, jùa jßnituarirãcù ýmùa ñaboacama. Sðgõrene
manajo cùtiboacama ðna. Ñasùogù sore manajo cùtisùoboaca-
mi. Rða magýne rijacoacami ð. 21_22 Ð rijato bero, gãji ð bedi
vasoaboacami. Ð qußne rða magýne rijacoacami. Ð bederã quß-
ne, to bajirone sore manajo cùtiboacama. Rða manane, rijaje-
dicoacama ðna qußne. So manajùa ðna rijajediro bero, so quß-
ne rijacoacamo yuja. 23 To bajiri bajireacõari, qußna ðna tudi-
catijama, ¿ñimùjùa ñaguðda so manajù masu ñarocùma, ðna
ñaro cõrone sore ðna manajo cùticato bero? ™Jesúre yisßniða-
toyujarã ðna.

24 To ðna yirone, ado bajiro cùdiyuju Jesús:
™Dios oca, masa ðna ucamasire ajimasimena ñaja mùa.

Dios ð masisere qußne masirã me ñaja. To bajirã ñari, Moisés ð
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ucamasirere tùoðacõari, “Riojo me gotiro yaja”, yitùoðaboaja
mùa. 25 Ado bajirojùa bajiaja: Bajireariarã, ðna tudicatiro
bero, manajo cùtire, manajù cùtire qußne manirùaroja. Ángel
mesare bajiro bajirã ñarùarãma ðna. 26 ¿“Masa ðna bajirearo
bero, ðna ùsùri caticõaroja” yirere ðabeticatique mùa? ¿Yuc÷-
yoa ýjùriyoa vatoajù Dios Moisére ð ñagõmasirere ðabeticati-
que? Dios masune ðre ð gotimasirere ado bajiro ucamasiñumi
Moisés: “Mùa ñicùa ñamasiriarã Abraham, Isaac, Jacob, ðna
rýcùbùo vadimasicacùne ñaja yù”, yigotimasiñumi Dios.
27 Masa bajireariarã ðna ùsùri ti caticõa ñabetijama, to bajise
yibetimasiborimi. Bajireariarã, qußna tudicatirãjùa ðna rýcù-
bùogù ñaami. “Ðna ùsùri ti caticõa ñajare, bajireariarã ñaboa-
rine, Diore rýcùbùocõa ñarãma” yire ñaja. Bùto mavisiaja
mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

Dios ð rotimasire ñamasuri vãmere Jesús ð gotire queti
(Mt 22.34_40)

28 Sðgý, Dios ð rotimasire gotimasiorimasù ejayuju. Eja-
cõari, Jesúrãca ðna ñagõrore ajiñañuju ð. To bajiri, “Qußnaro
cùdiami Jesús” yiajigù ñari, ðre sßniðañuju ð:

™Dios ð rotimasire ñamasuse, ¿disejùa ñati? ™ðre yisßniða-
ñuju ð.

29 To ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyuju Jesús:
™Dios ð rotimasire ñamasuse ado bajiro gotiaja: “Ajiya

mùa, Israel sitana. Dios sðgýne ñaami mani ùjù. 30 Mani ùjù-
re, Diore bùto mairoti ñaja. No bojagùre mani mairo rßtoro,
no bojase mani cùose, mani bojatùoðase, to yicõari mani moa-
re cùtise rßtoro Diore mairoti ñaja”, yigotiaja Dios ð rotimasire
ñamasuse. 31 To yicõari, gajeye ado bajiro gotiaja ti: “Mù
masu rujùre mù mairore bajirone mù tùanare maiña”, yigotia-
ja Dios ð rotimasire. Disejùa gajeye Dios ð rotimasire rßtoro
ñamasuse maja ™ðre yiyuju Jesús.

32 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Dios ð
rotimasire gotimasiorimasù:

™To bajirone bajiaja. Riojo gotiaja mù. “Sðgýne ñaami
Dios. Ðre bajiro bajigù gãji magými. 33 Mani ùjùre Diore
bùto mairoti ñaja. No bojagùre mani mairo rßtoro Diore mai-
roti ñaja, manire. No bojase mani cùose mani mairo rßtoro
Diore mairoti ñaja. Diore mairã ñari, mani tùoðase, mani
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yise, jediro qußnaro yiroti ñaja”, yaja. To yicõari, “Mani
masu rujùre mani mairore bajirone jedirore maiña”, yigotia-
ja Dios ð rotimasire. Gajeye Moisére Dios ð roticømasiriarore
bajirone vaibùcùrã ecariarãre sðacõari, Diore rýcùbùorã,
paire mani ðsijama, qußnaja. Gajeye no bojase Dios ð rotima-
siriarore bajiro paire mani ðsijama, qußnaja. To bajiboarine
to bajiro yirã jediro mani ðsise rßtobùsaro qußnaja, Diore, to
yicõari, masare qußne mani maijama ™Jesúre yiyuju Dios ð
rotimasire gotimasiorimasù.

34 To bajiro qußnaro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju
Jesús:

™Yù ðajama, Dios yarã ðre ðna ajitirýnùsere ajimasiaja mù.
Ð yù qußnaro ð yigù mù ñarùajama, ñamasiaja mù ™ðre yiyuju
Jesús.

To bajiro Jesús ð yiro bero, “Mani rßtoro masigý ñaami”
yitùoðacõari, “ ‘Ãnoama masimena ñaama’ yiromi” yirã, ðre
sßniða tùjacoasujarã yuja. “Mani rßtoro masigý ñaami Jesús”
yitùoðarã ñari, ðre sßniðarßmobesujarã yuja.

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù, ¿ñimù ñarùcùmi,
yitùoðati mùa?”, Jesús ð yisßniðare queti

(Mt 22.41_46; Lc 20.41_44)

35_36 Diore yirýcùbùoriavijù masare gotimasio ñagýne,
ado bajiro ðnare sßniðañuju Jesús:

™“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù, masù ñarù-
cùmi. Øjù David ñamasirí jãnamine ñarùcùmi”, yama Dios ð
rotimasire gotimasiorimasa. To bajiro ðna yitùoðaboajaqußne,
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca yigù, Diore yigùre bajiro, “yù
ùjù” yimasiñujari Øjù David ñamasirí, ð jãnami ð ñaboajaquß-
ne, ado bajise ð yiucajama:

“Yù ùjùre ado bajiro yirùcùmi Dios: ‘Yù riojojacatùa
rujiya maji. Mùre ðaterãre, “Rojose yitùjaya” ðnare
yù yiro bero, rojose yimasibetirùarãma yuja. To
cõrone rotisùorùcùja mù’ yirùcùmi Dios, yù ùjù-
re”, yiucamasiñumi David.

37 To bajiri, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù,
David ñamasirí jãnami ñarùcùmi” yiucamasire ti ñaboajaquß-
ne, ¿no yigù ð ùjùre bajiro bajigùtique? ™ðnare yiyuju Jesús.

To bajiro ð yigotisere ajivariqußnañujarã jãjarã masa.
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“Rojose tãmùorùarãma Dios ð rotimasire gotimasiorimasa”,
Jesús ð yire queti

(Mt 23.1_36; Lc 11.37_54; 20.45_47)

38 Masare ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Dios ð rotimasire gotimasiorimasare bajiro bajibeja

mùama. Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, sudiro yoaquß-
nariase sãñacõari, masa ðna ðaro rðjoro vacudi variqußnarã-
ma ðna. To yicõari, jãjarã masa ðna rßjarøgørijaùrire ejarø-
gørãma. Gãji ðnare ð bocajama, rýcùbùose rãca ðnare ð sßnise-
re ajivariqußnarãma. Dios ocare ðna buerivirijùre qußne
ñamasuri cømurorire rujivariqußnarãma. 39 Boserýmùri ti
ñajaqußne, ðna barujijama, ñamasuri cømurorire rujivari-
qußnarãma ðna. 40 Manajùa rijaveoriarã ya virire ßmarã
ñaboarine, masa ðna ðaro rðjorojùa, “ ‘Qußnaro yirã ñaama’
yiðato” yirã, “Yoaro Diore sßnirã yaja”, yisocarøgøboarãma
ðna. To bajiro ðna yise vaja, gãjerã rojorã, rojose ðna tãmùose
rßtoro rojose tãmùorùarãma ðna ™masare ðnare yiyuju
Jesús.

Manajù rijaveorio maioro bajigo ñaboarine, gãjoa so sãre queti
(Lc 21.1_4)

41 Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari, gãjoa sãriajù riore ruji-
yuju Jesús. Rujicõari, jãjarã masa tijùre gãjoa ðna sãñasere
ðañuju. Gãjoa jairã, jairo sãñujarã. 42 To ðna yiñarone, sðgõ,
manajù rijaveorio ejacõari, gãjoatii jùatiine so sãsere ðañuju.
Mojoroaca vaja cùtitiiri ñañuju ti. 43 Tire so sãro ðacõari, ado
bajiro ð buerimasare gotiyuju Jesús:

™Riojo mùare gotiaja yù. Adio maioro bajigo, gãjerã rßto-
ro sãmo so. 44 Gãjoa jairã ðna sãboajaqußne, jairo rùyacõaroja
ðnarema. Soma, so cùose ñaro cõroacane sãcõamo ™ðnare
yiyuju Jesús.

,1213

“Diore yirýcùbùoriavi cagueroca ecorùaroja”, Jesús ð yire queti
(Mt 24.1_2; Lc 21.5_6)

13
1 Diore yirýcùbùoriavijù ñarí, budiasuju Jesús ð bueri-
masa rãca. To ð ømato bajirone, ado bajiro ðre gotiyuju ð

buerimasù:
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™¡Gotimasiorimasù, ðaña! Qußnarivi ñaja. Gýta qußnase
rãca qußnaro qußnoñuma ðna ™Jesúre ðre yiyuju. 2 To ð yiro-
ne, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:

™Jairivi ti ñaboajaqußne, mùa ðarivi ñaro cõrone caguero-
ca ecorùaroja. To bajiri adi viaye gajea gýta joere gajea jesa-
beticõarùaroja ™ðre yiyuju Jesús.

“Macarùcùro ti jediroto rðjoro ado bajiro bajirùaroja”, Jesús ð
yire queti

(Mt 24.3_28; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3_4 Tijù bero, Olivo vãme cùti buro joejù rujiyuju Jesús. Ti
buro riojojùa ñañuju Diore yirýcùbùoriavi. To ð rujirone, gãje-
rã ðna mano ðacõari, ð buerimasa, Pedro, Santiago, Juan, to
yicõari Andrés, ado bajiro ðre sßniðañujarã ðna:

™¿Divato cagueroca ecoroti Diore yirýcùbùoriavi? ¿No
bajiro ti bajiro ðacõari, “Jesús ejagùagù yigùmi”, yimasirãti
yùa? ¿No bajiro ti bajiro ðacõari, “Adi macarùcùro jediato
yaja”, yimasirãti yùa? ™Jesúre yisßniðañujarã ðna.

5 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™Roori ñarùarãja mùa, “Socarãne, gãjerã manire yitoro-
ma” yirã. 6 Jãjarã yitorã ñarùarãma, “Yùne ñaja ‘Rotimùorý-
gõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý” yirã. To bajiro ðna yisocasere
jãjarã masa ðnare ajisùyaboarùarãma.

7To bajicõari, mùa tùana, to yicõari, gajeroana qußne, gãje-
rã rãca ðna gãmerã sðasere ajirùarãja mùa. Tire ajicõari, güibeti-
rùarãja mùa. “Bajirùaroja” Dios ð yiriarore bajirone bajirùaroja.
To bajiro ðna gãmerã yiñaboajaqußne, adi macarùcùro jediro
me bajirùaroja. 8Cojo sitana gaje sitana rãca gãmerã sðarùarã-
ma. Bùto sita saberùaroja. To yicõari, cojo maca me ñioñarùa-
roja. To bajiri, rojose tãmùosùorùarãma masa. Ðna tãmùose
rßtobùsaro rojose tãmùoroana yirãma yuja. 9Qußnaro tùoðama
mùa: Mùare ñejecõari, Dios ocare ðna buerivirijù ùjarã rðjorojùa
mùare juaárùarãma ðna. Tojù mùare bajerùarãma. To yicõari,
yù ocare mùa gotimasiojare, macari ùjarã rðjorojùa mùare juaá-
rùarãma ðna. To yi vanane, ùjarã ñamasurã rðjorojùa mùare
juaárùarãma ðna. To bajiro mùare ðna yijare, yù oca qußnasere
ðnare gotirùarãja mùa. 10Tire adi macarùcùro ñarã masa ñaro
cõrone gotimasiojeo ecorùaroja. 11Mùare ñejecõari, ùjarã rðjo-
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rojùa mùare ðna juaejaro, “¿No bajiro ñagõrãti yùa?”, yitùoðare-
jaibeja mùa. “Ñagõña” mùare ðna yirirðmarone, Dios ð cõagý
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca, “Ado bajiro gotirùarãja yùa”,
yimasirùarãja mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

12 Qußna gajeye ado bajiro ðnare gotirßmoñuju Jesús:
™Yù yere ajiterãre güiose ðna yisere ðarùarãja mùa. Sðgý rða

ñaboarine, “Ðnare sðato” yirã, ñejerotirùarãma ðna. To yicõari,
jacùa qußne, “Yùa rðare sðato” yirã, ðna rðare ñejerotirùarãma.
Ðna rðajùa qußne, ðna jacùare ajijønisinicõari, gãjerãre sðaroti-
rùarãma ðna. 13Yù ocare mùa goticudijare, jediro masa mùare
ðaterùarãma. To bajiro ðna yiboajaqußne, no bojarã yùre ajitirý-
nù tùjamenarema, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna varoti
ñaboarere ðnare yirßtobosarùcùmi Dios ™ðnare yiyuju Jesús.

14 Qußna gajeye ado bajiro ðnare gotirßmoñuju Jesús:
™Adi macarùcùro jedirirodo, sðgý, “Diore rýcùbùobeticõato

ðna” yigù, Dios ð bojabetire yirùcùmi. Diore yirýcùbùoriavijù ð
ñasere masirùarãja mùa. (Yù, Marcos, adi paperare Jesús ð goti-
sere yù ucasere ðacõari, ajimasiña.) To bajiri Dios ð bojabetire ð
yisere ðacõari, “Jerusalén maca ti jedirotirýmù cõñaro bajiaja”,
yimasirùarãja mùa. To bajiro bajirirýmù Judea sitana gýtayu-
cùjù guaro rudicoajaro ðna. 15Sðgý ð ya vi joejù jesagùma,
rujiacõari, ð ya vi jubeajù gajeyeøni ñasere juaátðmabetirùcùmi.
16Gãji, vesejù moañagý, ð ye sudire juagù tudiatðmabetirùcù-
mi, rujarðmarone yù ejaroti ñajare. 17Rõmia macù sãñarã, øju-
rã cùorã qußne, rojose tãmùorùarãma ðna, ømatðmabetica yirã.
18“Bùto oco quedirirýmùre bajibeticõato” yirã, Diore sßnicõa
ñarøgøña. 19To bajiro bajirirýmùri bùto rojose tãmùorùarãma
masa. Adi macarùcùro ñasùoriarýmùri masa rojose ðna
tãmùoadire rßtoro tãmùorùarãma ðna. Rojose ðna tãmùoro
bero, to bajise rojose tãmùobetirùarãma yuja. 20“Yoaro mebù-
sane rojose tãmùoato masa” Dios ð yibetijama, sðgý catirùyaro-
cù manibogùmi. “Yù yarã ñaña mùa” ð yirere cùdiriarãre ðamai-
gý ñari, “Yoaro mebùsane rojose tãmùoato ðna”, yirùcùmi Dios.

21 To bajiro bajiñarirodorire, “Ãnine ñaami ‘Rotimùorýgõ-
rùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí. Ejayumi” gãjerã ðna yijama, ðnare
ajibeja mùa. To yicõari, gãjerãjùama, “Tone ñagými. Ejayuju”
mùare ðna yijaqußne, ðnare ajibeja mùa. 22 Jãjarã yitorã
ñarùarãma, “Yùne ñaja ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõa-
gý” yirã, to yicõari, “Diore gotirßtobosarimasa ñaja yùa” yirã.
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To bajiro yirã, ðaðañamani yiðorùarãma, masare yitorã. To
bajiro yirùarãma, “ ‘Yù yarã ñaña mùa’ Dios ð yirere cùdirã,
manijùare ajitirýnùato” yirã.

23 Tire mùare yù gotimasiosere qußnaro tùoðaña mùa. Ti
bajiroto rðjoro jediro mùare gotijeobù yù.

“Dios ð roticõacacù tudiejarùcùja yù”, Jesús ð yire queti
(Mt 24.29_35, 42, 44; Lc 21.25_36)

24Tire rojose ðna tãmùogajanoro berone, gaje vãme rojose
bajirùaroja. Muiju ýmùagù asibetirùcùmi yuja. Ñamiagù qußne
busubetirùcùmi. 25Ñocoa qußne, vßjacoarùarãma. To yicõari,
õ vecaye jediro nùrùarùaroja. 26To bajiro ti bajiro, Dios ð roti-
cõagý õ vecajù yù rujiadore ðarùarãma masa. Yù masise rãca,
oco bueri vatoajù yù busubatorujiadire ðarùarãma. 27To cõro-
ne, “Yù yarã ñaña” Dios ð yirere cùdiriarãre jùdoaga soje, jøna-
ga soje, varuaga soje, gajejacatùa varuaga soje ñarã jedirore
“Juarßoato” yigù, ángel mesare cõarùcùja yù. To yù yijare, yù
yarã ñaro cõrone juarßorùarãma ðna ™ðnare yiyuju Jesús.

28 To yicõari, qußna gajeye ado bajiro ðnare gotirßmoñuju
Jesús:

™Gotimasiore queti mùare gotigù yaja yù. Higuera vãme
cùtiùre tùoðaña mùa. Higuera vãme cùtiricù gajecu bùcùamù-
jacõari, jø mameaja. Tire ðacõari, “Mojoroaca rùyaja cýma ti
ejaroti”, yimasiaja mani, judío masa. 29 Mùare yù gotisere
bajiro bajisere ðacõari, “Mojoroaca rùyaja Jesús ð vadiroti”,
yimasirùarãja mùa. 30 Riojo mùare gotiaja yù. Adirodo ñarã
mùa bajireajediroto rðjoro, mùare yù gotirore bajirone baji-
rùaroja ti. 31 Adi macarùcùro ñaro cõrone, to yicõari, õ veca-
ye qußne jedicoarùaroja. To bajiboarine, yù ocama jedibeti
mùorýgõcõarùaroja.

32 “Ado cõrone ejarùcùmi Jesús”, yimasigý magými. Ángel
mesa qußne masimenama ðna. Dios macù ñaboarine, “To cõro
ejarùcùja yù”, yimasibeaja yù qußne. Yù jacù sðgýne masigý-
mi ™ðnare yiyuju Jesús.

33 ™To bajiro bajiroti ti ñajare, roori ñarùarãja mùa, “To
cõrone tudiejarùcùmi” yùre yimasimena ñari.

34 Qußna yù tudiejaroti ado bajiro bajirùaroja: Sðgý ñagý-
mi gaje sitajù varocù. Ð varoto rðjoro, ðre moabosarimasare
jirßogými. Ðnare jirßocõari, tocãrãcùrene ricati ðna moarotire
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ðnare rotigùmi. To yicõari, soje coderimasùre qußne, “Yù
tudiejarotire yugù tocãrãcarýmùne qußnaro bocaðama”, yigù-
mi. 35 Ðre bajiro bajirùcùja yù qußne. To bajiro bajiroti ti ñaja-
re, roori ñarùarãja mùa, “To cõrone tudiejarùcùmi mani ùjù”
yùre yimasimena ñari. Rãiorijù, ñami gùdareco, gãjabocù
ñagõrijù, busurijù yù vadirotire masibeaja mùa. 36 Roori
ñarùarãja mùa, “Mani cãniñarone tudiejaromi” yirã. Yùre
masimenare bajiro bajibeja. 37 To bajise yù gotijama, mùa
rðrene gotigù me yaja yù. Masa jedirore tùoðacõari gotiaja yù.
Roori ñarùarãja mùa ™ð buerimasare ðnare yiyuju Jesús.,1314

“¿No bajiro yigù ñaami yitocõari, Jesúre ðre ñiarãti mani, ðre
sðarùarã?”, ðna yire queti

(Mt 26.1_5; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

14
1 Jùarýmù rùyayuju yuja Pascua boserýmù pan ømato
vauvase vùoyamanire basùoriarýmù. To bajicõari, paia

ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa qußne, ado bajiro
gãmerã ñagõñañujarã ðna:

™Jesúre sðarùarã, ¿no bajiro yigù ñaami yitocõari, Jesúre
ñiarãti mani? ™gãmerã yiñagõñañujarã ðna. 2 ™To bajiboari-
ne, boserýmù ñaro ðre mani sðajama, tire ðajønisinicõari,
manire rojose yiborãma masa ™gãmerã yiñagõñañujarã ðna.

Jesús rùjoare sùtiqußnase rõmio so yuejeore queti
(Mt 26.6_13; Jn 12.1_8)

3 Betania vãme cùti macajù cãmi boagù ñaboarí, Simón
vãme cùtigù ya vijù ñañuju Jesús. Ti vijù Jesús ð barujirone,
sðgõ, gýta sotù alabastro vãme cùti rãca veariarù ãmiejayuju
so. Sùtiqußnase bùto vaja cùtise, nardo vãme cùtise sãñaritù
ñañuju tirù, so ãmiritù. To bajiri, Jesús tùaca eja, tirù ãmùare
vßjeacõari ð rùjoa joere ðre yuejeoyuju so. 4 To bajiro so yisere
ðacõari, jønisiniñujarã sðgýri Jesús buerimasa. To bajiro yirã-
ne, ado bajiro gãmerã yiyujarã ðna:

™¡Jairo gãjoa yireago yamo! 5 Tire ðsicõari, jairo gãjoa
trescientos denarios rßtoro bùjacõari, maioro bajirãre ejarß-
moroti ñaboaja ti ™gãmerã yiyujarã ðna. k
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To bajiro yicõari, sore tudíyujarã ðna.
6 To bajiro ðna yiboajaqußne, Jesújùama, ado bajiro ðnare

yiyuju:
™Sore gõjanabiobesa mùa. Tire yùre so yuejeojama, quß-

naro yùre yigo yamo. 7 Maioro bajirã mùa rãca ñacõa ñarøgø-
rùarãma. No mùa bojarirýmù qußnaro ðnare ejarßmomasirùa-
rãja mùa. Yùma, mùa rãca ñacõa ñabetirùcùja. 8 Adio, qußna-
ro so yimasiro cõro yùre yamo. Yùre sùtiqußnase so yuejeoja-
ma, yùre ðna yujeroto rðjoro yuejeo rðjoro cùtigo yamo. 9 Riojo
mùare gotiaja yù. Yù bajiroti qußnase quetire, adi macarùcù-
roana jedirore gotibatorùarãma masa. To bajirone bajirùaroja
sùtiqußnase yùre so yuejeose queti qußne. So yuejeosere masi-
ritimenane tire gotibatorùarãma ™ðnare yigotiyuju Jesús.

“Jesúre ñiato” yigù, ðre ðaterã tùjù
Judas ð goticudigù vare queti

(Mt 26.14_16; Lc 22.3_6)

10 Judas Iscariote vãme cùtigù rãca ñarã ñajediro Jesús
buerimasa jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñañujarã. To
bajiboagù, paia ùjarã ðna ñarojùre vasuju, Jesúre ðnare ðsiro-
carù. 11 Jesúre ð ðsirocarùasere ajivariqußnacõari,

™Gãjoa mùre ðsirùarãja yùa ™ðre yiyujarã ðna, paia ùjarã.
To ðna yisere ajivariqußnacõari, tudicoasuju Judas. Jesús

tùjùre ejacõari, “¿Dirðmaro ønone Jesúre ðnare yù ðsijama,
josari mene ðre ñiamasirojari ðna?”, yitùoðañuju ð.

Jesús ð batùsare queti
(Mt 26.17_29; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30; 1 Co 11.23_26)

12 Pascua boserýmù pan ømato vauvase vùoyamani
basùoriarýmù, to yicõari oveja macùre ðna sðariarýmù ejayu-
ju ti. To bajiri Jesús buerimasa ado bajiro ðre sßniðañujarã ðna:

™Pascua boserýmù ñajare, mani barotire, ¿nojù bare yùa
qußnoyusere bojati mù? ™ðre yisßniðañujarã.

13_14 To ðna yijare, ado bajiro ðnare yicõañuju Jesús:
™Jerusalénjù mùare yù gotigù tùre vasa mùa. To mùa eja-

rone, sðgý, oco vagù mùare bocarùcùmi. Ðre sùyaja mùa. To
bajicõari, vi ð sãjarone, ti vi ùjùre ado bajiro ðre yiba: “Gotima-
siorimasù, ‘¿nojù ñati Pascua boserýmù adi ñami yù buerima-
sare yù ømato barotijaù?’ mùre yicõami”, yiba mùa. 15 To
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mùa yirone, mùare ðorùcùmi, vecaga sõa, jairisõa, mame quß-
nogajanoriasõare. Tone mani barotire qußnoyuba mùa ™ðna-
re yiyuju Jesús, ðnare varotigù.

16 To ð yijare, vacoasujarã ðna jùarã yuja. To eja, ð yiriarore
bajirone bajiyuju ti. To bajiri tisõajù ðna barotire qußnoyuyu-
jarã ðna.

17 To bajiri Pascua boserýmùaye bare bariajù ti ejaro, ð
buerimasa jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñarã ejacõari,
barujiyujarã ðna, ð rãca. 18 Ðna bañarone, ado bajiro ðnare
yiyuju Jesús:

™Riojo mùare gotiaja yù. Sðgý mùa rãcagù, yù rãca bagù,
yùre ðaterãre yùre ðsirocarùcùmi ™ðnare yiyuju Jesús.

19 To ð yisere ajicõari, bùto sùtiritiyujarã ðna. Tocãrãcùne
sùtiritirã ñari, ado bajiro ðre sßniðañujarã ðna:

™¿Yùne ñabetiboati, mùre ðsirocarocù? ™ðre yisßniðañuja-
rã ðna.

20 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju
Jesús:

™Mùa rãcagù sðgý, yù rãca yosebagù ñaami yùre ðsiroca-
rocù. 21 Dios oca masa ðna ucamasire ti gotirore bajiro rojose
tãmùorùcùja yù, Dios ð roticõacacù. To bajirocù yù ñajare,
yùre ðaterãre yùre ðsirocarùcùmi. Yùre ð ðsirocaroti sùorine
rojose tãmùorùcùja yù. “Masare yirßtobosarùcùmi” Dios ð
yimasire ñajare, bajirùcùja yù. To bajiboarine, yùre ðsirocaro-
cùjùama, rojose tãmùorùcùmi. Ruyuabeticõarocù ñaboayumi
™ðnare yiyuju Jesús.

22 Ðna bañarone, pan ãmicõari, “Qußnaja”, Diore yiyuju
Jesús. To yigajano, tire mùtocõari, ð buerimasare ðnare ðsiba-
togùne ado bajiro ðnare yiyuju ð:

™Baya mùa. Ti ñaja yù rujù rii ™ðnare yiyuju.
23 Tire ðna bagajanorone, idiriabaja ãmicõari, “Qußnaro

yaja mù”, Diore yiyuju qußna. To yicõari, tibajare ðnare ðsiñu-
ju. Ðna jediro idijedicõañujarã ðna. 24 Ðsigýne, ado bajiro ðnare
gotiyuju Jesús:

™Adi ñaja tirýmùana “Rojose mani yirere masirioato”
yirã, Diore rýcùbùoriajù joere ðna yuejeoriarore bajiro bajise.
Yucùrema, yù rií ñaja. Ti sùorine, “Gajerodo to bajiro mùare
yirùcùja yù” Dios ð yicømasiriarore bajiro bajirùaroja yuja. To
bajicõari, jãjarã masa rojose ðna yisere masiriocõari, tudi-
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tùoðabetirùcùmi Dios yuja. l 25 Riojo mùare gotiaja yù. “Roti-
mùorýgõrùcùmi” yigù, Dios yùre ð cøroto rðjoro, qußna jùaji
ùye oco idibetirùcùja yù ™ðnare yiyuju Jesús.

“ ‘Jesúre masibeaja yù’ yirùcùja mù”, Pedrore Jesús ð yire queti
(Mt 26.30_35; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

26 To ð yiro bero, Diore rýcùbùorã, basayujarã ðna. Basaga-
jano, Olivo vãme cùti burojù vacoasujarã ðna yuja. 27 To ðna
vatone, ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:

™Adi ñamine yùre ajitirýnù tùjacõari, vaveorùarãja mùa
jediro. Dios oca masa ðna ucamasire to bajiro ti gotijare, to
bajise mùare gotiaja yù. Ado bajiro gotiaja ti: “Oveja coderi-
masùre bajiro bajigùre sðarùcùja yù. To bajiri ð yarã ovejare
bajiro bajirã rudibatecoarùarãma”, yigotiaja Dios oca masa
ðna ucamasire, manire gotiro. 28 Yùre mùa vaveoboajaqußne,
yùre ðna sðaro bero, qußna tudicaticõari, Galilea sitajù mùa
vato bero, yùjùa, mùa rðjoro ñatùjarùcùja ™ðnare yiyuju
Jesús.

29 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Pedro:
™Ãnoa jediro, mùre ðna vaveoboajaqußne, mùre vaveobe-

tirùcùja yùma ™Jesúre ðre yiyuju.
30 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Riojo mùre gotiaja yù. Adi ñami busiyùjùa gãjabocù jùa-

ji ð ñagõroto rðjoro, idiaji, “Jesúre masibeaja; ð rãcagù me ñaja
yù”, yisocarùcùja mù ™Pedrore ðre yiyuju ð.

31 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyuju Pedro:
™Mù rãca yùre ðna sðarùajaqußne, “Jesúrãcagù me ñaja

yù”, yisocabetirùcùja yù ™Jesúre yiyuju Pedro.
To bajiro Pedro ð yisere ajicõari, gãjerã Jesús buerimasa

qußne, to bajiro yijedicõañujarã ðna.

Getsemaní vãme cùtojù Jesús ð jacùre ð sßnigý vare queti
(Mt 26.36_46; Lc 22.39_46)

32 To ðna yiro bero, Getsemaní vãme cùtojù ðnare ømato
vasuju Jesús. Tojù ejacõari, ado bajiro ðnare gotiyuju:
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™Diore sßnigùacù yaja yù. To yù vatoye, ado rujicõaña
mùa maji ™ðnare yiyuju ð.

33 To yigajanogýne, Pedrore, Santiagore, to yicõari Juanre
qußne ji vasuju Jesús. To vacù, bùto tùoðasùtiritiyuju ð yuja.
34 To bajiro bajigù ñari, ado bajiro yiyuju Jesús ð rãca variarã-
re:

™Bùto tùoðasùtiritiaja yù. Sùtiriosene yùre sðaro yaja.
Adone yùre yuñaña maji. Yù cãnibetore bajirone cãnibeja
mùa qußne, Diore sßniñarã ™ðnare yiyuju Jesús.

35 To yicõari, to sojùabùsa varßmoñuju Jesús. Va, sita
tøcurojù murocacøcõari, Diore sßniñuju ð, “Yùre ðna sðarotire
yùre matabosato ð” yigù. 36 Ado bajiro Diore sßniñuju ð:

™Cacù, ñajediro yimasigý ñaja mù. Yùre ðna sðaroti mata-
masiaja mù. To bajiboarine, mù bojarore bajirone bajiato
™Diore yiyuju.

37 To yigajano, Pedro mesa ðna cãnitoyene ðna tùjù ejayu-
ju. Ðnare yujiogùne, ado bajise Pedrore ðre yiyuju Jesús:

™¿Simón, cãniati mù? ¿No yirã cojo hora cõro cãnibetibù-
sarãne, yùre yuñabetimasucõati mùa? 38 Yù cãnibetore baji-
rone cãnibesa mùa qußne. To bajicõari, Diore sßniña, “Vãtia
ùjù Satanás ð yirotisere yicõari, Dios ð bojabetire yirobe” yirã.
Riojo mùare masiaja yù. “Dios ð bojasere yirùcùja” yirã ñaboa-
rine, cojojirema rojose tùoðarã ñari, Dios ð bojabetijùare yirø-
gøaja mùa ™Pedro mesare ðnare yiyuju Jesús.

39To yicõari, gãme vacù, Diore ð sßniriarore bajirone tudisß-
niñuju ð qußna. 40To yigajano, vacùne, cãniariarãre ðnare eja-
yuju qußna. Bùto vùjaejarã ñari, cãniñujarã ðna. To bajiri rðjoro
ðnare ð yiriarore bajiro ðnare ð sßniðaro, ðre cùdimasibesujarã
ðna. 41To bajiro ðnare yigajanocõari, Diore sßnigý vasuju Jesús
qußna. Diore sßnigý varí, tudiejacõari, ðnare yujioyuju:

™¿No yirã cãni manicõati mùa maji? Ado cõrone, Dios ð
roticõacacùre, rojose yirãre yùre ðsirocarocù vadicoagùmi
yuja. 42 To bajiri yujiya mùa. Ðre bocarã vajaro. Yùre ðsiroca-
rocù vadiami yuja ™ðnare yiyuju Jesús.

Jesúre ðna ñiare queti
(Mt 26.47_56; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

43To bajiro Jesús ðnare ð yiñarirðmarone, Judas Iscariote
vãme cùtigù, Jesús buerimasa rãcagùne vayuju yuja. Jãjarã ð
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rãca vayujarã jariaseri cùorã, gãjerã yuc÷juriri cùorã. Paia ùja-
rã, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, to yicõari bùcùrã qußne
ðna cõariarã ñañujarã ðna. 44Jßre ado bajiro goti vayuju Judas,
ð rãca vanare, “ ‘Ðne ñaami Jesús’ yiðamasiato ðna” yigù:

™Jesúre sßnicõari, ðre usurùcùja yù. To yù yirone, ðre ñia-
cõari, qußnaro ðre ðatirýnù vaja mùa ™ðnare yi vayuju.

45 To bajiro yirí ñari, Jesús rðjorojùa ejacõari, ado bajiro
ðre yiyuju Judas:

™Gotimasiorimasù, ¿ñati mù? ™ðre yigùne, usuyuju ð.
46 To ð yirone, Jesúre ðre ñiañujarã Judas rãca vadiriarã.
47 To ðna yirone, sðgý Jesús tù rýgõgý, ð jariase yoveaãmi-

cõari, paia ùjù ñamasugýre moabosarimasùre gãmoro jataro-
cacõañuju. 48 To ð yiro bero, ðre ñiarã ejarãre ado bajiro yiyu-
ju Jesús:

™¿No yirã gajeyeøni juarudirimasùre ñiarã vanare bajiro
jariaseri rãca, yuc÷juriri rãca yùre ñiarã vadiati mùa? Tocãrã-
carýmùne Diore yirýcùbùoriavijù mùa ñaro mùare gotimasio
rujirøgømù yù. To yù bajiboajaqußne, yùre ñiabetirøgømù
mùa maji. 49 Diore gotirßtobosarimasa, ado bajiro yùre mùa
yirotirene ucamasiñuma. To bajiri, to bajirone yùre yaja mùa
™ðnare yiyuju Jesús, ðre ñiarã ejarãre.

50 Jesúre ðna ñiasere ðacõari, ømarudijedicoasujarã ðna, ð
buerimasa jediro. 51 To ðna bajiboajaqußne, gãji mamù, Jesú-
re ðna ãmivatone, ðnare sùyasuju ð. Sudijãirine gømañuju. To ð
bajirone, ðre ñiaboayujarã ðna, Jesúre ãmivana. 52 Ðre ñiaca
yirã, ð gømaritore týaveacõañujarã. To ðna yigù, sudi magýne
ømacoasuju.

Judío masa ùjarã, “Mù masu ye sùorine sðaecorùcùja mù”,
Jesúre ðna yire queti

(Mt 26.57_68; Lc 22.54_55, 63_71; Jn 18.12_14, 19_24)

53Jesúre ñiacõari, paia ùjù ñamasugý tùjù ðre ãmiasujarã.
Tojù rßjacõari, ñañujarã paia ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasio-
rimasa, to yicõari bùcùrã qußne. 54Jesúre ðna ãmivato, sõjù
yayiðasùyayuju Pedro. Ðnare yayiðasùyacõari, paia ùjù ñamasu-
gý ya vi matariasãniro rßtosãjacoasuju. Sãjacõari, Diore yirýcù-
bùoriavi coderimasa rãca rujiyuju ð, jea sømañagý.

55Paia ùjarã, to yicõari gãjerã ùjarã, ðna jediro Jesúre sða-
rùayujarã. To bajiro yirã ñari, “Rojose masu yigù ñaami Jesús”
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yisocaronare macañujarã. 56Jãjarã masa socarãne ðna gotiboa-
jaqußne, ricati rðne ðna yise ñajare, “To bajiro ð yire ñajare, ðre
sðaroti ñaja”, yimasibesujarã ðna maji. 57_58To bajiboarine,
sðgýri výmùrýgýcõari, ado bajiro yisocayujarã ðna:

™Ãni Jesús vãme cùtigù ð ñagõmasisere ajibù yùa. Ado baji-
ro yimasimi: “Diore yirýcùbùoriavire caguerocacõari, idiarý-
mù tùsatirýmùne qußna gaje vi masa ðna qußnorivi mere qußna
tudibùajeocõarùcùja”, yimasimi ð ™yisocayujarã ðna.

59 To bajiro yisocarã ñaboarine, tocãrãcù ricati rðne goti-
boayujarã ðna. To bajiro ðna yise ñajare, “Ð ye sùorine rojose
tãmùorùcùmi”, Jesúre yimasibesujarã ðna maji.

60 To bajiro ðna yisocaboajaqußne, paia ùjù ñamasugý,
výmùrýgýcõari, ado bajiro Jesúre yiyuju:

™To bajiro mùre ðna yi ocasãsere ¿no bajiro yati mù?
¿Cùdibeati mù? ™Jesúre ðre yiboayuju.

61 To ð yiboajaqußne, cojo vãme cùdibeticõañuju. Ð cùdibe-
tire ðacõari, ado bajiro Jesúre sßniðañuju paia ùjù ñamasugý
qußna:

™¿“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõaríne, Dios macù-
ne ñati mù? ™Jesúre yisßniðañuju paia ùjù ñamasugý.

62 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Ðne ñaja yù. To bajiri, Dios ð roticõacacù ñari, ð riojojaca-

tùa rujicõari, masare besegùagù, oco bueri vatoajù yù rujiadi-
re ðarùarãja mùa ™paia ùjù ñamasugýre yiyuju Jesús.

63 To ð yirone, “Jesús ð yisere ajiteaja” yigù, ð sudire týavo-
yuju paia ùjù ñamasugý. To yigùne, ado bajiro ð rãcanare
yiyuju ð:

™¡“Diore bajiro bajigù ñaja yù” yigù yami! No yirã gãjerã,
“Rojose yigù ñaami” yironare macarßmomenaja mani yuja.
64 Mùa qußne Diore rýcùbùobecù ð yisere ajiaja mùa. To baji-
ro ð yise ajicõari, ¿no bajiro ðre yiroti ñati? ™ð rãcanare yiyuju
paia ùjù ñamasugý.

To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyujarã:
™Rojose masu yicõami. Ðre sðacõaroti ñaja ™yicùdiyujarã

ðna.
65 To yicõari, sðgýri, Jesúre gooco eoreatuyujarã ðna. To

yicõari, ð cajere siabibecõari, ðre jayujarã. To yicõari,
™“ ‘Ð, mùre jaami’ yùre yigotiami Dios”, yùare yiya mù

™ðre yiajatudíyujarã ðna.
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Diore yirýcùbùoriavi coderimasa qußne, ðre jayujarã ðna.

“Jesúre masibeaja yù”, Pedro ð yire queti
(Mt 26.69_75; Lc 22.56_62; Jn 18.15_18, 25_29)

66 Vi jubeajù Jesúre rojose ðna yiñarone, macaj÷jùa ñacõa-
ñuju Pedro. To ð ñarone, sðgõ, paia ùjù ñamasugýre moabosa-
rimaso, ejayuju so. 67 Pedro ð jea sømañaro ðre ðacõari, ado
bajiro ðre yiyuju so:

™Jesús, Nazaret macagù rãca vacudirí ñagýja mù qußne
™ðre yiyuju so.

68 To bajiro so yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju Pedro:
™“Riojo yaja mù”, mùre yimasibeaja yù. Mùre ajimasibea-

ja ™sore yiyuju Pedro. To bajiro yicõari, matariasãniro sãja-
riasoje tù vasuju Pedro. 69 To ð ñasere ðacõari, qußna soje tù
ñarãre ado bajiro gotiyuju so, moabosarimaso:

™Ãni, Jesúrãca vacudirí ñaami ™yiyuju, ðnare gotigo.
70 To bajiro ðnare so yisere ajicõari, qußna, ™Ðre masibea-

ja yù ™yiyuju Pedro.
To so yiro bero, to ñarã ado bajiro Pedrore yiyujarã ðna:
™Riojo yaja. Jesúrãca vacudirøgøgýne ñaja mù qußne. Mù

qußne Galilea sitagù ñaja mù ™Pedrore yiyujarã ðna.
71 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyuju Pedro:
™Ðre masibeaja yù. Socù me yaja yù. Socabetimasucõaja.

Dios, yùre ajigùmi ™ðnare yicùdiyuju Pedro.
72 To bajiro ð yigajanorirðmarone, gãjabocù jùaji ñagõcõa-

ñuju yuja. Ð ñagõsere ajicõari, Jesús ado bajiro ðre ð gotirere
masibùjayuju Pedro yuja: “Gãjabocù jùaji ð ñagõroto rðjoro
idiaji, ‘Jesúre masibeaja yù’ yirùcùja mù” ðre ð yirere masibù-
jayuju. Tire masibùjacõari, bùto otiyuju.,1415

Pilato tùjù Jesúre ðna ãmiejare queti
(Mt 27.1_2, 11_14; Lc 23.1_5; Jn 18.28_38)

15
1 Busurocacøse rãca bùcùrã, paia ùjarã, to yicõari Dios
ð rotimasire gotimasiorimasa qußne, ùjarã ñajediro

tudirßjañujarã ðna. To bajicõari, Jesús ãmorire siacõari, ðre
ãmiasujarã ðna, Pilato vãme cùtigù ya vijù vana. To bajiri ð ya
vijù Jesúre ãmiejayujarã ðna. 2 Jesúre ðna ãmiejarone, ado
bajiro ðre sßniðañuju Pilato:

™¿Mùne ñati judío masa ùjù? ™ðre yiyuju Pilato.
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To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Mù yirore bajirone bajiaja yù ™ðre yiyuju Jesús.
3 To ð yirone, paia ùjarã,
™Cojo vãme me rojose yigù ñaami. Ado bajise rojose yimi

™Pilatore yi ocasãñujarã paia ùjarã. 4 To bajiro Jesúre ðna yi
ocasãsere ajicõari, ado bajiro Jesúre sßniðañuju Pilato:

™¿No yigù cùdibeati mù? ¿Cojo vãme me, rojose mùre ðna
yisere ajibeati mù? ™Jesúre yiyuju Pilato.

5 To bajiro ðre ð yisßniðaboajaqußne, ðre cùdibeticõañuju
Jesús. Ð cùdibetire ðacõari, no yimasibesuju Pilato, ðre bajiro
bajigùre ðabetirøgørí ñari.

“Jesúre sðaroti ñaja”, ðna yire queti
(Mt 27.15_31; Lc 23.13_25; Jn 18.38_19.16)

6 Tocãrãca cýma Pascua boserýmù judío masa ðna qußno-
jama, sðgý tubibe ecoríre ðna burotigùre ðnare bubosarøgøñu-
ju Pilato. 7 Tubiberiavijù ñarã, “Gobierno ð rotiboasere cùdi-
beticõari, mani masu rotirãsa” yirã rãcagù ñañuju Barrabás
vãme cùtigù. Ð babarã rãca rojose yicõari, masare sðañuju ð. To
bajiro ð yire vaja tubiberiavijù ñañuju ð. 8 To bajiri jãjarã masa
Pilato tùjù ejacõari, ado bajiro ðre sßniñujarã ðna:

™Yùare mù yibosarøgøcatore bajiro yiya qußna ™ðre yisß-
niñujarã ðna.

9 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju
Pilato:

™¿Ñimùjùare yù busere bojati mùa? ¿Judío masa ùjùre yù
busere bojatique mùa? ™ðnare yisßniðañuju Pilato. 10 “Jesúre
ðajønisinirã ñari, yù tù ãmiejama” yitùoðagý ñari, ðre burù, to
bajiro yiyuju.

11 To bajiro ð yiboajaqußne, masare to rßjarãre rðjorojùne
ðnare ocasãcõañujarã paia ùjarã, “Barrabájùare burotito
mani” yirã. 12 To bajiri Barrabáre ðna burotijare, qußna ðnare
tudisßniðañuju Pilato:

™To yijama, ¿no bajiro yigùti yù, Jesúre, “Judío masa ùjù
ñaami” mùa yigùjùarema? ™ðnare yisßniðañuju.

13 To ð yirone, ado bajiro ðre avasãcùdiyujarã:
™Yuc÷tßrojù ðre jajusðaroticõaña mù ™ðre yiyujarã ðna,

Pilatore.
14 To ðna yijare, ado bajiro ðnare sßniðañuju Pilato:
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™¿Ñie rojose ð yire sùori ðre sðarotigùti yù? ™ðnare yiyuju
Pilato.

To ð yiboajaqußne, qußna bùtobùsa tudiavasãñujarã ðna:
™Yuc÷tßrojù ðre jajusðaroticõaña ™yiavasãñujarã ðna.
15 To bajiro ðna yijare, masa to rßjarã ðna bojarore bajiro

yirùagù ñari, Barrabáre bucõañuju Pilato. Jesújùarema, ð
surarare ðsiñuju, “Ðre bajecõari, yuc÷tßrojù jajusðato ðna” yigù.

16 To bajiri ðna ya vijù, Jesúre ãmiejayujarã surara mesa.
Ðre ãmiejacõari, ðna jediro ðre gãnibiarýgýñujarã. 17 To yicõa-
ri, “Øjùre bajigù ñato” yirã, ùjarã ðna sãñarito ønore, søarivù-
jorore Jesúre sãñujarã. To yicõari, ð rùjoa joere jotabedo ðna
suariabedone ðre jeoyujarã. 18 To bajiro ðre yicõari, ado bajiro
ðre yiajatudíyujarã:

™Judío masa ùjùre mùre qußnarotiaja yùa yuja ™Jesúre
yiyujarã ðna.

19To yicõari, yuc÷ rãca ð rùjoare jayujarã. Ðre jacõari, gooco
ðre eoreatuyujarã ðna. To yicõari, “Mùre rýcùbùoaja” yiajatudí-
rã, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetuyujarã. 20To bajiro ðre yigaja-
nocõari, ùjarã ðna sãñarito ønore ðna sãriarore ðre veayujarã ðna
qußna. To yicõari, ð sudijùa ðre sãñujarã qußna. Ðre sudi sãgaja-
nocõari, yuc÷tßrojù ðre jajusðaroana, ðre ãmiasujarã.

Yuc÷tßrojù Jesúre ðna jajusðare queti
(Mt 27.32_44; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

21 Ðre ãmivanane, sðgý Cirene vãme cùti sitagù, Simón
vãme cùtigùre, Alejandro, to yicõari, Rufo, ðna jacùre bocayu-
jarã. Ðre bocacõari, ™Jesús ð gaja vatijãire ðre gajabosaya
™ðre yi vasujarã ðna.

22To yi vanane, Gólgota vãme cùti burojù ejayujarã ðna.
“Rùjoco Buro” yire øni ñañuju “Gólgota” yire. 23Tojù ejacõari,
ùye ocore, mirra vãme cùtise rãca vùocõari, Jesúre ðre ioyujarã
ðna. “Ðre jønise jøni ruyubeticõato” yirã, yiboayujarã. Idibesuju
Jesújùama. 24To yicõari, yuc÷tßrojù Jesúre jajutuyujarã ðna.
To yicõari, Jesús ye sudire bojarã, ado bajiro yiyujarã:

™Ñimùjùa ãni sudi ð ùjaro ðaðarãsa mani ™yiajeyujarã,
gýtarine reacøðañarãne. To bajiro yiajecõari, ð ye sudi gãmerã
ðsibatoyujarã ðna.

25 Muiju asitutuatijù ðre jajutuyujarã ðna. 26 Jesús ð tuyari-
tßrojùre ð rùjoa vecare ucaturiajù tuyayuju. “Ado bajiro ð yise
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sùorine jaju ecoami”, yiðorijù ñañuju. Ado bajise gotiyuju:
“Ãni ñaami judío masa ùjù”, yigotiyuju ti.

27 Jesúrãca jùarã, jaju ecoyujarã ðna. Gajeyeøni juarudiri-
masa ñañujarã. Sðgýre Jesús riojojacatùare, gãjirema ð gãcoja-
catùajùare jajutuyujarã. 28 To bajiro Jesúre yiyujarã, Dios
oca masa ðna ucamasire, “ ‘Rojorã rãcagù ñaami’ ðre yiðarùarã-
ma masa”, Jesúre yimasire ñajare. 29_30 Masa rßtoana, ðna
rùjoari yure, yure yiyujarã, “Jaju ecoríre ðre ðateaja” yirã. To
yicõari, ðre ajatudíyujarã ðna:

™“Diore yirýcùbùoriavire caguerocamasiaja yù. To yicõa-
ri, idiarýmù tùsatirýmùne bùajeocõamasiaja”, yiboacajù mù.
Socù me mù yijama, mù yimasise rãca mù masune yuc÷tßrojù-
re rujicoaya ™Jesúre ðre yiajatudíyujarã ðna.

31 Paia ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa qußne, to
bajirone Jesúre yiajatudí ñañujarã ðna. Ado bajiro yiyujarã:

™Gãjerãrema catiogù ñaboarine, ð masu rojose ð tãmùose-
rema yirßtomasibeami ™yiajatudí ñañujarã ðna. 32 ™“Roti-
mùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõagý, Israel ñamasirí jãneraba-
tia mani ùjù ñaami. To bajiri yuc÷tßrojùre rujicoadiato. To
bajiro ð bajiro ðacõari, “Ðne ñaami”, yimasirùarãja ™yiajatudí-
yujarã. Jùarã Jesúrãca yuc÷tßrojù jaju ecoriarã qußne, to baji-
rone Jesúre yitudíyujarã ðna.

Jesús ð ùsùtadire queti
(Mt 27.45_56; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30; He 9)

33 Ämùrecaji ñarone, rßtiacoasuju yuja. Idia hora rßtiaña-
ñuju. 34 To cõro ti rßtiatùsatone, judío masa ye rãca ado baji-
ro tutuaro avasãñuju Jesús:

™Eloi, Eloi, ¿lema sabactani? ™yiavasãñuju. (“Dios, yù
jacù, ¿no yigù yùre cãmotadiati mù?” yire øni ñañuju ti.)

35 Sðgýri tojù ñarã, to bajiro ð yiavasãsere ajicõari, ado
bajiro yiyujarã ðna:

™¡Ajiya mùa! Diore gotirßtobosarimasù Elías ñamasiríre
jigù yami ™yiyujarã ðna.

36To bajiro Jesús ð yiavasãrone, sðgý, Jesús tù ømaejacõari,
ùye oco jiarere ñiabiacõari, yuc÷ gajajù siatucõari, Jesús rise
tùjùre ñumùotuyuju. To yigùne, ado bajiro ð rãcanare yiyuju ð:

™Ñagõbesa mùa maji. Elías ñamasirí ãnire ð rujiosere ðato
mani ™yiyuju ð.
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37 Tutuaro avasãtùsa, ùsùtadi-
coasuju yuja. 38 Tirðmarone, Diore
yirýcùbùoriavi yotoria gasero
vorujijedicoasuju ti. “ ‘Dios ð ñari-
sõa’ vãme cùti sõare sãjamasibea-
ma masa” yirã, ðna yotoria gasero
ñañuju.

39 Jesús ð ùsùtadiro, ð rðjorojùa
ðarýgõñuju surara ùjù. To bajiri
Jesús ð ùsùtadisere ðacõari, ado
bajiro yiyuju ð:

™Socabesumi. Dios macùne
ñaboayumi ãni ™yiyuju ð.

40_41 Galilea sitajù Jesúre
sùyavadiriarã rõmiri qußne sõjù
ðarýgõñujarã. Ðna ñañujarã ð ejarß-
moriarã. Ðna rãca ñañuju María
Magdalena. Gajeo María vãme
cùtigo qußne ñañuju. Sone ñañuju
Santiago Mojogý ðna yigù, to
yicõari, José vãme cùtigù jaco.
Gajeo, Salomé vãme cùtigo qußne ñañuju. Gãjerã jãjarã
ñañujarã Jesúre sùyavadiriarã rõmiri, Jerusalénjù ð rijarere
ðariarã.

Jesúre ðna yujere queti
(Mt 27.57_61; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

42_43Arimatea macagù, José vãme cùtigù qußne, ñañuju.
Judío masa ùjarã rãcagù, masa ðna ðarýcùbùogù, “ ‘Rotimùorý-
gõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaami”, Jesúre yitùoðagý ñañuju.
Tirýmùjùama judío masa ðna ùsùsãjariarýmù rðjoroagarýmù
rãiorotirýmù rðjoroaca ñañuju. To bajiri José, Jesús ð rijatore
ðacõari, “Jesúre rýcùbùogù ñaja yù” yitùoðatutuacõari, Pilatore
sßnigý vasuju, Jesús rujùrire ãmirù.m
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44 Pilatojùa, José ð sßnisere ajicõari, “¿Socabeati? ¿Jßre
rijacoasujari ð?”, yitùoðañuju. To yigù ñari, surara ùjùre jiyu-
ju. To bajiri ð ejarone,

™¿Rijamasucoati Jesús vãme cùtigù? ™ðre sßniðañuju ð.
45 To ð yisere ajicõari, ™Jßre rijacoami ™ðre yicùdiyuju ð,

surara ùjù.
To ð yirone, José ð sßnirore bajirone ðre cùdiyuju Pilato.

46 To ð yirí ñari, sudijãiri botiqußnarijãiri rãca Jesúre ð gøma-
rotijãirire vaja yicõari, ð rujùrire rujiogù vasuju. Ðre rujiocõa-
ri, ðre gømañuju, tijãiri rãca. To yigajanocõari, masa yujeriavi
gýtavi mame ð qußnorotiriavijù ð rujùrire cøñuju. To yicõari,
ti vi sojere gýtane tønuobibecø vacoasuju ð. 47 María Magda-
lena, to yicõari gajeo María, José vãme cùtigù jaco qußne,
Jesús rujùrire José ð cøro ðañañujarã ðna.,1516

Jesús ð tudicatire queti
(Mt 28.1_10; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

16
1 Øsùsãjariarýmù ti jediro, qußna moasùoriarýmù
jßjùaca María Magdalena, gajeo María, Santiago jaco,

to yicõari Salomé vãme cùtigo qußne, sùtiqußnase vaja yiyuja-
rã ðna, “Jesús rujùre turãsa mani” yirã. 2 To yicõari, muiju ð
busumùjado, Jesús rujùrire ðna yujeriavire ðarã vasujarã ðna.
3 Vanane,
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™¿Ñimù ñarojari, yujeriavi gýta ðna biberiare manire
tønuogobosarocù? ™gãmerã yiyujarã ðna.

4 Ejacõari, ðna ðajama, gýta tønuo bibeboariaro mañuju.
5 Jairicaro ñañuju. To bajiri ti vi sãjacõari, sðgý ángel ð rujise-
re ðañujarã ðna. Sudiro botiriase yoariase sãñacõari rujiyuju
riojojacatùajùare. Bùto güiyujarã ðna. 6 To ðna bajirone, ado
bajiro ðnare yiyuju ð:

™Güibesa mùa. Jesús Nazaret macagùre, yuc÷tßrojù ðna
jajusðamasigýre mùa macasere masiaja yù. Maami adojùre.
Tudicaticoami. Ðre ðna cømasirijùre ðaña mùa. 7 Vasa mùa. Ð
buerimasare ado bajiro ðnare gotiaya: “Mani rðjoro Galilea
sitajù varocù ñañuju. Tojù ðre tudiðarùarãja mani, ð goticatore
bajirone”, ðnare yigotiaya mùa ™ðnare yigotiyuju ángel.

8 To ð yisere ajicõari, Jesúre ðna yujeboariavijù budicõari,
güirã ñari bùto nanañujarã. To bajicõari, gãjerãre gotimenane
ømacoasujarã ðna.

María Magdalenare Jesús ð ruyuaðore queti
(Jn 20.11_18)

9Tirýmù, Jesús ð tudicatiriarýmù, ti semana ñasùorirýmù
ñañuju ti. Busurijù jßjù qußna tudicaticõari, María Magdalena-
re rðjoro ruyuaðoñuju ð. Cojomo cõro gaje ãmo jùa jßnituarirãcù
so ùsùjù sãñariarãre vãtiare ð bureario ñañuju so. 10Jesús ð
tudicatisere ðacõari, ð buerimasare ðre tùoðasùtiriti otirãre goti-
go vasuju so. 11 Ðna tù ejacõari ado bajiro yiyuju so:

™Qußna catiami Jesús. Ðre ðamù yù ™ðnare yiboayuju so.
So gotisere ajiboarine, “Riojo gotiamo”, yibesujarã ðna.
12 Bero, ð buerimasa jùarã Jerusalénjù budicõari ðna vacu-

dirone, ðnare ruyuaðoñuju Jesús qußna. Gãjire bajigù ñacõari,
ðnare ruyuaðoñuju. To bajiri, ðre ðamasibesujarã ðna maji.
13 “Jesús ñaami” yiðamasicõari, tudiasujarã ðna, gãjerã ð bue-
rimasare gotirã vana. Ðna gotiboajaqußne, “Riojo gotiama”,
yibesujarã ðna qußne.

“Ado bajiro yù oca masare gotimasiorùarãja mùa”,
Jesús ð yire queti

(Mt 28.16_20; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

14 To yiro bero, cojorýmù ð buerimasa jùaãmo cõro, gùbo
coja jßnituarirãcù ñarã ðna barujirone, ðnare ruyuaðoñuju
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Jesús qußna. Ðnare ruyuaðocõari, ado bajiro ðnare gotiyuju
Jesús:

™Yù tudicatiro bero, gãjerãre yù ruyuaðosere ðacõari,
mùare ðna gotiboasere, “Riojo gotiama”, yitùoðabejù mùa.
“Jßre masiaja” yirãre bajiro tùoðaboabù mùa. Tùoðavasoarùa-
bejù mùa ™ðnare yigotiyuju Jesús. 15 To bajiro yicõari, qußna
ado bajiro ðnare rotiyuju Jesús:

™Masa jedirore yù ocare ðnare goticudirùarãja mùa, “Ajiti-
rýnùato” yirã. 16 No bojagùre, yù ocare ajitirýnùcõari, oco
rãca bautizarotigùre, “Rojose maja” ðre yiðacõari, rojose
tãmùotùjabetiriarojù ð vaborotire ðre yirßtobosarùcùja yù. To
bajiboarine, no bojagù yù ocare ajitirýnùbecùrema, rojose
ñacõarùaroja ðre. To bajiri rojose tãmùotùjabetiriarojù varù-
cùmi ð øgýma ™ðnare yigotiyuju Jesús. 17 ™Yùre ajitirýnùrã,
ado bajiro yirùarãma ðna: Yùre ajitirýnùrã ñari, yù masise
sùorine masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare burearùarãma. To
yicõari, ðna masibeti oca ñaboaserene ñagõrùarãma. 18 Ãñare
ðna ñiaboajaqußne, to yicõari, oco jønise vùore ðna idiboaja-
qußne, no bajibetoja ðnare. Diore sßnicõari, rijarãre ãmo
ñujeorùarãma. To ðna yirone, caticoarùarãma ™ðnare yiyuju
Jesús.

Dios ð ñarojù Jesús ð mùjare queti
(Lc 24.50_53)

19 To ð gotiro bero, Dios ð ñarojù mani ùjù Jesúre ãmimùja
vasuju Dios. Ðre ãmimùja ejacõari, riojojacatùajùare ðre rojo-
yuju Dios. 20 To ð mùjaro bero, masa ñajedirore Dios oca goti-
cudirã vasujarã ðna Jesús ð buerimasa yuja. To bajiro ðna goti-
cudisere ðacõari, mani ùjù Jesús ðnare ejarßmoñuju, “Ðnare
qußnaro ajitirýnùato” yigù. To bajiri ð ejarßmose rãca ðaðaña-
mani masare yiðoñujarã ðna qußne.

To cõrone ñaja.
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